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Aġ ĠLOVINU Rojaus Trejybň ï TǟvŃ, AmģinŃjǱ SȊnȎ-MotinŃ-BrolǱ, ir Begalinň DvasiŃ-

MotinŃ-Sesň ï VISOS KȉRINIJOS VIENINTELǰ DIEVł TRIJUOSE ASMENYSE, 

suteikusǱ pradinǱ kvǟpsnǱ ir ateities amģinybň kosmosui ir jame esanļiai gyvybei. Tik Jo 

dǟka ir mes esame gyvi ir AMĢINI Ǳ ateitǱ. Ar pasirinksime meilǟs ir ġviesos 

AMĢINYBŇ, kada tamsa, vakarykġtǟ, visaip siekia nustelbti ġviesŃ, ġiandien?     

 

Aġ dǟkoju Rojaus Trejybei uģ giluminǱ ir tvirtŃ vedimŃ iġ vidaus, kad JOS ġviesa pasiektȎ 

mano sielos brolius ir seses, kurie skaitys ġǱ mokymŃ. 

 

KRIKĠĻIONYBǞS DUĢENOS 
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1. Krikġļionybǟs susiskaldymas Ǳ sektas 

 

ñDvasinis ģmogus gali sprňsti apie viskŃ, bet niekas negali sprňsti apie jǱ.ñ (Pirmasis 

korintieļiams, 2, 15) 

 

ĠitŃ Pauliaus mintǱ aġ pateikiau dǟl to, kad patvirtinļiau, jog tai yra teisinga mintis, ir jŃ 

aġ teigiu labai daģnai ir kitiems savo sielos broliams ir sesǟms. BȊtent ir dabar jums raġau 

kaip DVASINIS (mano pastaba ï norǟdamas labiau pabrǟģti mintǱ ar ģodǱ, ir tuo labiau Ǳ 

tai atkreipti jȊsȎ dǟmesǱ, vartoju didģiŃsias raides, o ne kursyvŃ dǟl to, kad svetainǟs 

Forume nǟra kursyvo) mirtingasis ir remdamasis savo DVASINIU ģvilgsniu Ǳ tai, kŃ jums 

perteiksiu savo mokyme, kuris iġreiġkia TIESł IR ĠVIESł JȉSȍ VISȍ LABUI.  

 

Taļiau ne visiems, KOL KAS, tiesa ir ġviesa yra priimtina. Labai daug kam ji nepatinka. 

Nepaisant ġito, tiesa ir ġviesa yra mano pusǟje. Mano mokymas yra skirtas jums visiems, 

kurie jo nori.  

 

O raġysiu jums apie krikġļionybň ir NaujŃjǱ TestamentŃ.   

 

ĠitŃ mokymŃ nusprendģiau paraġyti dǟl to, kad absoliuti dauguma mȊsȎ planetos, 

URANTIJOS, ģmoniȎ net nesusimŃsto, kad paļios krikġļionybǟs jau daug laiko kaip 

vieningos religijos nebǟra. Taip, patys ģodģiai ï krikġļionybǟs religija ï dar vartojami 

labai daģnai. Taļiau pati religija jau dabar yra nebeveikianti religija, kadangi nebuvo 

Tǟvo sumanyta, kad ji  atsirastȎ iġ viso. Ji kilo kaip paļiȎ ģmoniȎ, visiġkai nesuvokusiȎ 

Jǟzaus mokymo, ir net jǱ paneigusiȎ, susigalvota ir negyva religija. Aiġku, tuo metu tie 

ģmonǟs nemanǟ, kad jȎ religija yra negyva ir netrukus visiġkai suduġ Ǳ atskiras aġtrias ir 

jȎ paļiȎ sieloms labai pavojingas ġukes.     

 

O kas yra NE IĠ TǞVO, tas iġlikti tiesiog NEGALI, kad ir kokiomis ģmogiġkomis 

pastangomis bȊtȎ siekiama tŃ iġsaugoti. 

 

Kadangi dauguma dabartiniȎ Lietuvoje gyvenanļiȎ, o ir ne tik Lietuvoje, mȊsȎ sielos 

broliȎ ir sesiȎ su mano tokiu teiginiu, dǟl savojo neiġmanymo ir dvasinio aklumo, 

nesutinka, ir dǟl to mane labai daģnai uģsipuola, arġiai ġmeiģia, juodina, patys 

nesuvokdami, kad ġitaip dar daugiau jie grimzta Ǳ tamsos ir netiesos liȊnŃ, tai aġ ir 

pamǟginsiu paaiġkinti dabartinň padǟtǱ, kad nors kiek ir jie susimŃstytȎ, ir, galbȊt, net 

praragǟtȎ. Dǟl to pasiremsiu kai kuriȎ iġ jȎ laikomu Dievo ģodģiu ï Naujuoju 

Testamentu, nors jis ir nǟra Dievo ģodis. Taļiau jiems, kol kas, dar dvasiġkai akliems, jis 

toks buvo Ǳteigtas.  

O kad tikrai Naujasis Testamentas nǟra Dievo ģodis, ir parodys ġis mano jums visiems 

suteikiamas mokymas. Jo tikslas yra jus APĠVIESTI IR IĠVADUOTI IĠ KLYSTKELIȍ 

LABIRINTO, Ǳ kurǱ jus, absoliuļiŃ daugumŃ, ir atvedǟ bȊtent Naujasis Testamentas. 

NebȊtinai tiesiogiai, bet per jo padarytŃ ǱtakŃ kartȎ kartoms, Ǳvarant JOMS milģiniġkŃ 

pasŃmoninň baimň, kuri neleidģia paģvelgti daug plaļiau tiek Ǳ NaujŃjǱ TestamentŃ, tiek Ǳ 

baģnyļiŃ, kuri pati ir PAĢEIDINǞJA ĠITł PATǰ NAUJłJǰ TESTAMENTł.   
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Jeigu krikġļionybǟ DABAR bȊtȎ realiai veikianti gyva religija, tai ji krikġļionis, paļius 

ġitos TARIAMAI  realios religijos iġpaģintojus, VIENYTȍ ǰ TIKRłJł BROLYSTŇ, 

KURI PASIREIKĠTȍ Jȍ MEILE, kaip ġito ir mokǟ Jǟzus, kaip tŃ teigia ir Jono pirmasis 

laiġkas: 

 

ñMylimieji, mylǟkime vieni kitus, nes meilǟ yra iġ Dievo, ir kiekvienas, kuris myli, yra 

gimňs iġ Dievo ir paģǱsta DievŃ. Kas nemyli, tas nepaģino Dievo, nes Dievas yra meilǟ.ñ 

(Jono pirmasis, 4, 7-8)  

 

Ir tikintiesiems krikġļionybǟ bȊtȎ tokia suprantama, kad ir jie ģinotȎ, jog visȎ ġitos 

religijos tikinļiȎjȎ dvasinis ir meilǟs centras yra kokiame nors mȊsȎ planetos VIENAME 

KAMPELYJE, viename centre, iġ kurio ir sklistȎ krikġļionybǟs religija Ǳvairiose 

valstybǟse.  

 

Kur yra krikġļionybǟs religijos, jeigu ji realiai egzistuoja, toks DVASINIS IR MEILǞS 

CENTRAS? Amerikoje, Australijoje, Europoje, Afrikoje? Ir kas gi yra tas centras? 

Vilnius, Maskva, Londonas, Salt Lake Cityós, Roma, iġ viso nesuprantamas dirbtinis 

darinys Vatikanas ï VALSTYBǞ Romos MIESTO VIDUJE, Kenterberis, Niujorkas, ar 

dar koks nors kitas miestas? AR IĠ VISO JUOSE YRA MEILǞS JǞGA?  

 

Kas tvirtina, kad krikġļionybǟ  dar yra GYVA RELIGIJA, tegu man atsako Ǳ ġǱ klausimŃ 

ï kur jȎ tariamos religijos PAGRINDINIS MEILǞS CENTRAS, kuris padeda GYVAI, 

BE JOKIȍ RITUALȍ, ĠVIESINTI VISł ĢMONIJł SU MEILE IR IĠ MEILǞS? 

 

Kiekvienas, ko gero, atsakys savaip. TIK JIS NEKALBǞS APIE MEILŇ PLATINANTǰ, 

KAIP UĢKREĻIAMł LIGł, TOKǰ CENTRł, NES TOKIO MEILǞS CENTRO JIS IR 

PATS NEJAUĻIA NIEKUR. Todǟl jis galǟs kalbǟti tik apie VALDYMO centrŃ. O tai 

jau visiġkai kitas dalykas. Taļiau net ir valdymo centro ï vieningo centro visiems, kurie 

iġpaģǱsta Naujojo Testamento teiginius, jeigu juos iġ viso buvo perskaitň ir susimŃstň ties 

jais ï ġiandien nǟra iġ viso. Todǟl net ir ġiuo atveju kiekvienas atsakys taip, kaip atrodys 

tik jam. Didģiosios Britanijos anglikonui centras bus ne Londonas, bet Kenterberis, nes 

ten yra anglikonȎ arkivyskupo, didģiausio jȎ religinio VADO, bȊstinǟ, nors anglikonȎ 

GALVA yra net ne jis, o Didģiosios Britanijos... karalienǟ, nes Didģiosios Britanijos 

anglikonȎ religija yra VALSTYBINǞ, o Kenterberio arkivyskupas yra IR POLITIKAS, ir 

net parlamento aukġtesniȎjȎ rȊmȎ ï LordȎ rȊmȎ ï narys. Taigi lyg ir krikġļionybǟs 

vienos dalies sukurta painiava, kuri niekaip nebus suprantama kitiems save laikantiems 

krikġļionimis, susipina su pasaulietine valstybe, ir oficialiai karalienǟ yra tikrasis 

anglikonȎ baģnyļios vadas. 

Katalikui centras bus Romos mieste esantis Vatikano kvartalas, kurǱ nei iġ ġio nei iġ to 

ģmonǟs sugalvojo pavadinti net VALSTYBE. Ir tokǱ vaikiġkŃ ģaidimŃ ģaidģia net ir 

DABARTINIS VISAS PASAULIS ï Romos miesto kvartalŃ tebevadina Vatikano 

VALSTYBE, kurioje yra tik vienas tȊkstantis gyventojȎ, Ǳskaitant ir popieģiaus 

gvardieļius, kurie visi yra vien tik ġveicarai. O kam POPIEĢIUI iġ viso reikalingi 

materialȊs kareivǟliai? O gi nesubrendusiȎ arba net jau ir suvaikǟjusiȎ suaugusiȎjȎ 

iġoriniam, materialiam, ir ritualiniam ģaidimui, kuris tiesiai ġviesiai mulkina VISO 

pasaulio ģmones. O ģmonǟs ï NEIĠMANǞLIAI ï ir kinkuoja galvomis, kŃ popieģius 
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bepasakytȎ kvailo ar protingo, nes TAIP pasakǟ bȊtent POPIEĢIUS. Dar daugiau, jie 

popieģiȎ pripaģǱsta ne tik savo religiniu vadu, ir ne bet kokiu, O NEKLYSTANĻIU 

VADU, ir net VALSTYBǞS GALVA ï VATIKANO GALVA.  

Popieģiaus ñneklystamumas,ñ yra vien tik mitas, kuriuo ģongliruoja tik katalikȎ baģnyļia, 

teigianti, kad popieģius esant tam tikroms sŃlygoms, yra apsaugotas nuo klaidȎ. Ġi dogma 

buvo sugalvota Vatikano pirmojo susirinkimo 1870 metais.   

Popieģiaus neklystamumo pasireiġkimo atvejai yra gana reti. Dauguma katalikȎ teologȎ 

sutaria, kad popieģiaus neklystamumas pasireiġkǟ 1854 metais, kai popieģius Pijus IX 

paskelbǟ dogma Marijos nekaltŃjǱ prasidǟjimŃ, ir 1950 metais, kai kitas Pijus ï Pijus XII 

ï paskelbǟ dogmŃ apie Marijos paǟmimŃ Ǳ dangȎ. Taip pat sutariama, kad popieģiaus 

neklystamumas pasireiġkia kanonizuojant ġventuosius.  Visi tokie ñneklystamumaiò 

neverti nǟ cento ir neturi jokio tikrovǟs pagrindo. Tai tiesiog neiġmanǟliȎ ir tamsiȎ 

ģmoniȎ manipuliavimai ir saviapgaulǟ, kuri panaudojama VALDYTI KITUS IR JAIS 

NAUDOTIS SAVO INTERESȍ TENKIMINUI. Tai VATIKANO MULIKINIMO 

POLITIKA, KURIE NETURI NIEKO BENDRO NEI SU JǞZUMI, NEI SU TǞVU. 

Tokie TAMSOS ĠVENTIKAI, nesvarbu kokiais vardais besivadintȎ, net nesuvokia, kad 

neklystantis yra tik DIEVAS. O popieģius yra EILINIS ģmogus, kurǱ pasirenka savo vadu 

kardinolai. Ir tai tŃ jie daro tik dabar, o dar net ne taip seniai, viduramģiais popieģiumi yra 

buvň ne tik kunigai, bet ir pasaulieļiai ï didikai, karvedģiai, filosofai, ir net jȊsȎ piratas.  

O ir Vatikano valstybǟ susiformavo tik 1929 metais   

Tai kas gi yra tas popieģius ï valstybǟs POLITINǞ galva ar tikinļiȎjȎ RELIGINIS 

vadovas? Kieno valdģia jis valdo VatikanŃ? Ar Jǟzus savo mokyme paliko nurodymŃ 

kurti VatikanŃ? Ne. Tai iġ kur dabar popieģius atsirado tokios prieġ Jǟzaus mokymŃ 

nukreiptos pseudovalstybǟs galva? Argi nemokǟ Jǟzus, kad tai, kas Cezario, atiduokite 

Cezariui, o kas Dievo, atiduokite Dievui. Kaip gi ġitŃ Jǟzaus teiginǱ turi suvokti visi 

tikintieji? O gi tik taip ï kas priklauso pasaulietinei valdģiai, atiduokite jai, o kas 

priklauso Dievo valdģiai, atiduokite Jam. Dar daugiau, Jǟzus mokǟ, jeigu pasaulietinǟ 

valdģia iġ ģmoniȎ reikalautȎ SAU didesnio dǟmesio negu Dievui, tada jȎ tokiȎ nurodymȎ 

nevykdykite. Dabar gi iġeina, kad Vatikanas, kaip atskiros valstybǟs politinis darinys, yra 

ne kas kita, kaip DUOKLǞ ñcezariui.ñ O juk Jǟzus mokǟ, jog dvasinio garbinimo 

negalima dalintis su atsidavimu materialiems dalykams; nǟ vienas ģmogus negali tarnauti 

dviems ġeimininkams. Juk yra toks posakis, jog lengviau kupranugariui pralǱsti per adatos 

skylutň negu turtuoliui patekti Ǳ karalystň. Jǟzus sakǟ: ñ O aġ pareiġkiu, jog ġitam 

kupranugariui pralǱsti per adatos skylutň lygiai taip lengva, kaip ir ġitiems savimi 

patenkintiems turļiams patekti Ǳ dangaus karalystň." KŃ tai sako? O gi bȊtent tai, kad 

kupranugaris niekada nepralis per adatos skylutň, kaip ir turtuolis vien tik sau kraudamas 

turtus niekada nepateks Ǳ dangaus karalystň, nes jǱ valdo godumas ir savanaudiġkumas, 

dǟl ko jis ir neatsivers savo siela Tǟvui. 

Jǟzus niekada nieko nǟ vienu ģodģiu nemokǟ kurti VATIKANO VALSTYBǞS IR 

KRAUTI JOS MATERIALIUS TURTUS, STEIGTI VATIKANO  AMBASADAS-

NUNCIATȉRAS, ir uģsiiminǟti politine veikla, kokia ġiandien, ir jau ne vienŃ ġimtmetǱ, 

vis labiau ir labiau uģsiiminǟja katalikȎ popieģiai.  
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Ir jeigu krikġļionybǟ bȊtȎ realiai veikusi kaip GYVOJI ǰTIKǞJIMO religija, tai 

Vatikanas ir nebȊtȎ atsiradňs niekada. NebȊtȎ buvusio ir ne tik Vatikano valstybǟs, bet ir 

nǟ vieno popieģiaus, kurie jau VALDO katalikus daug ġimtmeļiȎ, kai Vatikano valstybǟs 

nebuvo iġ viso.  

POPIEĢIUS VALDO, PAĢEIDINǞDAMAS NET IR NAUJłJǰ TESTAMENTł, NES 

JAME NǞRA JOKIOS IR UĢUOMINOS APIE KOKǰ NORS POPIEĢIAUS ñSOSTłñ 

AR PILNł MATERIALIȍ TURTȍ VATIKANO VALSTYBŇ. Naujasis Testamentas iġ 

viso nekalba apie kokius nors TIKINĻIUOSIUS KATALIKUS.   

 

Ġiandien popieģius iġdrǱsta save iġkelti net aukġļiau Dievo, save tituluodamas ne tik 

Jǟzaus VIETININKU ģemǟje, bet ir ĠVENTUOJU Tǟvu. DievŃ jam uģtenka vadinti 

TǞVU, tuo tarpu sau reikia dar ir garbingesnio apibȊdinimo: ĠVENTASIS TǞVAS ir 

Ġventasis sostas.  

Koks paradoksas, Jǟzaus vietininkŃ ģemǟje, popieģiȎ, paskiria ne Jǟzus, bet renka 

ģemiġkieji kardinolai, kurie patys NǞRA Jǟzaus vietininkai ģemǟje.  

Tam, kad suvoktumǟte KATALIKȍ KARDINOLȍ INTRIGAS PER POPIEĢIAUS 

RINKIMUS ï KONKLAVAS ï perskaitykite vokietǟs Cristos Kramer von Reisswitz 

knygŃ ï POPIEĢIȍ KȉRǞJAI, kardinolai ir konklava ï lietuviȎ kalba. Ji leis jums 

pradǟti suvokti, kiek buvo ir yra uģterġta Vatikano maġina, kurios pagrindinis tikslas ï 

VALDYTI ĢMOGAUS PROTUS, PRIMETANT SAVO RITUALUS IR DOGMAS, 

KURIȍ LAIKYTIS KATALIKAMS PRIVALU, NESVARBU JIEMS TAI PATINKA 

AR NEPATINKA, PRIEĠTARAUJA TAI  DIEVO VAL IAI AR NEPRIEĠTARAUJA, 

MORALU TAI AR AMORALU, BET JEIGU PASAKYTA POPIEĢIAUS, TAI  

VISIEMS KATALIKA MS PRIVALOMA BE JOKIȍ IĠLYGȍ. 

Ir niekas NESUSIMłSTO, kad kardinolai, patys neturǟdami jokiȎ ǱgaliojimȎ iġ Jǟzaus, 

renka bȊtent Jǟzaus ñvietininkŃñ pasaulyje, o tada tas ñvietininkasñ tiek pats save vadina, 

tiek ir kitiems ï net ir valstybiȎ prezidentams ar karaliams ï leidģia save vadinti 

ĠVENTUOJU TǞVU, net ĠVENTENYBE, nors ġitas ģmogus yra lygiai toks pat, ne 

ĠVENTESNIS, kaip ir benamis visȎ skriaudģiamas ir renkantis maisto atliekas iġ ġiukġliȎ 

konteinerio. LYGIAI TOKS PAT, NES TǞVUI NǞRA NǞ VIENO IĠSKIRTINIO. 

Taļiau net ir katalikȎ laikomas Dievo ģodģiu Naujasis Testamentas neleidģia vadinti tǟvu 

nieko kito, tik tikrŃjǱ TǞVł:  

 

ñIr nǟ vieno iġ savȎjȎ nevadinkite tǟvu, nes turite vienintelǱ TǟvŃ danguje.ñ (Mato, 23, 9)  

 

Tai KODǞL popieģius, kardinolai, vyskupai, kunigai paģeidģia jȎ paļiȎ pagrindinǱ 

dokumentŃ ï NAUJłJǰ TESTAMENTł ï KAI PATYS KITUS MOKO LAIKYTIS 

NAUJOJO TESTAMENTO MOKYMȍ, NES JIE YRA DIEVO ĢODIS? Ar jiems 

patiems jis NEGALIOJA? Taip, jis NEGALIOJA, kai jie ġito NENORI, kai jiems tai 

NENAUDINGA, JUK RETAS YRA SKAITŇS VISł NaujŃjǱ TestamentŃ, kas ten kŃ 

pastebǟs, jeigu jie tvarkysis SAVAIP. Juk toks trumpas sakinǟlis, tikrai niekas 

neprisimins jo. Taļiau jis apverļia VISł DABARTINǞS BAĢNYĻIOS 

VALDANĻIOSIOS HIERARCHIJOS TARPUSAVIO BENDRAVIMł IR JOS 

BENDRAVIMł SU EILINIAIS TIKINĻIAISIAIS AUKĠTYN KOJOMIS. Jie moko 

kitus to, ko patys nesilaiko. Dar liȊdniau yra tai, kad jie patys ir negyvena tuo, ko moko 

kitus. O liȊdniausia yra tai, kad jie patys laisvai aiġkindami ir klaidindami kitus, vis tik 
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remiasi ġituo Raġtu, kuris iġ esmǟs yra pats KLAIDINGAS IR NEGYVAS. Tai ar gali 

tokia baģnyļia iġsilaikyti? Jokiu bȊdu. Ji yra pasmerkta. 

 

Pateiksiu iġ mano minǟtos knygos keletŃ faktȎ, kad nors truputǱ galǟtumǟte suvokti, kas 

gi yra popieģius.  

Vatikano valstybǟ nǟra sena. Nors popieģiaus valdģia dabar ir atrodo Ǳtakinga, bet buvo 

laikas, kai prieġ jŃ ģmonǟs maiġtaudavo. Popieģiai gyveno ne tik Romoje, bet ir vidurio 

Italijos mieste Perudģijoje, Viterbo miestelyje, kuris yra 90 kilometrȎ nuo Romos Ǳ 

ġiaurň, PrancȊzijos Avinjono mieste, iġ kurio popieģius Grigalius XI savo rezidencijŃ Ǳ 

VatikanŃ perkǟlǟ 1378 metais, nors tuo metu tai nebuvo Vatikanas-valstybǟ, o tik 

popieģiaus rezidencija. Popieģiais buvo renkami ne tik kunigai, bet ir pasaulieļiai ï 

kunigaikġļiai, diplomatai, karvedģiai, poetai, filosofai, mecenatai. Buvo metas, kada 

vienu metu bȊdavo tiek popieģius, tiek antipopieģius, nes vienŃ rinkdavo viena gruputǟ, o 

kitŃ ï kita.  Tarp jȎ vyko kova dǟl Ǳtakos ir valdģios. Todǟl kai kurie popieģiai vadinami 

ñneteisǟtais,ñ nors jȎ valdymas trukdavo ne vienerius metus, tokiȎ, kaip: Benediktas XIII 

(1394-1423), Aleksandras V (1409-1410, Jonas XXIII (1410-1415). Buvo net tokiȎ 

dviejȎ popieģiȎ ï ñteisǟtoñir ñneteisǟtoñ susitikimas, kurio metu atsistatydinti nesutiko nǟ 

vienas iġ jȎ: nei italȎ remiamas Vatikane gyvenantis Grigalius XII, nei prancȊzȎ 

palaikomas Avinjone gyvenantis Benediktas XIII. Kai kuriuos popieģius buvo mǟginama 

atstatydinti, buvo popieģiȎ, kurie patys atsistatydino. Buvo laikas, kai popieģiȎ drabuģius 

puoġǟ deimantai, buvo net dǟvimi tokie apsiaustai, su ġermuonǟliȎ kailiȎ apvadais, cappa 

magna, kuriȎ ilgis siekdavo aġtuonis metrus, ir visŃ ġitŃ ñtakŃñ neġdavo kardinolai. Dar 

visai neseniai neġiodavo ir paļius popieģius, sǟdinļius savo ñĠVENTAJAMEñ SOSTE 

ant neġtuvȎ. Tik Jonas Paulius II tokǱ popieģiaus neġiojimŃ uģdraudǟ. Ġtai tokie buvo ir 

yra Jǟzaus ñvietininkai.ñ 

 

Popieģiaus atsiradimas, ir jo egzistavimas iki ġiol, jau savaime parodo, kad Vatikano ġulai 

net nesuvokia ne tik Jǟzaus mokymo, bet ir iġ viso negyvena GYVOJO Tǟvo gyvŃja 

valia. O tai reiġkia ne kŃ nors kitŃ, kaip apgaudinǟjimŃ lengvatikiȎ tikinļiȎjȎ. Ir tokios 

apgavystǟs nusǟda, dar esant vaikui, Ǳ jo pasŃmonň, ir pereina, per kartȎ kartas, vis gilyn 

ir platyn Ǳ pasŃmonň, jog ģmonǟs iġ viso nustoja nors kiek giliau susimŃstyti ï iġ kur gi 

visa tai atsirado mȊsȎ aplinkoje, kai net ģmoniȎ sukurtas Naujasis Testamentas, nors ir 

vadinamas Dievo ģodģiu, jokiȎ nurodymȎ kurti popieģiaus ñġventŃjǱñ sostŃ ir net valstybň 

ï VatikanŃ ï nedavǟ?  

 

Tai savanaudģiȎ ģmoniȎ savanaudiġkȎ veiksmȎ pasekmǟs, kurios ir dabartines ģmoniȎ 

kartas veda Ǳ vis didesnǱ pasŃmonǟs uģterġtumŃ, o taip pat ir Ǳ fizines ligas. Taip taip, Ǳ 

fizines ligas, nes Vatikano propaguojamas negyvas iġorinis ritualizmas ir dogmatizmas 

trukdo ģmogaus sielai atsiverti gyvam Tǟvui, kuris yra kiekviename iġ mȊsȎ, o tuo paļiu 

silpnina gyvŃ bendravimŃ su Tǟvu, kuris vienintelis palaiko fizinǱ kȊnŃ sveikŃ tik GYVO 

IR NUOĠIRDAUS BENDRAVIMO SU JUO DǞKA ï  BE JOKIȍ RITUALȍ IR 

DOGMȍ, TIK NUOĠIRDĢIU ATSIVǞRIMU TǞVUI SAVAIS ĢODĢIAIS. Tai ir yra 

tikroji dvasinǟ KOMUNIJA-MALDA TǞVUI, KOKIOS VATIKANO ĠULAI NEMOKǞ 

NIEKADA. IR NEMOKO DABAR. JIE PATYS ĠITO NEMOKA.    

Tai jeigu bȊtȎ buvusi gyva krikġļionybǟ, tada nebȊtȎ buvusio jokio popieģiaus, NǞ 

VIENO; tada nebȊtȎ ir jokio Vatikano, nes nei popieģiaus, nei Vatikano valdģios, savo 
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atģvilgiu, nepripaģǱsta nei liuteronai, nei evangelikai, nei baptistai, nei mormonai, nei 

staļiatikiai, nei daugybǟ kitȎ dabar veikianļiȎ sektȎ, kurios turi SAVO VALDĢIł, ir 

kaip jos tvirtina, taip pat atstovaujanļios Jǟzui, ir kurios ir atsirado iġ kaģkada buvusios 

krikġļionybǟs VIENINGOS religijos. 

Kadangi visos ġitos SEKTOS, o dabar veikia bȊtent tik jos, bet ne krikġļionybǟs kokia 

nors viena ir jas apjungianti religija, pripaģǱsta, dǟl savo neiġmanymo, kad Biblija yra 

Dievo ģodis, tai tada jos turǟtȎ ir vienodai JAM PAKLUSTI, kaip ġito ir moko pati 

BIBLIJA. Taļiau dabar kiekviena iġ ġitȎ SEKTȍ turi savo religines ġventes, savo 

religinius ritualus, net ir savo vadinamuosius ġventuosius, ir jiems meldģiasi. Ir tik 

katalikȎ sekta turi net savo pseudovalstybň ï VatikanŃ.  

Jeigu bȊtȎ dabar gyva krikġļioniȎ religija, tada ġitie tikintieji melstȎsi vienodai ir galǟtȎ 

dalyvauti vieni kitȎ pamaldose. Taļiau jȎ ritualai, kurie visi yra negyvi, tiek skiriasi vienȎ 

nuo kitȎ, kad jie nelabai supranta, kas vyksta kitȎ sektȎ pamaldose, ir net NENORI 

SUPRASTI, dǟl to ir nesilanko jose. O jeigu jie patys, asmeniġkai kiekvienas, ir jȎ 

religiniai vadovai, iġpaģintȎ vieningŃ krikġļionybǟs religijŃ, o ne sektantiġkŃ ir ritualinň 

savo tikǟjimo pakraipŃ, tai jie JAUSTȍSI VISI SIELOS BROLIAI IR SESǞS, ir 

MYLǞTȍ vieni kitus, VIENYTȍSI VIENI SU KITAIS, o ne atsiskirtȎ sienomis vieni 

nuo kitȎ.  

Dabar Ġiaurǟs Airijoje Belfasto mieste yra pastatyta per visŃ miestŃ realiai dalijanti jǱ Ǳ 

dvi dalis daugiau kaip trijȎ metrȎ aukġļio siena, kuri ñsaugoñ katalikus ir protestantus 

nuo jȎ krikġļioniġkos ñmeilǟsñ pasireiġkimo dar visai neseniai tiesiogine prasme ģudant 

vieni kitus, o dabar mǟtant akmenis Ǳ prieġingŃ sienos pusň, nes vienoje sienos pusǟje 

gyvena katalikai, o kitoje - protestantai. Viename mieste, padalintame MATERIALIA 

SIENA. Ir tas vyksta ĠIANDIEN. 

Jeigu krikġļionybǟ bȊtȎ gyva kaip religija, tai sektȎ nebȊtȎ iġ viso, ir nebȊtȎ jȎ vadȎ, 

kurie ir TRUKDO bendrauti eiliniams tikintiesiems.  

Rusijos staļiatikiai dar ir tarpusavyje iki ġiol yra susiskaldň, nes jie negali vieni kitȎ 

pripaģinti savo ġirdyje, kad tie, kurie po 1917 metȎ bolġevikȎ maiġto, paǟmň Ǳ savo 

rankas valdģiŃ, iġvijo iġ savo ġalies net ir ritualinǱ negyvŃ tikǟjimŃ. Ir uģsienyje atsidȊrusi 

Rusijos staļiatikiȎ valdģia pripaģino tik Konstantinopolio, bet ne Maskvos ir visos 

Rusijos patriarcho valdģiŃ. Tie patys krikġļionybǟs nebeegzistuojanļios vieningos 

religijos staļiatikiȎ sektos nariai net tarpusavyje suskilo dar Ǳ dvi sektas ï pavaldģias 

Maskvai ir Konstantinopoliui. Ir taip tňsǟsi iki praǟjusiȎ metȎ vasaros, kada vis tik 

Maskva pajungǟ SAVO valdģiai uģsienio staļiatikius. Taļiau net ir ļia nepasidavǟ 

Ukrainos staļiatikiai, ir jie nesutiko tapti pavaldȊs Maskvai.  

JungtiniȎ Amerikos ValstijȎ, Australijos, Lietuvos, Baltarusijos, Latvijos, Estijos, 

Vokietijos, ir kitȎ valstybiȎ staļiatikiai sutiko bȊti paklusnȊs tik Maskvai, o Ukrainos 

pravoslavai pasakǟ labai ryģtingai NE, ñmes turime savo, Kijevo, patriarchŃ.ñ  

O juk Rusijoje, kaip ir Lietuvoje, dar tebǟra ir tokia staļiatikiȎ sekta, kaip sentikiai.  

Ar gali realiai egzistuoti krikġļionybǟ, kada jos kaip suvienytos religijos nebǟra jau 

seniai? Aiġku, kad ne, nes kiekviena iġ tokiȎ daugybǟs sektȎ net ir nemano vienytis su 

kitomis sektomis, nes yra perdaug skirtingas jȎ iġoriniȎ ritualȎ atlikimas, perdaug tolimi 

jȎ poģiȊriai Ǳ religinǱ gyvenimŃ, ir net Ǳ paļiȎ dvasininkȎ ġeimyninǱ gyvenimŃ.  

Todǟl net ir krikġļionybǟs sektos nebesusivienys niekada, nes nǟ viena nesutiks Ǳsilieti Ǳ 

kitŃ sektŃ, kad iġnyktȎ pati. 
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2. Pirmieji Jǟzaus pasekǟjai iki krikġļionybǟs atsiradimo  

 

Kada Jǟzaus pasekǟjai dalyvaudavo pamaldose, jie melsdavosi ĢYDȍ SINAGOGOSE. Ir 

jie laikǟsi visȎ ģydȎ paproļiȎ. Vienintelis skirtumas buvo tik pasikrikġtijimas jau 

suaugusiojo ģmogaus.  

Ģydai, pagal savo tradicijas, krikġtydavo ir apipjaustydavo gimusius berniukus aġtuntŃjŃ 

dienŃ po gimimo. Tuo tarpu savo misijŃ vykdant Jonui Krikġtytojui, rengusiam keliŃ 

Jǟzui, patekimŃ Ǳ dangiġkŃjŃ karalystň simbolizavo suaugusiojo pasikrikġtijimas. Tai ir 

buvo vienintelis skiriamasis ģenklas tarp senojo ģydȎ tikǟjimo ir patekusio Ǳ dangiġkŃjŃ 

karalystň. Visos maldos, visi ritualai buvo tie patys, nes net ir save laikantys Jǟzaus 

pasekǟjais dalyvaudavo bendrose pamaldose sinagogose su visais kitais tikinļiaisiais. Net 

ir Jǟzaus pasekǟjȎ niekas nevadino tuo metu krikġļionimis.  PirmŃ kartŃ jie buvo 

pavadinti krikġļionimis Antioko mieste praǟjus jau daug laiko po Jǟzaus sugrǱģimo Ǳ savo 

SȊnaus KȊrǟjo dvasinǱ rangŃ, jau kaip pasiekusǱ Vietinǟs Visatos Ġeimininko SȊnaus 

KȊrǟjo statusŃ. Ir juos ġitaip pavadino kiti, o ne save patys Jǟzaus pasekǟjai.  

 

Jǟzus savo apaġtalus, KETVERIUS METUS drauge su jais gyvenňs, mokǟ, kad Tǟvui 

reikia sielos atvǟrimo, o ne iġoriniȎ matomȎ ritualȎ.  

Taļiau Jono Krikġtytojo apaġtalai buvo Jono Krikġtytojo mokomi krikġtyti vandeniu, nes 

tokios buvo jo sampratos, kaip gi jis galǟtȎ atskirti ǱǟjusǱ Ǳ dangaus karalystň, nes jo 

mokymas buvo labai paprastas: ñAtgailaukite ir krikġtykitǟs, nes dangaus karalystǟ yra 

ġalia.ñ Ir ġito jis mokǟ savo mokinius. Suaugusiojo pasikrikġtijimas nebuvo Ǳprastas 

dalykas ģydui. Tik pagonis, priǟmňs ģydȎ tikǟjimŃ, bȊdavo krikġtijamas jau suaugňs. 

Todǟl visi dabartiniai ģmonǟs mano, kad pakrikġtydami savo maģus vaikus, jie laikosi 

SAVO TǞVȍ TRADICIJȍ. Nieko panaġaus, tai ģydȎ ï judaizmo ï religijos ritualas. Ir 

katalikai ġitaip elgdamiesi tik patvirtina, kad jie yra pasiǟmň daugybň ritualȎ iġ ģydȎ 

RITUALINǞS religijos, o ne iġ Jǟzaus GYVȍ mokymȎ.  

Jǟzus savo apaġtalams jau buvo seniai iġaiġkinňs, kad krikġtas iġ viso nǟra reikalingas nei 

ģydams, nei pagonims. Reikalingas tik sielos atsivǟrimas Tǟvui savo viduje.  

Taļiau atsisakyti krikġto apaġtalai taip ir nesugebǟjo po Jǟzaus nukryģiavimo ir jo 

pakilimo pas TǟvŃ.  

Ritualai labai gajȊs, kada jie keliauja per kartȎ kartas.  

Ypaļ tada, kada nebelieka ġalia DVASINIO MOKYTOJO, KURIS JUOS SULAIKYTȍ 

NUO VERGAVIMO NEGYVIEMS RITUALAMS.  

Kada Jǟzus buvo ġalia apaġtalȎ, jis ir uģkirto keliŃ daugybǟs ritualui plitimui, bet kai iġ 

Urantijos jis iġvyko, tada jie ǟmǟ vis labiau ir labiau pasiduoti aplinkai ir jos 

reikalavimams.  

Dvasinǟje sferoje KOMPROMISȍ BȉTI NEGALI, NES VIENI KOMPROMISAI 

GIMDO KITUS, O ĠIE DAR KITUS, IR PRADINIO MOKYMO NEBELIEKA IĠ 

VISO.  

Taip atsitiko ir su Jǟzaus mokymais, kada apaġtalai pradǟjo mokyti to, kas atrodǟ tinkama 

JIEMS, o ne to, ko juos mokǟ Jǟzus. 

 

BȊtent dǟl to, kad jus iġvaduoļiau iġ RITUALȍ TAMSOS IR DOGMȍ VERGIJOS ir 

raġau ġǱ mokymŃ jȊsȎ GYVAI SIELAI. 

 



 10 

Jǟzaus pirmȎjȎ pasekǟjȎ niekas nevadino krikġļionimis. O Jǟzus savo apaġtalams draudǟ 

uģraġinǟti kŃ nors iġ jo gyvenimo, kol jis bus su jais. TŃ jis darǟ sŃmoningai, kad nebȊtȎ 

tokie uģraġymai SUDIEVINAMI, kad netaptȎ jie pakaitalu sielos atsivǟrimui Tǟvui be 

jokiȎ iġoriniȎ stabȎ.  

Anksļiau egzistavusios vieningos krikġļionybǟs evangelijos buvo paraġytos tada, kada 

Jǟzus jau buvo pakilňs pas TǟvŃ, ir jau praǟjus net daug deġimtmeļiȎ po jo pakilimo.  

Jos iġ esmǟs neturi nieko bendro nei su Jǟzaus mokymais, nei su jo gyvenimu, nei su 

Dievo ģodģiu.  

Jos buvo uģraġomos net ne paļiȎ evangelijȎ autoriȎ, bet jȎ mokiniȎ, nes tuo metu buvo 

Ǳprasta, kad dvasiniai mokytojai turǟtȎ savo mokiniȎ, o ġie uģraġytȎ jȎ prisiminimus, 

pasakojimus, ir uģraġň suteiktȎ autorystň savo dvasiniam mokytojui. Pirmasis Jǟzaus 

gyvenimo epizodus ir mokymus ǟmǟ uģraġinǟti apaġtalas Andriejus, apaġtalo Petro brolis. 

BȊtent Andriejus buvo pats Ǳģvalgiausias ir labiausiai subalansuoto charakterio iġ visȎ 

apaġtalȎ. Dǟl to Jǟzus jǱ buvo paskyrňs savo apaġtalȎ vadovu. O jam apaġtalai davǟ 

pravardň, kuri atitiko sampratŃ ñĠefas.ñ Ir po Jǟzaus prisikǟlimo, kai tik Jǟzus pakilo pas 

TǟvŃ, Andriejus pirmasis ǟmǟsi uģraġȎ. Ir jo evangelija ilgŃ laikŃ buvo vienintelǟ. Taļiau 

vǟliau jŃ buvo imta perraġinǟti, redaguoti, papildyti, ir galiausiai net ir tokia ji sudegǟ 

Aleksandrijos bibliotekos gaisro metu.  

 

3. EvangelijȎ atsiradimas 

 

Tam, kad galǟtumǟte susidaryti iġsamesnǱ vaizdŃ apie dabar esamȎ evangelijȎ atsiradimŃ, 

aġ jums pateikiu iġ Epochinio apreiġkimo ï Urantijos Knygos ï 121 Dokumento 8 skyriȎ.  

Jo pabaigoje yra Pastaba, kurioje viena iġ dvylikos TarpiniȎ BȊtybiȎ, kurios ir gavo 

mandatŃ parengti Jǟzaus gyvenimo ir mokymȎ mȊsȎ planetoje,Urantijoje, atpasakojimŃ, 

paaiġkina, kaip gi buvo rengiamas ġis apraġymas, kuris sudaro Urantijos Knygos IV dalǱ, 

kurios apimtis yra ï nei daug nei maģai ï beveik 800 puslapiȎ, kai visos knygos teksto 

apimtis yra 2097 puslapiȎ, joje vien tik turinio dar papildomai yra 60 puslapiȎ. Urantijos 

Knyga ï tai dvasiniȎ bȊtybiȎ apreiġkimas ģmonijai, kokio ji niekada iki ġiol dar nebuvo 

sulaukusi, kad padǟtȎ ģmonǟms iġbristi iġ tamsos, kuri vis labiau ir labiau pasiglemģia 

dabartinius ģmones, kad jie visiġkai nebeatskiria, kas yra Dievo ģodis, ir kas jam 

prieġtarauja. 

Taigi jȊsȎ dǟmesiui Urantijos Knygos 121 Dokumento 8 skyrius, paaiġkinantis, kaip gi 

atsirado evangelijos.   

 

ñ8. ANKSTESNIEJI PARAĠYTI DOKUMENTAI      

Kiek tik Ǳmanoma, sutinkamai su mȊsȎ mandatu, mes stengǟmǟs panaudoti ir tam tikru 

laipsniu suderinti egzistuojanļius Ǳraġus, susijusius su Jǟzaus gyvenimu Urantijoje. Nors 

mes turǟjome priǟjimŃ prie apaġtalo Andriejaus prarasto dokumento ir gavome naudos iġ 

bendradarbiavimo su milģiniġka gausybe dangiġkȎjȎ bȊtybiȎ, kurios Mykolo savňs 

padovanojimo laikotarpiu buvo ģemǟje (ypaļ su jo dabar Personalizuotuoju Derintoju), 

bet mȊsȎ tikslas taip pat buvo pasinaudoti ir vadinamosiomis Mato, Morkaus, Luko, ir 

Jono Evangelijomis. 

Ġitie Naujojo Testamento dokumentai atsirado tokiomis aplinkybǟmis:       
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1. Evangelija pagal MorkȎ. Jonas Morkus paraġǟ ankstyviausiŃ (iġskyrus Andriejaus 

uģraġus), trumpiausiŃ, ir paprasļiausiŃ Jǟzaus gyvenimo atpasakojimŃ. Jis MokytojŃ 

pavaizdavo kaip tarnŃ, kaip ģmogȎ tarp ģmoniȎ. Nors jaunuolis Morkus daug laiko 

praleido tose vietose, kurias jis apraġo, bet jo atpasakojimas tikrovǟje yra Evangelija 

pagal SimonŃ PetrŃ. Jis anksti susidraugavo su Petru; vǟliau su Pauliumi. Morkus ġitŃ 

atpasakojimŃ raġǟ skatinamas Petro ir atkakliai raginamas Romos baģnyļios.  Ģinodamas, 

kaip nuosekliai Mokytojas nesutikdavo savo mokymȎ uģraġyti tada, kada buvo ģemǟje ir 

materialiame kȊne, Morkus, kaip ir apaġtalai ir kiti pagrindiniai mokiniai, abejojo dǟl to, 

ar juos uģraġinǟti. Bet Petras jautǟ, jog baģnyļiai Romoje reikia tokio uģraġyto 

atpasakojimo pagalbos, ir Morkus sutiko imtis parengti jǱ. Jis buvo daug kŃ uģsiraġňs iki 

to laiko, kada 67 m. po Kr. gim. Petras mirǟ, ir sutinkamai su tomis gairǟmis, kurioms 

buvo pritarňs Petras, ir Romos baģnyļiai, jis pradǟjo savo atpasakojimŃ netrukus po Petro 

mirties. Baigiantis 68 m. po Kr. gim. Evangelija buvo uģbaigta. Morkus raġǟ vien tiktai iġ 

savo paties atminties ir iġ Petro prisiminimȎ. Nuo to laiko atpasakojimas buvo ģymiai 

pakeistas, daug fragmentȎ buvo iġimta, o pabaigoje buvo pridǟta tam tikra vǟlesnioji 

medģiaga, kuri pakeitǟ pirminǟs Evangelijos paskutinǱjǱ vienŃ penktadalǱ, kuris buvo 

prarastas iġ pirmojo rankraġļio, taip ir neperraġius naujos jo kopijos. Ġitas Morkaus 

atpasakojimas, kartu su Andriejaus ir Mato uģraġais, buvo raġytinis pagrindas visiems 

vǟlyvesniems Evangelijos atpasakojimams, kurie stengǟsi pavaizduoti Jǟzaus gyvenimŃ ir 

mokymus.      

2. Mato Evangelija. Vadinamoji Evangelija pagal MatŃ yra Mokytojo gyvenimo 

atpasakojimas, kuris buvo uģraġytas ģydȎ krikġļioniȎ dvasiniam tobulinimui. Ġito 

atpasakojimo autorius visŃ laikŃ stengiasi parodyti, kad Jǟzaus gyvenime didelǟ dalis to, 

kŃ jis darǟ, buvo tam, jog "iġsipildytȎ tai, kŃ sakǟ pranaġas." Mato Evangelija JǟzȎ 

vaizduoja kaip Dovydo sȊnȎ, parodydama jǱ kaip demonstruojantǱ didģiulň pagarbŃ 

Ǳstatymui ir pranaġams. 

Apaġtalas Matas ġitos Evangelijos neraġǟ. JŃ uģraġǟ Izidorius, vienas iġ jo mokiniȎ, kuris 

savo darbe pasinaudojo ne tik Mato asmeniniais prisiminimais apie ġituos Ǳvykius, bet 

taip pat naudojosi ir tam tikrais uģraġais, kuriuose buvo Jǟzaus pasisakymai, uģraġyti 

Mato iġ karto po nukryģiavimo. Ġitie Mato uģraġai buvo aramǟjȎ kalba; Izidorius raġǟ 

graikiġkai. Nebuvo jokio ketinimo apgauti, priskiriant ġitŃ kȊrinǱ Matui. Tais laikais buvo 

paprotys, kad mokiniai ġitokiu bȊdu pagerbtȎ savo mokytojus. 

Mato pirminis atpasakojimas buvo suredaguotas ir papildytas 40 m. po Kr. gim. kaip tik 

prieġ jam iġvykstant iġ Jeruzalǟs, kad ǱsitrauktȎ Ǳ evangelinǱ skelbimŃ. Tai buvo asmeninis 

pasakojimas, jo paskutinioji kopija buvo sunaikinta, kada sudegǟ vienas vienuolynas 

Sirijoje 416 m. po Kr. gim. 

Izidorius pabǟgo iġ Jeruzalǟs 70 m. po Kr. gim., kada Tito armijos Ǳsiverģǟ Ǳ miestŃ, 

pasiimdamas Ǳ PelŃ Mato uģraġȎ kopijŃ. 71 metais., gyvendamas Peloje, Izidorius paraġǟ 

EvangelijŃ pagal MatŃ. Jis taip pat su savimi turǟjo Morkaus pasakojimo pirmuosius 

keturis penktadalius.      

3. Luko Evangelija. Lukas, daktaras, gyvenňs Antioke Pisidijoje, buvo pagonis, kurǱ 

atvertǟ Paulius, ir jis paraġǟ visiġkai kitokiŃ Mokytojo gyvenimo istorijŃ. Jis pradǟjo sekti 

Pauliumi ir studijuoti Jǟzaus gyvenimŃ ir mokymus 47 m. po Kr. gim. Savo atpasakojime 

Lukas iġsaugo didelň dalǱ "Vieġpaties Jǟzaus Kristaus maloningumo," nes ġituos faktus jis 
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surinko iġ Pauliaus ir kitȎ. Lukas pavaizduoja MokytojŃ "mokesļiȎ rinkǟjȎ ir 

nuodǟmingȎjȎ draugu." Savo gausius uģraġus Ǳ EvangelijŃ jis suformulavo tiktai po 

Pauliaus mirties. Lukas raġǟ 82 metais Achajyje. Jis ketino paraġyti tris knygas, 

pasakojanļias Kristaus ir krikġļionybǟs istorijŃ, bet 90 m. po Kr. gim. numirǟ, nespǟjňs 

uģbaigti antrosios iġ ġitȎ knygȎ, "ApaġtalȎ DarbȎ." 

Kai dǟl medģiagos savosios Evangelijos sudarymui, tai Lukas pirmiausia priklausǟ nuo 

tos Jǟzaus gyvenimo istorijos, kuriŃ jam buvo perteikňs Paulius. Dǟl to, Luko Evangelija 

tam tikru poģiȊriu yra Evangelija pagal PauliȎ. Bet Lukas turǟjo ir kitȎ informacijos 

ġaltiniȎ. Jis ne tik kalbǟjosi su deġimtimis tiesioginiȎ liudininkȎ, maļiusiȎ Jǟzaus 

gyvenimo daugelǱ epizodȎ, kuriuos jis apraġo, bet su savimi jis taip pat turǟjo ir Morkaus 

Evangelijos egzemplioriȎ, tai yra, Izidoriaus atpasakojimo pirmuosius keturis 

penktadalius, ir trumpŃ paliudijimŃ, kurǱ 78 metais po Kr. gim. Antioke uģraġǟ tikintysis 

vardu Sidas. Lukas taip pat turǟjo iġkraipytŃ ir daug kartȎ taisytŃ kaģkokiȎ uģraġȎ 

egzemplioriȎ, neva uģraġytȎ Apaġtalo Andriejaus.      

4. Jono Evangelija. Evangelija pagal JonŃ daug pasakoja apie Jǟzaus darbŃ Judǟjoje ir 

aplink Jeruzalň, ko nǟra kituose atpasakojimuose. Tai yra vadinamoji Evangelija pagal 

JonŃ, Zabediejaus sȊnȎ, ir nors Jonas jos neraġǟ, bet iġ tiesȎ jis Ǳkvǟpǟ, kad ji bȊtȎ 

paraġyta. Nuo jos pirmojo uģraġymo ji keletŃ kartȎ buvo redaguota, kad atrodytȎ, jog 

buvo paraġyta paties Jono. Kada buvo raġomas ġitas atpasakojimas, tada Jonas turǟjo ir 

kitas Evangelijas, ir jis matǟ, jog daug kas jose buvo praleista; dǟl to, 101 metais po Kr. 

gim. jis padrŃsino savo padǟjǟjŃ, NatanŃ, Graikijos ģydŃ iġ Cezarǟjos, pradǟti raġymŃ. 

Jonas savŃjŃ medģiagŃ teikǟ iġ atminties ir pasiremdamas trimis jau egzistavusiais 

atpasakojimais. Jis neturǟjo jokiȎ savȎjȎ uģraġȎ. LaiġkŃ, ģinomŃ kaip "Jono pirmasis," 

paraġǟ pats Jonas, kaip pridedamŃ laiġkŃ prie to darbo, kurǱ, jam vadovaujant, atliko 

Natanas. 

Visi ġitie raġytojai JǟzȎ sŃģiningai pavaizdavo tokǱ, kokǱ jie matǟ, prisiminǟ, arba kŃ apie 

jǱ buvo girdǟjň iġ kitȎ, ir kiek jȎ sampratai apie ġituos tolimus Ǳvykius turǟjo Ǳtakos tai, 

kad vǟliau jie priǟmǟ Pauliaus krikġļionybǟs teologijŃ. Ir ġitȎ atpasakojimȎ, kad ir kokie 

jie buvo netobuli, uģteko tam, jog bȊtȎ pakeistas Urantijos istorijos kursas beveik dviems 

tȊkstanļiams metȎ.      

[Pastaba: ǰgyvendindamas man paskirtŃ uģduotǱ iġ naujo perteikti Jǟzaus iġ Nazareto 

mokymus ir atpasakoti jo darbus, aġ laisvai naudojausi visais dokumentȎ ir planetinǟs 

informacijos ġaltiniais. Mano pagrindinis akstinas buvo parengti tokǱ atpasakojimŃ, kuris 

apġviestȎ ne tiktai dabar gyvenanļiȎ ģmoniȎ kartŃ, taļiau kuris galǟtȎ bȊti naudingas ir 

visoms ateities kartoms. Iġ tȎ milģiniġkȎ informacijos atsargȎ, kuriomis man buvo galima 

pasinaudoti, aġ pasirinkau tŃ informacijŃ, kuri ġito tikslo Ǳgyvendinimui buvo 

tinkamiausia. Kiek tiktai Ǳmanoma, aġ informacijŃ imdavau iġ grynai ģmogiġkȎjȎ ġaltiniȎ. 

Tiktai, kada tokie ġaltiniai nepadǟdavo, tada pasiremdavau tais Ǳraġais, kurie buvo 

virġģmogiġki. Kada idǟjas ir sampratas apie Jǟzaus gyvenimŃ ir mokymus deramai 

iġreikġdavo ģmogiġkasis protas, tada bȊtinai pirmenybň suteikdavau tokiems akivaizdģiai 

ģmogiġkosios minties modeliams. Nors aġ ir stengiausi ģodinň iġraiġkŃ derinti taip, kad ji 

kuo geriau atitiktȎ mȊsȎ sampratŃ apie Mokytojo gyvenimo ir mokymȎ realiŃjŃ prasmň ir 

tikrŃjŃ reikġmň, bet, kiek tiktai Ǳmanoma, visuose savo pasakojimuose aġ laikiausi realios 

ģmogiġkosios sampratos ir minties modelio. Aġ puikiai suprantu, jog tos sampratos, 
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kurios buvo kilusios ģmogiġkajame prote, bus daug priimtinesnǟs ir naudingesnǟs visiems 

kitiems ģmogiġkiesiems protams. Kada reikalingȎ sampratȎ negalǟjau surasti nei 

ģmogiġkuosiuose dokumentuose, nei ģmogiġkuosiuose iġsireiġkimuose, tada 

pasiremdavau ģemǟs tvariniȎ savosios kategorijos, tarpiniȎ bȊtybiȎ, atminties resursais. Ir 

kada tas antrinis informacijos ġaltinis bȊdavo neadekvatus, tada nedvejodamas 

pasiremdavau virġplanetiniais informacijos ġaltiniais.  

Tie prisiminimai, kuriuos aġ surinkau ir kuriais remdamasis parengiau ġitŃ pasakojimŃ 

apie Jǟzaus gyvenimŃ ir mokymus ï be Apaġtalo Andriejaus prisiminimȎ atpasakojimo ï 

sudaro minties deimantus ir Jǟzaus mokymȎ aukġtesniojo lygio suvokimus, kurie buvo 

surinkti iġ daugiau kaip dviejȎ tȊkstanļiȎ ģmogiġkȎjȎ bȊtybiȎ, kurios ģemǟje gyveno, 

pradedant Jǟzaus dienomis ir baigiant ġitȎ apreiġkimȎ, teisingiau naujȎ perteikimȎ, laiku. 

Leidimas pasiremti apreiġkimu buvo panaudojamas tiktai tada, kada ģmogiġkasis 

dokumentas ir ģmogiġkosios sampratos adekvataus minties modelio suteikti negalǟdavo. 

Manoji apreiġkimo uģduotis man draudǟ remtis tiek informacijos, tiek iġsireiġkimo 

neģmogiġkaisiais ġaltiniais tol, kol aġ negalǟdavau patvirtinti, jog savo pastangomis man 

nepavyko surasti reikalaujamo koncepcinio iġsireiġkimo grynai ģmogiġkuosiuose 

ġaltiniuose. 

Nors aġ, bendradarbiaudamas su vienuolika savo biļiuliȎ partneriȎ tarpiniȎ bȊtybiȎ ir 

vadovaujant Melkizedekui, atsakingam uģ ġiȎ dokumentȎ sudarymŃ, perteikiau ġitŃ 

pasakojimŃ remdamasis savuoju suvokimu, kaip jǱ efektyviai parengti, ir atsiģvelgdamas Ǳ 

savo betarpiġkŃ iġsireiġkimȎ pasirinkimŃ, bet vis tik, didģioji dalis idǟjȎ ir net kai kurie iġ 

puikiȎ iġsireiġkimȎ, kuriais aġ ġitokiu bȊdu pasinaudojau, buvo kilň daugelio rasiȎ 

ģmoniȎ sŃmonǟje, kurie gyveno ģemǟje Ǳsiterpianļiose kartose iki pat tȎ kartȎ, kurios 

tebǟra gyvos ir ġiuo metu, kada yra vykdoma ġitoji uģduotis. Daugeliu atvejȎ aġ tarnavau 

greiļiau surinkǟju ir redaktoriumi, o ne pirminiu atpasakotoju. Aġ be dvejoniȎ 

pasinaudojau tomis mintimis ir sampratomis, pirmiausia ģmogiġkosiomis, kurios man 

leido sukurti patǱ ǱspȊdingiausiŃ Jǟzaus gyvenimo pavaizdavimŃ ir kurios mane Ǳgalino 

naujai pateikti jo neprilygstamus mokymus paļia nuostabiausiai naudinga ir visuotinai 

kilninanļia frazeologija. Urantijos SuvienytȎjȎ TarpiniȎ BȊtybiȎ Brolijos vardu, mȊsȎ 

dǟkingumŃ aġ kuo nuoġirdģiausiai reiġkiu visiems ǱraġȎ ir sampratȎ ġaltiniams, kurie buvo 

panaudoti toliau pateikiamame mȊsȎ naujajame smulkiai iġdǟstytame Jǟzaus gyvenimo 

ģemǟje atpasakojime.] ñ (Urantijos Knyga, 1341-1343)  

 

4. Jǟzaus gimimo aplinkybǟs Naujajame Testamente ir Urantijos 

Knygoje 

 

Jǟzaus gyvenimo ir mokymȎ giluminǱ, nuoseklȎ, ir teisingŃ atpasakojimŃ rasite Urantijos 

Knygos epochininiame apreiġkime, tuo tarpu aġ pamǟginsiu jums parodyti kai kŃ iġ dabar 

esamȎ evangelijȎ, iġ viso Naujojo Testamento, ko jȊs patys nematote, ir ko kiti jums 

nepaaiġkina nei namuose, nei baģnyļioje, nei teologiniuose straipsniuose ar knygose. 

Remsiuosi Naujuoju Testamentu, nes bȊtent jǱ dauguma iġ jȊsȎ laikote Dievo ģodģiu, 

nors jame yra DAUGYBǞ PRIEĠTARAVIMȍ, kuriȎ Dievo ģodyje nebȊna niekada. Kai 

kur palyginimui pateiksiu epizodus iġ abiejȎ ġaltiniȎ ï Naujojo Testamento ir Urantijos 

Knygos, o taip pat ir iġ man perteikto Jǟzaus Kristaus naujojo apreiġkimo KALBU JUMS 

VǞL, kad pamatytumǟte skirtumŃ, kaip tas pats epizodas yra iġpleļiamas ir pateikiamas 
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labai nuosekliai, ko niekaip nesugebǟjo padaryti Naujojo Testamento autoriai. Tai tik 

liudija, kad Naujasis Testamentas yra ģmogiġkas kȊrinys, o ne gautas iġ Ġventosios 

dvasios, kuri prieġtaravimȎ nepateikia niekada.    

 

Jǟzus gimǟ Betliejuje, nors jo tǟvai gyveno Nazarete. ǰ BetliejȎ jie turǟjo atkeliauti, kad 

dalyvautȎ Romos imperijos gyventojȎ suraġyme, mat Betliejus buvo laikomas 

karaliġkosios giminǟs miestu, o JuozapŃ, Marijos vyrŃ, laikǟ tokiu, kuris priklausǟ 

buvusio karaliaus Dovydo giminei, nors iġ tikrȎjȎ jis jai tiesiogiai biologine prasme ir 

nepriklausǟ. 

 

Ġtai kŃ tepasako apie ġias aplinkybes Luko evangelija: 

 

ñAnomis dienomis iġǟjo ciesoriaus Augusto Ǳsakymas suraġyti visus valstybǟs 

gyventojus. Taigi visi keliavo uģsiraġyti, kiekvienas Ǳ savo miestŃ. Taip pat ir Juozapas 

ǟjo iġ Galilǟjos miesto Nazareto Ǳ JudǟjŃ, Ǳ Dovydo miestŃ, vadinamŃ Betliejumi, nes 

buvo kilňs iġ Dovydo namȎ ir giminǟs. Jis turǟjo uģsiraġyti kartu su savo suģadǟtine 

Marija, kuri buvo nǟġļia.ñ (Lk, 2,2-5)  

 

O dabar palyginkite Urantijos Knygos apreiġkimo to paties epizodo perteikimŃ, 

pajauskite skirtumŃ, kad suvoktumǟte, jog Juozapas nepriklausǟ, biologine samprata, net 

ir Dovydo giminei. 

ñJuozapas nesusitaikǟ su ta mintimi, kad Marija turi tapti nepaprasto vaiko motina iki to 

laiko, kol susapnavo labai ǱspȊdingŃ sapnŃ. Ġitame sapne jam apsireiġkǟ spindintis 

dangiġkasis ģinianeġys ir, tarp kitȎ dalykȎ, pasakǟ: "Juozapai, aġ apsireiġkiu, Ǳsakius Tam, 

kuris dabar valdo danguje, ir man yra nurodyta tau praneġti apie tŃ sȊnȎ, kurǱ tikrai 

pagimdys Marija ir kuris pasaulyje tikrai taps didinga ġviesa. Jame bus gyvenimas, ir jo 

gyvenimas tikrai taps ģmonijos ġviesa. Jis tikrai iġ pradģiȎ ateis pas savuosius ģmones, 

bet vargu ar jie priims jǱ; bet visiems tiems, kurie jǱ priims, jis apreikġ, kad jie yra Dievo 

vaikai." Po ġito patyrimo Juozapas niekada daugiau visiġkai nebeabejojo Marijos 

pasakojimu apie Gabrielio apsilankymŃ ir jo paģadŃ, jog tas negimňs vaikas turi tapti 

dieviġkuoju ģinianeġiu pasauliui.      

Per visus ġituos apsilankymus nieko nebuvo pasakyta apie Dovydo namus. Niekada nieko 

nebuvo uģsiminta apie Jǟzaus tapimŃ "ģydȎ iġvaduotoju," neuģsiminta net ir apie tai, kad 

jis turi bȊti tas ilgai laukiamas Mesijas. Jǟzus nebuvo toks Mesijas, kokio nekantriai 

laukǟ ģydai, bet jis buvo pasaulio iġlaisvintojas. Jo misija buvo visoms rasǟms ir tautoms, 

o ne kuriai nors vienai grupei. 

Juozapas nepriklausǟ karaliaus Dovydo palikuoniȎ linijai. DovydiġkȎjȎ protǟviȎ daugiau 

turǟjo Marija negu Juozapas. Tas tiesa, Juozapas iġ tikrȎjȎ vyko Ǳ Dovydo miestŃ, 

BetliejȎ, kad bȊtȎ uģregistruotas romǟnȎ gyventojȎ suraġymui, bet tai buvo dǟl to, kad, 

prieġ ġeġias kartas, Juozapo tos kartos protǟvǱ iġ tǟvo pusǟs, kuris buvo naġlaitis, ǱsisȊnijo 

kaģkoks Zadokas, kuris buvo Dovydo tiesioginis palikuonis; dǟl to ir JuozapŃ priskyrǟ 

"Dovydo namams." 

Senojo Testamento didģioji dauguma vadinamȎjȎ mesijiġkȎ pranaġysļiȎ buvo sukurtos 

tam, kad bȊtȎ pritaikytos Jǟzui, praǟjus daug laiko po jo gyvenimo ģemǟje. Per amģiȎ 
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amģius ģydȎ pranaġai buvo skelbň apie iġlaisvintojo atǟjimŃ, ir ġituos paģadus viena po 

kitos einanļios kartos aiġkino kaip nurodanļius Ǳ naujŃ ģydȎ valdovŃ, kuris uģims 

Dovydo sostŃ ir, menamai stebuklingais Mozǟs metodais, padarys ģydus Palestinoje 

galinga nacija, laisva nuo bet kokio svetimo vieġpatavimo. Be to, daug metaforiniȎ 

fragmentȎ, sutinkamȎ hebrajȎ raġtuose, vǟliau klaidingai buvo pritaikyta Jǟzaus 

gyvenimo misijai. Daug Senojo Testamento teiginiȎ buvo taip iġkraipyti tam, jog 

atrodytȎ, kad atitinka Mokytojo ģemiġkojo gyvenimo kokius nors epizodus. Pats Jǟzus 

vienŃ kartŃ vieġai paneigǟ bet kokǱ ryġǱ su karaliġkaisiais Dovydo namais. Net ir teiginys, 

"mergina pagimdys sȊnȎ," buvo paverstas tokiu, jog bȊtȎ skaitomas "nekalta mergina 

pagimdys sȊnȎ." Taip pat tŃ patǱ galima pasakyti tiek apie Juozapo, tiek apie Marijos tŃ 

didelǱ skaiļiȎ genealogijȎ, kurios buvo sudarytos, pasibaigus Mykolo karjerai ģemǟje. 

Daug iġ ġitȎ giminystǟs linijȎ turǟjo didelň dalǱ Mokytojo protǟviȎ, bet iġ esmǟs jos nǟra 

tikros ir nereikǟtȎ jomis pasikliauti kaip realiomis. Ankstyvieji Jǟzaus pasekǟjai perdaug 

daģnai pasiduodavo tai pagundai, kad visus senovǟs pranaġiġkus pasakymus padarytȎ 

tokius, jog atrodytȎ, kad jie buvo Ǳgyvendinti jȎ Vieġpaties ir Mokytojo gyvenime.      

Tiek Juozapo, tiek Marijos ġeimos pagal savo laikmetǱ buvo gerai iġsilavinusios. 

Juozapas ir Marija buvo daug geriau iġsilavinň uģ to meto vidutinǱ ir savosios 

visuomeninǟs padǟties lygǱ. Jis buvo mŃstytojas; ji buvo strategǟ, puikiai mokanti 

prisitaikyti ir praktiġka veikdama nedelsiant. Juozapas buvo juodaakis brunetas; Marija 

buvo rudakǟ beveik blondinǟ. 

Jeigu Juozapas bȊtȎ gyvenňs, tai be jokios abejonǟs jis bȊtȎ tapňs tvirtai tikinļiu Ǳ savo 

vyriausiojo sȊnaus dieviġkŃjŃ misijŃ. Marija svyravo tarp tikǟjimo ir abejojimo, jŃ labai 

smarkiai veikǟ ta nuomonǟ, kurios laikǟsi jos kiti vaikai ir jos draugai ir giminǟs, bet jos 

galutinǱ poģiȊrǱ visada sustiprindavo prisiminimai apie Gabrielio apsireiġkimŃ jai tuoj pat 

po to, kai tik buvo pradǟtas vaikelis. 

Marija buvo puiki audǟja ir turǟjo didesniȎ negu vidutiniȎ sugebǟjimȎ to laikmeļio 

didģiajai daliai namȎ Ȋkio darbȎ; ji buvo gera ġeimininkǟ ir puiki ġeimos puoselǟtoja. 

Tiek Juozapas, tiek Marija buvo geri mokytojai, ir jie pasirȊpino, kad jȎ vaikai gautȎ gerŃ 

to laikmeļio iġsilavinimŃ.      

Kai Juozapas buvo jaunuolis, Marijos tǟvas jǱ priǟmǟ Ǳ darbŃ, kad prie jo namo pastatytȎ 

priestatŃ, ir bȊtent tŃsyk, kada Marija atneġǟ Juozapui puodelǱ vandens, vidurdienio 

valgio metu, realiai ir prasidǟjo ġios poros, kuri turǟjo lemtǱ tapti Jǟzaus tǟvais, draugystǟ. 

Juozapas ir Marija susituokǟ, sutinkamai su ģydȎ paproļiu, Marijos namuose Nazareto 

apylinkǟse, kada Juozapui buvo dvideġimt vieneri metai. Ġitos vedybos uģbaigǟ normaliŃ 

draugystň, trukusiŃ beveik dvejus metus. Netrukus po vedybȎ jie persikraustǟ Ǳ savo 

naujŃjǱ namŃ, kurǱ Nazarete buvo pastatňs Juozapas, padedamas dviejȎ savo broliȎ. 

Namas buvo ġalia netoli esanļios aukġtymǟs papǟdǟs, o nuo aukġtymǟs atsivǟrǟ 

nuostabios kaimiġkos apylinkǟs. Ġitame specialiai paruoġtame name, ġitie jauni ir 

laukiantys kȊdikio tǟvai galvojo pasveikinti paģadǟtŃjǱ vaikelǱ, nieko nesuvokdami, jog 

ġitas svarbus visatos Ǳvykis turǟs atsitikti tuo metu, kada jie bus iġvykň iġ namȎ Ǳ Judǟjos 

BetliejȎ.      

Juozapo ġeimos didesnioji dalis tapo tikinļiaisiais Ǳ Jǟzaus mokymus, bet labai maģai kas 

iġ Marijos giminiȎ tikǟjo Ǳ jǱ tol, kol jis neiġvyko iġ ġito pasaulio. Juozapas daugiau linko Ǳ 
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laukiamo Mesijo dvasinň sampratŃ, bet Marija ir jos ġeima, ypaļ jos tǟvas, laikǟsi idǟjos 

apie tokǱ MesijŃ, kuris turi bȊti ģemiġkasis iġvaduotojas ir politinis valdovas. Marijos 

protǟviai ģymiu mastu dalyvavo MakabǟjȎ veikloje, kuri nuo tȎ laikȎ buvo netolimoje 

praeityje. 

Juozapas tvirtai laikǟsi RytȎ, arba Babilono, ģydȎ religijos poģiȊriȎ; Marija stipriai linko 

Ǳ liberalesnǱ ir platesnǱ VakarȎ, arba graikiġkŃjǱ, Ǳstatymo ir pranaġȎ interpretavimŃ.      

ñKovo mǟnesǱ, 8 m. pr. Kr. (tŃ mǟnesǱ, kada susituokǟ Juozapas ir Marija), Cezaris 

Augustas nurodǟ, jog turi bȊti suskaiļiuoti visi Romos imperijos gyventojai, jog turi vykti 

gyventojȎ suraġymas, kurǱ bus galima panaudoti geresniam mokesļiȎ surinkimui. Ģydai 

visada buvo labai prietaringai nusiteikň prieġ bet kokǱ mǟginimŃ "suskaiļiuoti tautŃ," ir 

tai, drauge su rimtais Erodo, Judǟjos karaliaus, vidaus sunkumais, buvo toji prieģastis, dǟl 

kurios gyventojȎ suraġymas ģydȎ karalystǟje buvo atidǟtas vieneriems metams. Visoje 

Romos imperijoje ġitas gyventojȎ suraġymas vyko 8 m. pr. Kr., iġskyrus Erodo Palestinos 

karalystň, kur jis vyko 7 m. pr. Kr., vieneriais metais vǟliau. 

Marijai nebuvo bȊtina vykti Ǳ BetliejȎ uģsiregistruoti ï Juozapas turǟjo teisň uģregistruoti 

visŃ savo ġeimŃ ï bet Marija, turǟdama polinkǱ rizikuoti ir bȊdama aktyvus asmuo, 

iġsireikalavo, kad galǟtȎ jǱ lydǟti. Pasilikti viena ji bijojo, nes vaikelis galǟjo gimti tuo 

metu, kada Juozapas bus iġvykňs, ir, be to, kadangi Betliejus buvo netoli nuo Judaho 

miesto, tai Marija buvo numaļiusi galimŃ malonȎ apsilankymŃ pas savo giminaitň 

ElģbietŃ. 

Iġ esmǟs Juozapas uģdraudǟ Marijai lydǟti jǱ, bet tai nedavǟ jokios naudos; kada buvo 

pakuojamas maistas trijȎ ar keturiȎ dienȎ kelionei, tada ji paruoġǟ dvigubŃ kiekǱ ir 

pasirengǟ kelionei. Prieġ jiems iġ tikrȎjȎ iġvykstant, Juozapas susitaikǟ su ta mintimi, jog 

Marija vyks kartu, ir, bȊdami geros nuotaikos, jie iġ Nazareto iġvyko dienai vos brǟkġtant. 

Juozapas ir Marija buvo neturtingi, ir kadangi jie turǟjo tiktai vienŃ gyvulǱ neġuliams, tai 

Marija, apsunkusi nuo joje esanļio kȊdikio, jojo ant gyvulio su atsargȎ neġuliais, tuo 

tarpu Juozapas ǟjo pǟsļias, vesdamas gyvulǱ. Namo statyba ir Ǳrengimas JuozapŃ smarkiai 

iġsunkǟ, kadangi jis taip pat turǟjo prisidǟti ir prie savo tǟvȎ paramos, nes jo tǟvas 

neseniai buvo tapňs nedarbingas. Ir taip ġitoji ģydȎ pora iġ savo kukliȎ namȎ iġvyko 

kelionǟn Ǳ BetliejȎ ankstȎ rytŃ rugpjȊļio 18 d., 7 m. pr. Kr.      

Pirmoji jȎ kelionǟs diena juos atvedǟ prie Gilbojos kalno ġlaitȎ, kur nakļiai jie apsistojo 

prie Jordano upǟs ir pasinǟrǟ Ǳ daugybň apmŃstymȎ, koks gi sȊnus jiems gims, Juozapas 

laikǟsi poģiȊrio, kad jis bus dvasinis mokytojas, o Marija puoselǟjo mintǱ apie ģydȎ 

MesijŃ, hebrajȎ nacijos iġvaduotojŃ. 

GiedrŃ ir ankstyvŃ rugpjȊļio 19-osios rytŃ, Juozapas ir Marija jau vǟl buvo kelyje. Jie 

papietavo Sartabo kalno, iġkilusio virġ Jordano upǟs slǟnio, papǟdǟje, ir patraukǟ tolyn, 

iki nakties pasiekǟ JerichŃ, kur apsistojo uģeigoje prie kelio, miesto pakraġtyje. Po 

vakarienǟs ir ilgȎ diskusijȎ apie romǟnȎ valdģios priespaudŃ, apie ErodŃ, apie 

uģsiregistravimŃ gyventojȎ suraġymui, ir apie Jeruzalǟs ir Aleksandrijos kaip ģydȎ 

mokymosi ir kultȊros centrȎ santykinň ǱtakŃ, keliauninkai iġ Nazareto nuǟjo nakties 

poilsio. AnkstyvŃ rugpjȊļio 20-osios rytmetǱ jie kelionň atnaujino, prieġ pusiaudienǱ 

pasiekǟ Jeruzalň, apsilankň ġventykloje, keliavo toliau Ǳ savo galutinǱ tikslŃ, Betliejuje 

buvo apie antros dienos pusǟs vidurǱ. 

Uģeigos namai buvo perpildyti, todǟl Juozapas stengǟsi susirasti vietŃ, kur galǟtȎ 
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apsistoti pas tolimus giminaiļius, bet Betliejuje visi kambariai buvo tiesiog uģkimġti. 

Kada jis buvo sugrǱģňs Ǳ uģeigos kiemŃ, jam pasakǟ, kad iġ karavano arklidģiȎ, iġtaġytȎ iġ 

uolos ġlaito ir esanļiȎ tiesiog po uģeiga, buvo iġvesti gyvuliai ir kad jos buvo iġvalytos 

tam, jog priimtȎ atvykstanļiuosius. Palikňs asilŃ kieme, Juozapas ant peļiȎ uģsimetǟ savo 

krepġius su drabuģiais ir maistu ir drauge su Marija nulipo akmeniniais laiptais Ǳ savo 

nakvynǟs vietŃ apaļioje. Juos patalpino ten, kur buvo grȊdȎ laikymo vieta prieġ gardus ir 

ǟdģias. Atskirianļios uģuolaidos jau kabojo, ir jie manǟ, kad jiems pasisekǟ, jog turǟjo 

tokǱ patogȎ kampŃ. 

Juozapas buvo sugalvojňs iġ karto eiti ir uģsiregistruoti, bet Marija buvo pavargusi; ji 

labai kentǟjo ir Ǳkalbǟjo jǱ pasilikti su ja, kŃ jis ir padarǟ.ò (Urantijos Knyga, 1348-1351) 

Ar matote, net iġ mano sutrumpintȎ Urantijos Knygos kai kuriȎ skyriȎ, koks yra 

skirtumas pateikiant tŃ patǱ epizodŃ.  

Naujojo Testamento tǟra tik vienas sakinys, o Urantijos Knygos apreiġkimas pateikia 

giluminǱ paaiġkinimŃ. Ir tik tada imi suvokti, kokia gelme trykġta ġis apreiġkimas, ir kokia 

sekli yra Naujojo Testamento ģmogiġkoji mintis. Urantijos Knyga perteikia daug platesnǱ 

kontekstŃ negu ļia pateikiau, kad tik jums nebȊtȎ per ilgas tekstas.  

5. Kiekvieno asmeninis sprendimas turi  Ǳtakos visiems 

Taļiau ġito platesnio konteksto vis tiek dar neuģtenka, kad pamatytumǟte, ir suvoktumǟte, 

KAS GI VIS TIK YRA JǞZAUS GIMIMAS, KAS GI YRA JǞZUS, jeigu PRIEĠ TAI 

NEBȉSITE NUOSEKLIAI PERSKAITŇ PIRMȍJȍ TRIJȍ URANTIJOS KNYGOS 

DALIȍ. O jos sudaro nei daug nei maģai ï 1300 puslapiȎ. Ir tik po jȎ skaitydami dar 

beveik 800 puslapiȎ apimties IV dalǱ, skirtŃ jau konkreļiai Jǟzaus gyvenimui ir 

mokymams, ir suvoksite, kad jokios krikġļionybǟs NETURǞJO BȉTI IĠ VISO, jeigu tik 

Jǟzaus mokymȎ nebȊtȎ iġkraipňs PETRAS, o iġ jo pasakojimȎ nebȊtȎ apie Jǟzaus 

mokymus suģinojňs Paulius, ir savo ruoģtu dǟl SAVO VISIĠKO NEIĠMANYMO nebȊtȎ 

sukȊrňs savo ASMENINǞS JǞZȍ VISIĠKAI IĠKRAIPIUSIOS RELIGIJOS VERSIJOS 

ï KRIKĠĻIONYBǞS, kuri, praǟjus beveik septyniems ġimtams metȎ sudarǟ geras 

sŃlygas pasireikġti Mohamedui, kada ġis sukȊrǟ islamŃ.  

O viso tokio Jǟzaus mokymȎ iġkraipymo ir vǟliau KARINGOJO islamo atsiradimo 

pasekmes mes PRADEDAME jausti ġiandien, po beveik pusantro tȊkstanļio metȎ, realiȎ 

karȎ ir realaus terorizmo pasireiġkimu.  

Rojaus Trejybǟs planuose nebuvo numatyta nei krikġļionybǟs, nei islamo atsiradimo. Tai 

jau ģmogaus mŃstymo ir veikimo klaidos, savivaliaujant, neǱsiklausant nei Ǳ JǟzȎ, nei tuo 

labiau Ǳ TǟvŃ, ir tuo paļiu tai jau yra nukrypimai nuo jȎ valios, savo laisvŃ valiŃ iġkeliant 

virġ jȎ valios. Dǟl to pasekmǟs, kokios bebȊtȎ skaudģios dabar, bus dar skaudesnǟs 

ateityje visiems. 

Ġtai kokia yra reali ir SKAUDI DABARTINǞ pasekmǟ, kada Jǟzaus mokymus iġkraipǟ 

PETRAS ir PAULIUS. Ġtai kokias pasekmes gali atneġti VISAM PASAULIUI, VISAI 

ĢMONIJAI VIENO ASMENS KOMPROMISINIS IR KLAIDINGAS 
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APSISPRENDIMAS IR TO SPRENDIMO ǰGYVENDINIMAS DVASINǞJE SFEROJE 

ï SUKLAIDINTI ĢMONIJł IR NUSTUMTI Jł ǰ DIEVO BAIMŇ IR TAMSł.  

Todǟl ĠIANDIEN NUO MȉSȍ, KIEKVIENO, ASMENINIO SPRENDIMO 

PRIKLAUSO VISOS ĢMONIJOS ĠVIESǞJIMAS ARBA TAMSǞJIMAS. NUO 

KIEKVIENO. 

6. Jǟzaus apsireiġkimai po prisikǟlimo, kad sustiprintȎ jo pasekǟjȎ 

ǰTIKǞJIMł 

Apaġtalai po Jǟzaus nukryģiavimo buvo iġsigandň, jie slapstǟsi. Ypaļ pasimetňs buvo 

TOMAS. Ir kada galȎ gale jǱ surado pasislǟpusǱ ir Ǳtikinǟjo sugrǱģti, jis vis nenorǟjo 

patikǟti, kad Jǟzus prisikǟlǟ. Ġtai kokia yra milģiniġka pasŃmoninǟ baimǟ ir nesuvokimas, 

kad net ir ketveri metai Jǟzaus mokymȎ ir bendro gyvenimo su juo patyrimai apaġtalams  

iġgaravo kaip rȊkas. ǰTIKǞJIMO NEBUVO Jȍ VIDUJE. O tada BAIMǞ Ǳsivieġpatavo 

vietoje ǰTIKǞJIMO IR MEILǞS. Jǟzus ir apsireiġkǟ po prisikǟlimo TAM, kad sustiprintȎ 

tikinļiuosius, kad juos nuramintȎ, kad tik jie eitȎ ǰTIKǞJIMO GYVUOJU KELIU 

DRłSIAI. 

Ļia jums pateikiu iġ Urantijos Knygos apraġomus kelis Jǟzaus apsireiġkimo epizodus, 

kurie pteikiami iġsamiai ir nuosekliai, ko nepasakysi apie NaujŃjǱ TestamentŃ, nors aġ 

apsireiġkimȎ apraġymŃ labai sutrumpinau. 

 

ñ1. APSIREIĠKIMAS PETRUI      

 

Buvo beveik pusǟ devyniȎ ġito sekmadienio vakarŃ, kada Jǟzus apsireiġkǟ Simonui Petrui 

Morkaus namo kieme. Tai buvo jo aġtuntasis morontinis pasirodymas. Petras visŃ laikŃ 

nuo tada, kai savojo Mokytojo iġsiģadǟjo, gyveno su sunkia dvejonǟs ir kaltǟs naġta. VisŃ 

ġeġtadienio dienŃ ir ġitŃ sekmadienǱ jis kovojo su baime, jog, galbȊt, jis daugiau nebǟra 

apaġtalas. Jis sudrebǟdavo nuo Judo dalios ir net nuo minties, kad jis, taip pat, savo 

MokytojŃ iġdavǟ. VisŃ ġitŃ popietň jis mŃstǟ, jog galbȊt bȊtent jo buvimas su apaġtalais ir 

trukdo Jǟzui apsireikġti jiems, aiġku, su sŃlyga, jeigu jis iġ tikrȎjȎ yra prisikǟlňs iġ 

mirusiȎjȎ. Ir bȊtent Petrui, kai jis ġitaip mŃstǟ ir kai jo sielos bȊsena buvo tokia, Jǟzus 

apsireiġkǟ tuo metu, kada prislǟgtas apaġtalas vaikġļiojo tarp gǟliȎ ir krȊmȎ.  

Kada Petras pagalvojo apie tŃ kupinŃ meilǟs Mokytojo ģvilgsnǱ, tada jam praeinant pro 

Anaso portikŃ, ir kada mintyse jis susimŃstǟ apie tŃ puikiŃ ģiniŃ, kuriŃ jam buvo anksti tŃ 

rytŃ atneġusios tos moterys, kurios atǟjo iġ tuġļios kapavietǟs, ñEikite pasakyti mano 

apaġtalams ï ir Petruiò ï kada jis mŃstǟ apie ġiuos gailestingumo ģenklus, tada jo 

Ǳtikǟjimas ǟmǟ nustelbti abejones, ir, sugniauģňs kumġļius, jis stabtelǟjo tuo metu, kai 

garsiai iġtarǟ: ñAġ tikiu, kad iġ mirusiȎjȎ jis prisikǟlǟ; aġ tikrai eisiu ir pasakysiu savo 

sielos broliams.ò Ir kai tik jis ġitaip pasakǟ, tada netikǟtai prieġ jǱ apsireiġkǟ vyro forma, 

kuri praġneko jam paģǱstamu balsu, sakydama: ñPetrai, prieġai norǟjo turǟti tave, bet aġ 

nenorǟjau tavňs atsisakyti. Aġ ģinojau, jog tai nebuvo iġ ġirdies, kada tu atsiģadǟjai 

manňs; dǟl to aġ tau atleidau net ir anksļiau negu tu papraġei; bet dabar tu turi nustoti 

galvojňs apie save ir ġios valandos vargus ir ruoġtis evangelijos gerŃsias naujienas neġti 

tiems, kurie sǟdi tamsoje. Daugiau tu nebeturǟtum jaudintis dǟl to, kŃ gali gauti iġ 
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karalystǟs, o vietoje ġito rȊpinkis tuo, kŃ tu gali duoti tiems, kurie gyvena siaubingame 

dvasiniame skurde. Pasiruoġk, Simonai, naujos dienos mȊġiui, kovai su dvasine tamsybe 

ir natȊralaus ģmoniȎ proto blogomis abejonǟmis.ò 

Petras ir morontinis Jǟzus ǟjo per sodŃ ir ġnekǟjosi apie praeities, dabarties, ir ateities 

reikalus maģdaug penketŃ minuļiȎ. Tada Mokytojas iġ jo akiraļio iġnyko, tarňs, ñIki 

pasimatymo, Petrai, kada aġ pamatysiu tave su tavaisiais sielos broliais.ò 

Akimirkai, PetrŃ  apǟmǟ tas suvokimas, kad jis ġnekǟjosi su prisikǟlusiu Mokytoju, ir kad 

jis gali bȊti tikras, jog vis dar yra karalystǟs ambasadorius. Jis kŃ tik buvo girdǟjňs, kaip 

paġlovintas Mokytojas nuoġirdģiai paragino jǱ tňsti evangelijos skelbimŃ. Ir apimtas visȎ 

ġitȎ trykġtanļiȎ jausmȎ ġirdyje, jis uģlǟkǟ Ǳ virġutinǱ kambarǱ ir pas savo draugus, 

ġaukdamas ir dusdamas iġ susijaudinimo: ñAġ maļiau MokytojŃ; jis buvo sode. Aġ 

kalbǟjausi su juo; ir jis man atleido.ò 

Petro pareiġkimas, kad jis matǟ JǟzȎ sode, padarǟ gilȎ poveikǱ jo biļiuliams apaġtalams, ir 

jie buvo beveik pasirengň savo abejoniȎ atsisakyti, kada atsistojo Andriejus ir perspǟjo 

juos, kad jie nebȊtȎ per daug paveikti jo brolio praneġimo. Nors Andriejus tiesiogiai ir 

neuģsiminǟ apie tos nakties Galilǟjos jȊroje sapnŃ, kuriame Petras tvirtino matňs 

MokytojŃ, ateinantǱ pas juos per vandenǱ, bet jis pasakǟ uģtektinai, kad iġduotȎ visiems 

dalyvaujantiems, jog mintyse jis turǟjo ġitŃ epizodŃ. SimonŃ PetrŃ labai Ǳskaudino jo 

brolio insinuacijos ir jis tuoj pat nuolankiai nutilo. Dvyniams labai pagailo Petro, ir jie 

abu pradǟjo reikġti savo uģuojautŃ ir sakyti, kad jie tiki juo ir vǟl tvirtinti, kad jȎ motina 

taip pat MokytojŃ buvo maļiusi.    

   

2. PIRMASIS APSIREIĠKIMAS APAĠTALAMS    

   

TŃ vakarŃ ġiek tiek po devyniȎ, iġǟjus Kleopui ir JokȊbui, tuo metu, kada Alfiejaus 

dvyniai ramino PetrŃ, ir tuo metu, kada Natanielius ginļijosi su Andriejumi, ir kada tie 

deġimt apaġtalȎ buvo susirinkň virġutiniame kambaryje, visas duris uģsklendň bijodami 

suǟmimo, tada Mokytojas, morontinǟs formos pavidalu, netikǟtai apsireiġkǟ tarp jȎ, 

sakydamas: ñRamybǟ tebȊnie jums. Kodǟl gi jȊs tokie iġsigandň, kada aġ apsireiġkiu, tarsi 

jȊs bȊtumǟte pamatň dvasiŃ? Argi apie ġiuos dalykus aġ jums nepasakojau, kada buvau su 

jumis materialiame kȊne? Argi aġ jums nesakiau, jog vyriausieji ġventikai ir valdovai 

atiduos mane, kad bȊļiau nuģudytas, jog vienas iġ jȊsȎ paļiȎ mane iġduos, ir jog treļiŃjŃ 

dienŃ aġ iġ tikrȎjȎ prisikelsiu? Tai iġ kur gi visos jȊsȎ abejonǟs ir visi ġitie ginļai dǟl tȎ 

moterȎ, dǟl Kleopo ir JokȊbo, ir net dǟl Petro praneġimȎ? Kiek gi dar jȊs abejosite mano 

ģodģiais ir atsisakysite tikǟti mano paģadais? Ir dabar, kada jȊs tikrai mane matote, ar 

patikǟsite? Net ir dabar vieno iġ jȊsȎ nǟra. Kada jȊs susirinksite drauge dar kartŃ ir po to, 

kada jȊs visi tikrai ģinosite, kad Ģmogaus SȊnus prisikǟlǟ iġ kapo, tada iġ karto eikite Ǳ 

GalilǟjŃ. Tikǟkite Ǳ DievŃ; tikǟkite vienas kitu; ir ġitaip jȊs tikrai Ǳģengsite Ǳ dangaus 

karalystǟs naujŃjŃ tarnystň. Aġ tikrai pabȊsiu su jumis Jeruzalǟje tol, kol jȊs bȊsite 

pasirengň iġvykti Ǳ GalilǟjŃ. Savo ramybň aġ palieku su jumis.ò 

Kada morontinis Jǟzus jiems baigǟ kalbǟti, tada iġ jȎ akiraļio akimirksniu iġnyko. Ir jie 

visi parpuolǟ ant keliȎ, girdami DievŃ ir garbindami savo iġnykusǱ MokytojŃ. Tai buvo 

devintasis Mokytojo morontinis apsireiġkimas.      

3. SU MORONTINIAIS TVARINIAIS  
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Visa kita diena, pirmadienis, buvo praleista su morontiniais tvariniais, tuo metu buvusiais 

Urantijoje. Kaip dalyviai Mokytojo morontiniame perǟjimo patyrime, Ǳ UrantijŃ buvo 

atvykň daugiau negu vienas milijonas morontiniȎ reguliuotojȎ ir padǟjǟjȎ, drauge su 

ǱvairiȎ kategorijȎ pereinamaisiais mirtingaisiais iġ Satanijos septyniȎ gyvenamȎjȎ 

pasauliȎ. Morontinis Jǟzus su ġitomis nuostabiomis protingomis bȊtybǟmis gyveno 

keturiasdeġimt dienȎ. Jis mokǟ jas, o iġ jȎ reguliuotojȎ jis suģinojo apie morontinio 

perǟjimo gyvenimŃ, kaip per jǱ keliauja Satanijos apgyvendintȎ pasauliȎ mirtingieji, kada 

jie pereina per sistemos morontines sferas.  

ĠitŃ pirmadienǱ maģdaug vidurnaktǱ Mokytojo morontinǟ forma buvo suderinta tam, kad 

pereitȎ Ǳ morontinio vystymosi antrŃjǱ etapŃ. Kada jis kitŃ kartŃ apsireiġkǟ savo 

mirtingiesiems vaikams ģemǟje, tada tai buvo antrosios pakopos morontinǟ bȊtybǟ. 

Morontinǟje karjeroje Mokytojui ģengiant Ǳ priekǱ, morontinǟms bȊtybǟms ir 

transformuojantiems jȎ padǟjǟjams buvo, techniġkai, vis sunkiau ir sunkiau padaryti taip, 

kad MokytojŃ matytȎ mirtingos ir materialios akys. 

Jǟzus perǟjo Ǳ morontijos treļiŃjǱ etapŃ penktadienǱ, balandģio 14-ŃjŃ; Ǳ ketvirtŃjǱ etapŃ, 

pirmadienǱ, 17-ŃjŃ; Ǳ penktŃjǱ etapŃ, ġeġtadienǱ, 22-ŃjŃ; Ǳ ġeġtŃjǱ etapŃ, ketvirtadienǱ, 27-

ŃjŃ; Ǳ septintŃjǱ etapŃ, antradienǱ, geguģǟs 2-ŃjŃ; Ǳ Jeruzalǟs pilietybň, sekmadienǱ, 7-ŃjŃ; ir 

jis buvo apkabintas Edentijos PaļiȎ AukġtȎjȎ sekmadienǱ, 14-ŃjŃ. 

Ġitokiu bȊdu Nebadono Mykolas iġ tikrȎjȎ uģbaigǟ savo empirinǱ tarnavimŃ visatoje, 

kadangi jis jau anksļiau buvo iki galo patyrňs, ryġium su savo ankstesniaisiais savňs 

padovanojimais, laiko ir erdvǟs kylanļiȎjȎ mirtingȎjȎ gyvenimŃ, pradedant ģvaigģdyno 

bȊstine ir net toliau iki tarnavimo, ir tarnaujant, supervisatos bȊstinǟs tarnystǟje. Ir bȊtent 

ġito paties morontinio patyrimo dǟka Nebadono SȊnus KȊrǟjas iġ tiesȎ uģbaigǟ ir 

tinkamai Ǳvykdǟ savo septintŃjǱ ir paskutinǱjǱ savňs padovanojimŃ visatoje. 

      

4. DEĠIMTASIS APSIREIĠKIMAS (FILADELFIJOJE)       

 

Deġimtasis Jǟzaus apsireiġkimas, kurǱ galǟjo pamatyti mirtingasis, Ǳvyko ġiek tiek po 

aġtuoniȎ, antradienǱ, balandģio 11-ŃjŃ, Filadelfijoje, kur jis apsireiġkǟ Abneriui ir 

Lozoriui ir maģdaug vienam ġimtui  penkiasdeġimļiai jȎ pagalbininkȎ, Ǳskaitant daugiau 

negu penkiasdeġimt nariȎ iġ tȎ septyniasdeġimties evangelininkȎ korpuso. Ġitas 

apsireiġkimas Ǳvyko kaip tik tuo metu, kada sinagogoje prasidǟjo specialus susirinkimas, 

kurǱ Abneris suġaukǟ tam, kad apsvarstytȎ Jǟzaus nukryģiavimŃ ir labai nesenŃ praneġimŃ 

apie prisikǟlimŃ, kurǱ buvo atneġň Dovydo pasiuntiniai. Kadangi prisikǟlňs Lozorius 

dabar buvo ġitos tikinļiȎjȎ grupǟs narys, tai jiems nebuvo sunku patikǟti tuo praneġimu, 

kad Jǟzus iġ mirusiȎjȎ prisikǟlǟ.  

SusirinkimŃ sinagogoje kaip tik pradǟjo Abneris ir Lozorius, kurie sakykloje stovǟjo 

drauge, kada visa tikinļiȎjȎ auditorija pamatǟ netikǟtai apsireiġkusǱ Mokytojo pavidalŃ. 

Jis iġǟjo Ǳ priekǱ iġ ten, kur buvo apsireiġkňs tarp Abnerio ir Lozoriaus, nǟ vienas iġ jȎ 

nebuvo jo pastebǟjňs, ir sveikindamas susirinkusiuosius, tarǟ:      

ñRamybǟ tebȊnie jums. JȊs visi ģinote, kad mes turime vienintelǱ TǟvŃ danguje, ir kad 

nǟra jokios kitos, iġskyrus vienintelň karalystǟs evangelijŃ ï gerȎjȎ naujienȎ apie 

amģinojo gyvenimo dovanŃ, kuriŃ ģmonǟs gauna Ǳtikǟjimo dǟka. Kada jȊs dģiȊgaujate dǟl 

savosios iġtikimybǟs evangelijai, tada melskite tiesos TǟvŃ, kad savo ġirdies naujŃjŃ ir 

didesnǟ meilň toli iġspinduliuotumǟte savo sielos broliams. JȊs turite mylǟti visus ģmones 
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taip, kaip jus mylǟjau aġ; jȊs turite tarnauti visiems ģmonǟms taip, kaip jums tarnavau aġ. 

Supratingos uģuojautos ir broliġkos meilǟs dǟka, bȊkite draugiġki su visais savo sielos 

broliais, kurie yra atsidavň gerȎjȎ naujienȎ skelbimui, nesvarbu, ar jie bȊtȎ ģydai, ar 

pagonys, graikai ar romǟnai, persai ar etiopai. Jonas paskelbǟ karalystň iġ anksto; jȊs 

paskelbǟte tŃ evangelijŃ, kuri yra valdģioje; graikai jau moko gerȎjȎ naujienȎ; o aġ 

netrukus turǟsiu pasiȎsti Tiesos DvasiŃ Ǳ sielas visȎ tȎ, mano sielos broliai, kurie taip 

nesavanaudiġkai savo gyvenimŃ paġventǟ tam, kad apġviestȎ savo biļiulius, kurie sǟdi 

dvasiniame patamsyje. JȊs esate ġviesos vaikai; dǟl to neuģkliȊkite uģ mirtingojo Ǳtarumo 

ir ģmogiġkojo nepakantumo nesutarimȎ uģtvarȎ. Jeigu jȊs esate sukilninti, Ǳtikǟjimo 

malonǟs dǟka, kad mylǟtumǟte netikinļius, tai argi tuomet neturǟtumǟte lygiai taip mylǟti 

ir tȎ, kurie yra jȊsȎ biļiuliai tikintieji toli iġsiplǟtusioje Ǳtikǟjimo ġeimynoje? Prisiminkite, 

taip, kaip jȊs mylite vienas kitŃ, visi ģmonǟs ģinos, kad jȊs esate mano mokiniai. 

"Eikite, tuomet, po visŃ pasaulǱ skelbdami ġitŃ Dievo tǟvystǟs ir ģmoniȎ brolystǟs 

evangelijŃ visoms nacijoms ir rasǟms, ir visŃ laikŃ bȊkite iġmintingi rinkdamiesi savo 

metodus, kaip pateikti tŃ gerŃjŃ naujienŃ ģmonijos skirtingoms rasǟms ir gentims. Veltui 

jȊs gavote ġitŃ karalystǟs evangelijŃ, ir jȊs veltui suteikite ġiŃ gerŃjŃ naujienŃ visoms 

nacijoms. Nebijokite blogio pasiprieġinimo, nes su jumis aġ esu visada, net iki amģiȎ 

pabaigos. Ir savŃjŃ ramybň aġ palieku su jumis."      

Kada jis iġtarǟ, "SavŃjŃ ramybň aġ palieku su jumis," tada iġ jȎ akiraļio jis iġnyko. 

Iġskyrus vienŃ iġ savo apsireiġkimȎ Galilǟjoje, kada jǱ vienu metu matǟ daugiau negu 

penki ġimtai tikinļiȎjȎ, ġitŃ grupň Filadelfijoje sudarǟ didģiausias skaiļius mirtingȎjȎ, 

kurie jǱ matǟ vienu atskiru atveju. 

Anksti kitŃ rytŃ, tuo metu, kada apaġtalai vis dar tebebuvo Jeruzalǟje laukdami, kol 

emociġkai atsigaus Tomas, ġitie tikintieji iġ Filadelfijos iġǟjo tolyn skelbdami, kad Jǟzus 

iġ Nazareto prisikǟlǟ iġ mirusiȎjȎ. 

KitŃ dienŃ, treļiadienǱ, Jǟzus be pertraukos praleido savo morontiniȎ padǟjǟjȎ draugijoje, 

o popietinǟmis valandomis priǟmǟ atvykusius morontinius delegatus iġ gyvenamȎjȎ 

pasauliȎ, priklausanļiȎ Norlatiadeko ģvaigģdyno visȎ apgyvendintȎ sferȎ vietinǟms 

sistemoms. Ir jie visi dģiȊgavo dǟl to, kad savo KȊrǟjŃ paģino kaip visatos protingŃ 

bȊtybň, priklausanļiŃ jȎ paļiȎ kategorijai.    

    

5. ANTRASIS APSIREIĠKIMAS APAĠTALAMS      

 

KelianļiŃ liȊdesǱ savaitň Tomas praleido visiġkai vienas klajodamas po kalvas AlyvȎ 

Kalno apylinkǟse. Per ġitŃ laikŃ jis matǟsi tiktai su tais, kurie buvo Simono namuose, ir su 

Jonu Morku. Buvo maģdaug devinta valanda ġeġtadienǱ, balandģio 15-ŃjŃ, kada ġie du  

apaġtalai jǱ susirado ir nusivedǟ atgal Ǳ savo susitikimȎ vietŃ Morkaus namuose. KitŃ 

dienŃ Tomas iġklausǟ pasakojimŃ apie Mokytojo ǱvairiȎ apsireiġkimȎ istorijas, bet jis 

atkakliai nenorǟjo tuo patikǟti. Jis tvirtino, jog Petro entuziazmas privertǟ juos galvoti, 

kad jie buvo matň MokytojŃ. Natanielius Ǳtikinǟjo jǱ, bet tai nieko gero nedavǟ. Tai buvo 

emocinis uģsispyrimas, kartu su jam bȊdingu abejojimu, ir ġitokia proto bȊsena, drauge 

su ta grauģatimi, kad nuo jȎ pabǟgo, sujungǟ viskŃ taip, kad sukurtȎ tokiŃ izoliacijos 

padǟtǱ, kuriŃ net ir pats Tomas ne iki galo suprato. Jis buvo pasiġalinňs nuo savo biļiuliȎ, 

jis buvo nuǟjňs savo keliu, ir dabar, net ir sugrǱģňs atgal pas juos, jis nesŃmoningai linko Ǳ 

tai, kad laikytȎsi prieġtaraujanļio poģiȊrio. Jis nemokǟjo nusileisti greitai; jam nepatiko 
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pasiduoti. SŃmoningai to nesuvokdamas, jis iġ tikrȎjȎ dģiaugǟsi tuo dǟmesiu, kuris buvo 

rodomas jam; jis jautǟ nesŃmoningŃ pasitenkinimŃ dǟl to, kad jo visi biļiuliai stengǟsi 

Ǳtikinti ir atversti jǱ. Jam trȊko jȎ visŃ savaitň, ir jis jautǟ didģiulǱ malonumŃ dǟl to, kad jie 

rodǟ jam nuolatinǱ dǟmesǱ. 

Jie valgǟ vakarienň ġiek tiek po ġeġiȎ, Petras sǟdǟjo vienoje Tomo pusǟje, o Natanielius 

kitoje, kai ġis abejojantis apaġtalas tarǟ "Aġ tikrai nepatikǟsiu, jeigu Mokytojo 

nepamatysiu savo paties akimis ir savo pirġtu nepaliesiu viniȎ paliktos ģymǟs." Jiems 

ġitaip bevakarieniaujant, ir nors durys buvo tvirtai uģdarytos ir uģremtos, netikǟtai 

morontinis Mokytojas apsireiġkǟ pasagos formos stalo viduje, ir stovǟdamas tiesiai prieġ 

TomŃ, tarǟ: 

"Ramybǟ tebȊnie jums. VisŃ savaitň aġ laukiau, kad galǟļiau vǟl apsireikġti, kada jȊs 

bȊsite visi, kad dar kartŃ iġgirstumǟte ǱgaliojimŃ eiti Ǳ visŃ pasaulǱ ir skelbti ġitŃ 

karalystǟs  evangelijŃ. Vǟl aġ jums sakau: Kaip Ǳ ġitŃ pasaulǱ mane pasiuntǟ Tǟvas, taip ir 

aġ siunļiu jus. Kaip TǟvŃ apreiġkiau aġ, taip ir jȊs iġ tikrȎjȎ apreikġite ġitŃ dieviġkŃjŃ 

meilň ne vien tiktai ģodģiais, bet ir savo kasdieniu gyvenimu. Aġ jus iġsiunļiu Ǳ pasaulǱ ne 

tam, kad mylǟtumǟte ģmoniȎ sielas, bet vietoje ġito, kad mylǟtumǟte ģmones. JȊs turite ne 

vien tiktai skelbti dieviġkuosius dģiaugsmus, bet taip pat ir rodyti ġitas dieviġkojo 

gyvenimo dvasines realybes savo kasdieniame patyrime, nes jȊs jau turite amģinŃjǱ 

gyvenimŃ, kaip Dievo dovanŃ, Ǳtikǟjimo dǟka. Kada jȊs esate Ǳtikǟjň, kada galia iġ 

dangaus, Tiesos Dvasia, bus nusileidusi pas jus, tada savo ġviesos jȊs neslǟpsite ļia uģ 

uģdarytȎ durȎ; jȊs padarysite taip, kad Dievo meilǟ ir gailestingumas bȊtȎ ģinomi visai 

ģmonijai. Dabar iġ baimǟs jȊs bǟgate nuo nepriimtino patyrimo faktȎ, taļiau, kada jȊs 

tikrai bȊsite pakrikġtyti Tiesos Dvasia, tada jȊs drŃsiai ir dģiaugsmingai eisite pirmyn, 

kad pasitiktumǟte naujus patyrimus skelbiant gerŃsias naujienas apie amģinŃjǱ gyvenimŃ 

Dievo karalystǟje. JȊs galite ġiek tiek palaukti ļia ir Galilǟjoje, kol atsigausite iġ 

sukrǟtimo pereidami nuo tradicionalizmo valdģios netikro saugumo Ǳ naujŃjŃ tvarkŃ, 

kuriŃ sudaro faktȎ, tiesos, ir Ǳtikǟjimo Ǳ gyvojo patyrimo aukġļiausias realybes, valdģia. 

JȊsȎ misija pasauliui remiasi tuo faktu, jog aġ tarp jȊsȎ gyvenau DievŃ atskleidģiantǱ 

gyvenimŃ; remiasi ta tiesa, kad jȊs ir visi kiti ģmonǟs esate Dievo sȊnȊs; ir jŃ tikrai 

sudarys toks gyvenimas, kokǱ jȊs gyvensite tarp ģmoniȎ ï realus ir gyvas patyrimas to, 

kaip ģmones jȊs mylite ir kaip jiems tarnaujate, net ir taip, kaip jus mylǟjau ir jums 

tarnavau aġ. Tegul Ǳtikǟjimas atskleidģia pasauliui jȊsȎ ġviesŃ; tegul tiesos apreiġkimo 

dǟka praregi tos akys, kurias yra apakinusi tradicija; tegul jȊsȎ kupina meilǟs tarnystǟ 

veiksmingai sunaikina tuos prietarus, kuriuos sukǟlǟ neiġprusimas. Ġitaip suartǟjň su savo 

biļiuliais ģmonǟmis supratingos uģuojautos ir nesavanaudiġko atsidavimo dǟka, jȊs 

atvesite juos Ǳ Tǟvo meilǟs iġgelbstintǱ paģinimŃ. Ģydai iġliaupsino gǟrǱ; graikai 

iġaukġtino groģǱ; indusai skelbia pasiġventimŃ; toli esantys asketai moko didģiulǟs 

pagarbos; romǟnai reikalauja iġtikimybǟs; bet aġ iġ savo mokiniȎ reikalauju gyvenimo, 

net ir tokio gyvenimo, kada su meile jȊs tarnaujate savo sielos broliams materialiame 

kȊne.ò 

Kada Mokytojas ġitaip pakalbǟjo, tada jis paģvelgǟ ģemyn Tomui Ǳ akis ir tarǟ: ñO tu, 

Tomai, kuris sakei, jog nepatikǟsi, nebent galǟtum mane pamatyti ir uģdǟti pirġtŃ ant 

viniȎ paliktȎ ģymiȎ ant mano rankȎ, dabar tikrai mane pamatei ir girdǟjai mano ģodģius; 

ir nors tu ant mano rankȎ nematai jokiȎ ģymiȎ nuo viniȎ, kadangi aġ esu prisikǟlňs tokiu 

pavidalu, kokǱ jȊs tikrai turǟsite, kada ġitŃ pasaulǱ paliksite, kŃ tu pasakysi savo sielos 

broliams? Tu pripaģinsi tŃ tiesŃ, nes ġirdyje tu jau pradǟjai tikǟti net ir tada, kada tu taip 
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tvirtai gynei savo netikǟjimŃ. Tavo abejonǟs, Tomai, visada su didģiausiu uģsispyrimu 

pasireiġkia kaip tik tada, kada jos neuģilgo subliȊkġta. Tomai, aġ praġau tave, nebȊk 

neǱtikǟjňs, bet bȊk tikintis ï ir aġ ģinau, tu tikǟsi, net ir iġ visos ġirdies.ò 

Kada Tomas iġgirdo ġiuos ģodģius, tada jis puolǟ ant keliȎ prieġ morontinǱ MokytojŃ ir 

suġuko, ñAġ tikiu! Mano Vieġpatie ir mano Mokytojau!ò Tada Jǟzus tarǟ Tomui: ñTu 

patikǟjai, Tomai, nes tu iġ tikrȎjȎ mane pamatei ir iġgirdai. Palaiminti yra tie, kurie per 

ateities amģius tikǟs, nors jie ir nebus pamatň savo materialaus kȊno akimis arba iġgirdň 

mirtingomis ausimis.ò 

Ir tada, kai Mokytojo pavidalas judǟdamas pasiekǟ beveik stalo pradģiŃ, jis kreipǟsi Ǳ juos 

visus, sakydamas: ñO dabar jȊs visi eikite Ǳ GalilǟjŃ, kur aġ tikrai netrukus jums 

apsireikġiu.ò Tai pasakňs, iġ jȎ akiraļio jis iġnyko. Ġie vienuolika apaġtalȎ dabar buvo 

visiġkai Ǳtikinti, kad Jǟzus iġ mirusiȎjȎ prisikǟlǟ, ir labai anksti kitŃ rytŃ, prieġ auġrŃ, jie 

iġǟjo Ǳ GalilǟjŃ.ò (Urantijos Knyga, 2039-2044) 

 

ñ3. PASKUTINYSIS APSIREIĠKIMAS JERUZALǞJE       

 

AnkstȎ ketvirtadienio rytŃ, geguģǟs 18-ŃjŃ, Jǟzus paskutinǱjǱ kartŃ ģemǟje apsireiġkǟ kaip 

morontinǟ asmenybǟ. Kada vienuolika apaġtalȎ ruoġǟsi sǟstis pusryļiȎ Marijos Morkaus 

namȎ virġutiniame kambaryje, tada Jǟzus apsireiġkǟ jiems ir tarǟ:      

ñRamybǟ tebȊnie jums. Aġ jȊsȎ papraġiau palaukti ļia Jeruzalǟje tol, kol iġvyksiu pas 

TǟvŃ, net ir tol, kol aġ atsiȎsiu jums Tiesos DvasiŃ, kuri tikrai greitai bus iġlieta visiems 

materialiems kȊnams ir kuri jus apdovanos galia iġ dangaus.ò Simonas Uolusis pertraukǟ 

JǟzȎ, paklausdamas, ñTuomet, Mokytojau, ar tu atstatysi tŃ karalystň, ir ar mes tikrai 

pamatysime Dievo ġlovň pasireiġkianļiŃ ģemǟje?ò Kada Jǟzus iġklausǟ Simono klausimŃ, 

tada jis atsakǟ: ñSimonai, tu vis dar kabiniesi uģ savo senȎjȎ idǟjȎ apie ģydȎ MesijŃ ir 

materialiŃ karalystň. Bet jȊs gausite dvasinň galiŃ, po to, kada ġitoji dvasia bus nusileidusi 

ant jȊsȎ, ir jȊs netrukus iġeisite po visŃ pasaulǱ skelbdami ġitŃ karalystǟs evangelijŃ. Kaip 

Tǟvas pasiuntǟ mane Ǳ ġitŃ pasaulǱ, taip iġ tiesȎ ir aġ siunļiu jus. Ir aġ linkiu, kad jȊs 

mylǟtumǟte vienas kitŃ ir pasitikǟtumǟte vienas kitu. Judo su jumis daugiau nebǟra dǟl to, 

kad jo meilǟ atġalo, ir dǟl to, kad jis atsisakǟ pasitikǟti jumis, savo iġtikimais sielos 

broliais. Argi jȊs neskaitǟte Raġte, kur yra paraġyta: óNegerai ģmogui bȊti vienam. Nǟ 

vienas ģmogus negyvena vienas sauô? O taip pat ir tos vietos, kur yra sakoma: óTas, kuris 

nori turǟti draugȎ, turi ir pats elgtis draugiġkaiô? O argi aġ jȊsȎ nesiunļiau mokyti 

poromis, kad jȊs nesijaustumǟte vieniġi ir neǱpultumǟte Ǳ izoliacijos nelaimň ir vargŃ? JȊs 

taip pat gerai ģinote, jog kada aġ buvau materialiame kȊne, tada aġ neleidau sau ilgŃ laikŃ 

bȊti vienam. Nuo pat mȊsȎ bendravimo pradģios, visada su manimi arba bent jau visiġkai 

netoli manňs bȊdavo vienas arba du iġ jȊsȎ, net ir tada, kada aġ bendraudavau su Tǟvu. 

Todǟl, pasitikǟkite ir tikǟkite vienas kitu. O viso ġito tuo labiau reikia ir dǟl to, kadangi 

ġitŃ dienŃ aġ rengiuosi jus palikti vienus pasaulyje. Ġitoji valanda atǟjo; netrukus aġ 

vykstu pas TǟvŃ."         

Kada jis ġitŃ pasakǟ, tada davǟ jiems ģenklŃ eiti drauge su juo, ir jis juos iġsivedǟ ant 

AlyvȎ Kalno, kur su jais atsisveikino rengdamasis iġvykti iġ Urantijos. Tai buvo rimta 

kelionǟ Ǳ AlyvȎ KalnŃ. Nǟ vienas iġ jȎ nepratarǟ nǟ ģodģio nuo to laiko, kada jie iġǟjo iġ 
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virġutinio kambario iki tos akimirkos, kada Jǟzus su jais sustojo ant AlyvȎ Kalno. 

(Urantijos Knyga, 2055)      

 

5. MOKYTOJO PAKILIMAS      

 

Buvo beveik pusǟ aġtuoniȎ ġitŃ ketvirtadienio rytŃ, geguģǟs 18-ŃjŃ, kada Jǟzus atvyko ant 

vakarinio AlyvȎ Kalno ġlaito su savo vienuolika tylinļiȎ ir tam tikra prasme suglumusiȎ 

apaġtalȎ. Iġ ġitos vietos, uģkopus apie du treļdalius kelio link kalno virġȊnǟs, jie galǟjo 

paģvelgti tolyn Ǳ Jeruzalň ir ģemyn Ǳ Getsemanň. Dabar Jǟzus pasiruoġǟ apaġtalams 

pasakyti savo paskutinǱjǱ atsisveikinimo palinkǟjimŃ prieġ jam iġvykstant iġ Urantijos. 

Jam ten stovint prieġ juos, be jokio paliepimo jie atsiklaupǟ aplink jǱ ratu, ir Mokytojas 

tarǟ:      

ñAġ liepiau jums laukti Jeruzalǟje tol, kol jȊs bȊsite apdovanoti galia iġ dangaus. 

Netrukus su jumis aġ iġsiskirsiu; aġ ruoġiuosi pakilti pas savo TǟvŃ, ir greitai, labai greitai 

mes iġ tikrȎjȎ pasiȎsime Ǳ ġitŃ pasaulǱ, kuriame aġ gyvenau, Tiesos DvasiŃ; ir kada ji bus 

atvykusi, tada jȊs iġ tiesȎ pradǟsite naujŃ karalystǟs evangelijos skelbimŃ, iġ pradģiȎ 

Jeruzalǟje, o tada iki tolimiausiȎ pasaulio kraġtȎ. Mylǟkite ģmones tokia meile, kokia 

meile jus mylǟjau aġ, ir tarnaukite savo biļiuliams mirtingiesiems net ir taip, kaip jums 

tarnavau aġ. Savo gyvenimo dvasiniais vaisiais priverskite sielas tikǟti ta tiesa, kad 

ģmogus yra Dievo sȊnus, ir kad visi ģmonǟs yra sielos broliai. Prisiminkite viskŃ, ko aġ 

jus mokiau ir tŃ gyvenimŃ, kurǱ aġ gyvenau tarp jȊsȎ. Manoji meilǟ suteikia jums gaivŃ, 

manoji dvasia apsigyvens su jumis, ir manoji ramybǟ tikrai apims jus. Sudie.ò   

Kada morontinis Mokytojas ġitŃ pasakǟ, tada iġ jȎ akiraļio jis iġnyko. Ġitas vadinamasis 

Jǟzaus pakilimas niekuo nesiskyrǟ nuo jo kitȎ iġnykimȎ iġ mirtingojo akiraļio per savo 

morontinň keturiasdeġimties dienȎ karjerŃ Urantijoje. 

Mokytojas per JerusemŃ nuvyko Ǳ EdentijŃ, kur Patys Aukġtieji, stebint Rojaus SȊnui, 

iġlaisvino JǟzȎ iġ Nazareto iġ morontinio statuso ir, dvasiniais pakilimo kanalais, jǱ 

sugrŃģino Ǳ Rojaus sȊnystǟs ir aukġļiausiosios valdģios Salvingtone statusŃ. 

Buvo maģdaug septynios keturiasdeġimt penkios ġitŃ rytŃ, kada morontinis Jǟzus iġnyko 

iġ savo vienuolikos apaġtalȎ akiraļio, kad pradǟtȎ kilimŃ Ǳ vietŃ Tǟvui iġ deġinǟs, kad ten 

gautȎ oficialȎ patvirtinimŃ apie savo pilnutinň aukġļiausiŃjŃ valdģiŃ Nebadono 

visatai. ñ  (Urantijios Knyga, 2057)   

7. Gyvoji Tǟvo meilǟ pranoksta Dievo baimň 

 

Jǟzus NIEKO NEKALBǞJO APIE KRIKĠĻIONYBǞS KȉRIMł NEI GYVENDAMAS 

SU APAĠTALAIS KETVERIUS METUS, NEI PO NUKRYĢIAVIMO PRISIKǞLŇS IR 

APSIREIĠKŇS DEVYNIOLIKA KARTȍ ǰVAIRIOSE PALESTINOS VIETOSE.  

Dar daugiau, Jǟzus neǱkȊrǟ jokios baģnyļios ir nǟra joks vyriausiasis kunigas, kaip teigia 

Naujasis Testamentas. Tai tiesiog ne tik nesupratimas, KO ATǞJO Jǟzus Ǳ mȊsȎ planetŃ, 

ir KO MOKǞ JIS MUS, TAI TIESIOGINE PRASME VEDIMAS TOLYN NUO TǞVO 

GYVO ATRADIMO SAVYJE IR GIMIMO IĠ DVASIOS, O TUO PAĻIU IR TOLYN 

NUO JǞZAUS EVANGELIJOS ï DIEVO TǞVYSTǞS IR ĢMONIȍ BROLYSTǞS ï O 

DABAR IR VISOS KȉRINIJOS BROLYSTǞS PATYRIMO.  
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O tai jau reiġkia prieġtaravimŃ TǞVO VALIAI, primetant Jam SAVO VALIł..  

Naujasis Testamentas PRIEĠTARAUJA TǞVO VALIAI SAVO PRASIMANYMAIS IR 

STABDO ĢMONIJOS REALȍ DVASINǰ VYSTYMłSI, KURIO NEGALIMA 

PAKEISTI NEI LAIKANTIS NEGYVȍ RITUALȍ, NEI IĠPAĢǰSTANT NEGYVAS 

DOGMAS, IR DIEVł NE MYLINT, BET JO BIJANT.  

BȊtent dǟl to krikġļionybǟ, nenumatyta Jǟzaus ir Tǟvo plane, iġ pradģiȎ buvusi vieninga 

religija, susiskaldǟ Ǳ sektas, ir dabar, LABAI LAIKINAI , KOL KAS DAR 

EGIZISTUOJA PLANETOJE, BET NEUĢILGO IR TOKIOS SEKTOS IĠNYKS, NES 

TǞVO VALIA YRA TOKIA, KAD BȉTȍ TIK ROJAUS TREJYBǞS GYVOJI 

RELIGIJA, KURIOJE NEGYVȍ RITUALȍ NǞRA, KAIP NǞRA IR DOGMȍ. 

Jǟzus dǟl to visada ir kalbǟjo apie GYVł MEILŇ VIENȍ KITIEMS, NET IR TOKIł 

MEILŇ, KOKIA MEILE MYLI JIS. JIS KALBǞJO APIE MEILŇ, KURIA MYLI 

TǞVAS KIEKVIENł, IR VISUS VIENODAI.  

Tai yra GYVOJI DIEVO TǞVYSTǞ IR ĢMONIȍ BROLYSTǞ, IR NET VISOS 

KȉRINIJOS BROLYSTǞ, nes Jǟzus kalbǟjo ir apie savo avis KITOSE AVIDǞSE. O tai 

TAIP PAT ir ģmonǟs, ir sielos, ir dvasios kituose pasauliuose, kitose planetose, ir TAIP 

PAT jo tokia pati meilǟ skleidģiama ir jiems ï TǞVO MEILǞ ï kurios jis ir mokǟ visus. 

ñIr kitȎ aviȎ dar turiu, kurios ne iġ ġios avidǟs; ir jas man reikia atvesti; jos klausys mano 

balso, ir bus viena kaimenǟ, vienas ganytojas.ò (Jono, 10, 16) 

Ġiandien tokiŃ visuotinň Rojaus Trejybǟs meilň skleidģia tik URANTAI, ir tai tik tie, 

kurie jau yra GIMŇ IĠ DVASIOS. Iki tol tokios meilǟs tarp ģmoniȎ neskleidǟ NIEKAS. 

Jie NEBETURI DIEVO BAIMǞS, NES Jł PAKEITǞ Tǟvo-Rojaus Trejybǟs GYVOJI 

MEILǞ, KURIł JIE PATIRIA, ir DǞL TO skleidģia jŃ ir kitiems, ir visiems 

VIENODAI, ir net visai kȊrinijai. Urantais aġ vadinu savo TUOS sielos brolius ir seses, 

kurie yra atradň TǟvŃ SAVYJE, gilumine prasme ima paģinti kȊrinijŃ, IMA SUVOKTI 

mȊsȎ planetos, Urantijos, vietŃ kȊrinijoje, mato vientisŃ kȊrinijos sistemŃ, kuri yra gyva, 

ir veikia pagal Tǟvo-Rojaus Trejybǟs valiŃ iġ meilǟs ir laisva valia, ir vis giliau ir 

prasmingiau jau supranta savo vietŃ dabar, ir ateityje, keliaujant iġ Urantijos Ǳ RojȎ, Ǳ 

savo namus pas TǞVUS ï ROJAUS TREJYBŇ ROJUJE ï visos kȊrinijos centre. Jie 

nebeturi jokios DIEVO BAIMǞS, O JAUĻIA, IR PATIRIA SAVYJE, GYVł MEILŇ 

TǞVUI-ROJAUS TREJYBEI, TODǞL IR JIE NEBESILAIKO JOKIȍ NEGYVȍ 

BAĢNYTINIȍ RITUALȍ, KAIP IR NEBEIĠPAĢǰSTA JOKIȍ NEGYVȍ DOGMȍ, 

NES JIE TURI GYVłJł TǞVO-ROJAUS TRJEYBǞS RELIGIJł ï TǞVO-ROJAUS 

TRJEYBǞS MEILǞS RELIGIJł, PATIRIAMł RELIGIJł, KURI JAU ǰKURTA 

LIETUVOJE, O IĠ JOS APIMS VISł PLANETł.  

Apaġtalai Jǟzaus mokymo nesuvokǟ, nes jiems buvo sunku pripaģinti, kad jie vienodai 

turǟtȎ mylǟti ir ģydŃ, ir pagonǱ, kurǱ ģydai prilygino gyvuliui. Jeigu ģydas nuģudydavo 

pagonǱ, tai tokiŃ nuodǟmň iġpirkti pakakdavo atneġti Ǳ sinagogŃ paļiŃ menkiausiŃ aukŃ, 

karvelǱ; o tokiŃ aukŃ galǟdavo paaukoti net pats neturtingiausias ģydas. Tokia pat auka 
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bȊdavo reikalinga ir uģ gyvulio nuģudymŃ. Todǟl apaġtalams Jǟzaus mokymas apie Tǟvo 

meilň ir pagonims buvo perdaug akinantis. 

Palyginkite Jǟzaus mokymŃ apie Tǟvo meilň VISIEMS su Petro mokymu apie tai, kad 

Dievui brangus tas, kuris Jo BIJO, iġ Naujojo Testamento, kuris, kaip KAI KURIE 

teigiate, yra DIEVO ģodis. Jǟzus niekada nemokǟ Dievo BIJOTI. Jis mokǟ DievŃ 

MYLǞTI, ir savo artimŃ mylǟti, ir VISUS mylǟti. Tai iġ kur toks gali bȊti Dievo ģodis:  

      

ñTada, atvǟrňs lȊpas, Petras pasakǟ: óIġ tiesȎ aġ dabar suprantu, jog Dievas nǟra ġaliġkas. 

Jam brangus kiekvienos tautos ģmogus, kuris jo BIJO ir teisingai gyvena.ñ (ApaġtalȎ 

darbai, 10,35.) 

 

Jonui parodytame apreiġkime net ir dangaus GYVENTOJAI Dievo BIJO: 

 

ñO dvideġimt keturi vyresnieji, sǟdintys savo sostuose Dievo akivaizdoje, parpuolǟ 

veidais ģemǟn ir ǟmǟ ġlovinti DievŃ, ġaukdami: óDǟkojame tau, Vieġpatie, Visagali 

Dieve, kuris esi, ir kuris buvai, kad pasiǟmei savo didģiŃjŃ galybň ir ǟmei vieġpatauti. 

Tautos iġgirdo, taļiau atǟjo tavo RȉSTYBǞS laikas, metas TEISTI mirusiuosius ir 

atsilyginti savo tarnams, pranaġams, ir ġventiesiems, ir visiems BIJANTIEMS tavojo 

VARDO, maģiems ir dideliems, ir metas SUNAIKINTI  tuos, kurie niokoja ģemň.óñ 

(Apreiġkimas Jonui, 11, 16-18) 

 

PasŃmoninǟ baimǟ yra tokia milģiniġka galia ģmogaus SłMONINGAME gyvenime, kad 

ji gali paralyģiuoti ģmogaus mŃstymŃ, net loginǱ ir elementarȎ mŃstymŃ. TŃ kaip tik ir 

paliudija ir Jono mintys, pateikiamos per jam parodytŃ apreiġkimŃ, nes bȊtent jame Jonas 

savo pasŃmoninň BAIMŇ perkelia jau ir Ǳ dangaus gyventojȎ mŃstymŃ. Tokia 

pasŃmoninǟs baimǟs jǟga, kurios nepajǟgǟ iġtirpinti net visapusiġka Jǟzaus meilǟ ir 

ġviesa, jo skleista visiems, ir ypaļ jos buvo daug prisigǟrň apaġtalai, drauge su juo gyvenň 

beveik ketverius metus ir matň jo kasdienǱ elgesǱ, ir girdǟjň jo nuolatinius ġviesos 

mokymus. Taļiau kŃ reiġkia tie ketveri metai prieġ per kartȎ kartas kalte kaltŃ ģydȎ raġtȎ, 

o dabar Naujojo Testamento tebekalamŃ kaip kuolu per galvŃ tŃ paļiŃ pasŃmoninň baimň, 

kad Dievo BȉTINA BIJOTI, NES NUBAUS.  

Didesnio prasilenkimo su tiesa ir tikrove UĢ Ġǰ atrodytȎ, jog negali sugalvoti daugiau 

NIEKAS, kaip jau jǱ paskleidǟ savo ģodģiu ñiġ dvasiosñ ir ġitaip kitus prigŃsdino, ir ġituo 

dar daugiau pasǟjo pasŃmoninň baimň, visi Naujojo Testamento autoriai, visiġkai net 

nesusimŃstň apie bȊsimŃsias pasekmes kitoms kartoms, ir mums, nes jie ir patys buvo 

pilni pasŃmoninǟs baimǟs. Todǟl ir dabartinǟs kartos dar tiki jȎ, tiesiogine prasme, 

SUJAUKIANĻIAIS ĢMOGAUS SłMONŇ TIKROVǞS NEATITINKANĻIAIS IR 

TIESł IĠKREIPIANĻIAIS TEIGINIAIS IR DAR DAUGIAU ĢMOGUI 

SUKELIANĻIAIS PASłMONINŇ BAIMŇ, KURI GIMDO LIGAS, FIZINES IR 

DVASINES LIGAS.  

Ir nors jau praǟjo du tȊkstanļiai metȎ, bet tokiȎ tikinļiȎjȎ MłSTYMO PARALYĢIUS 

taip ir nepraǟjo iki ġiol, KADANGI DABAR NEGYVA IR RITUALINǞ BAĢNYĻIA Jǰ 

DAR LABIAU GILINA IR SUNKINA .  
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Tokia padǟtis yra labai PAVOJINGA TIEK INDIVIDUI, TIEK VISUOMENEI, TIEK 

VALSTYBEI, TIEK PLANETAI. Tokia ģmoniȎ VISUMA nesuvokia NE TIK SAVO 

APLINKOS, KAS YRA ARTIMAS, BET NESUVOKIA NET SAVŇS, NESUVOKIA 

TUO PAĻIU IR SAVO GYVENIMO PRASMǞS.  

Kada vieġpatauja pasŃmoninǟ baimǟ, kuri labai daģnai prasiverģia ir Ǳ sŃmonǟs, lygǱ, tai 

tokiam sujauktam ir baimingam protui apraminti uģtenka tik atlikti baģnytinǱ ritualŃ, 

sukalbǟti poterius, nueiti, KAĢKODǞL TIK SEKMADIENǰ, Ǳ baģnyļiŃ ir taip sau 

paļiam patvirtinti, kad tu gi ESI DIEVOBAIMINGAS, O TAI, TAVO SUVOKIMU, 

PATINKA DIEVUI. 

Naujojo Testamento naujieji vergai, kad ir kokios sektos bebȊtȎ ï katalikȎ, staļiatikiȎ, 

protestantȎ, mormonȎ, baptistȎ, evangelikȎ, anglikonȎ, ar naujojo amģiaus ï jie visi turi 

visiġkai paralyģiuotŃ giluminǱ ġviesos mŃstymŃ, kurǱ gali atgaivinti tik jȎ atsigrňģimas 

nuo abstraktaus Dievo Ǳ ASMENǰ IR VIEN TIK MYLINTI TǞVł, esantǱ ir jȎ, 

kiekvieno, viduje, ir tokio mylinļio Tǟvo atradimas savo viduje, ir gyvas ir labai 

nuoġirdus bendravimas su Tǟvu ï GYVOJI KOMUNIJA, o ne NEGYVOS 

KOMUNIJOS TIK RITUALO atlikimas, kada kunigas Ǳ burnŃ ǰDEDA paplotǟlǱ, Jȍ 

VADINAMłJǰ KRISTAUS KȉNł, ir ġituo jau PAĢEIDĢIA tiek Kristaus, tiek Tǟvo 

valiŃ, nes nei Jǟzus, nei Tǟvas niekada ï per visŃ ģmonijos vieno milijono metȎ istorijŃ ï 

nǟra mokň, kad ġis paplotǟlis, ar net ir duona, yra Kristaus KȉNAS, o vynas ï Kristaus 

KRAUJAS. Tai paļiȎ evangelijȎ autoriȎ prasimanymai ir niekada neturǟjo nieko bendro 

su Kristaus ģodģiais. TokiȎ ģodģiȎ JǞZUS niekada nǟra sakňs nǟ vienam ne tik apaġtalui, 

bet jokiam savo sielos broliui ar sesei per visŃ savo gyvenimŃ Urantijoje.      

 

Apaġtalas Jonas gŃsdina dar labiau. Jis jam parodytame apreiġkime dar grieģļiau Ǳspǟja 

jau net per angelo asmenǱ: 

 

ñIr aġ pamaļiau kitŃ angelŃ, lekiantǱ dangaus viduriu, turintǱ paskelbti ģemǟs 

gyventojams, visoms tautoms, gentims, kalboms ir ģmonǟms amģinŃjŃ EvangelijŃ. Jis 

ġaukǟ galingu balsu: óBIJOKITE DIEVO, ir atiduokite jam pagarbŃ, nes ATǞJO JO 

TEISMO VALANDA...óñ (Apreiġkimas Jonui, 14, 6-7) 

 

8. Ar Jǟzus YRA teisǟjas, ar NǞRA? 

 

ApaġtalȎ darbuose pateiktoje Petro mintyje yra teigiama, kad pats Jǟzus yra ir 

TEISǞJAS: 

 

ñJis (Jǟzus-mano pastaba) mums Ǳsakǟ skelbti tautai ir liudyti, kad jis yra Dievo 

paskirtasis gyvȎjȎ ir mirusiȎjȎ TEISǞJAS.ñ (ApaġtalȎ darbai, 10,42) 

Taļiau Jonas savo evangelija Petrui PRIEĠTARAUJA, kad Jǟzus yra gyvȎjȎ ir mirusiȎjȎ 

teisǟjas, nes jis teigia, kad Jǟzus NǞRA TEISǞJAS net tiems, kurie jo mokymȎ 

nesilaikys: 

ñO Jǟzus garsiai ġaukǟ: óKas mane tiki, tiki ne mane, bet tŃ, kuris mane siuntǟ. Ir kas 

mane mato, mato tŃ, kuris mane siuntǟ. Aġ atǟjau Ǳ pasaulǱ kaip ġviesa, kad visi, kurie 
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mane tiki, neliktȎ tamsybǟse. Kas klausys mano ģodģiȎ, bet jȎ nesilaikys, to aġ 

NETEISIU, nes atǟjau NE TEISTI pasaulio, BET GELBǞTI.ò (Jono, 12, 44-47) 

Jonas taip pat Jǟzui suteikia tokius ģodģius: 

ñNemanykite, kad aġ jus kaltinsiu Tǟvui!ò (Jono, 5, 45) 

Taļiau prieġ tai, tame paļiame skyriuje, Jonas kŃ tik teigǟ PRIEĠINGAI, 

PRIEĠTARAUDAMAS jau net ir pats sau: 

ñKaip Tǟvas turi gyvybň pats savyje, taip davǟ ir SȊnui turǟti gyvybň paļiam savyje. Jis 

taip pat suteikǟ jam galiŃ TEISTI, nes jis ï Ģmogaus SȊnus.ò (Jono, 5, 26-27)  

Taigi, tarpusavyje vienas kitam ļia prieġtarauja ne tik Jonas ir Petras, bet net ir pats sau 

prieġtarauja Jonas. O juk tai tas pats daugelio vadinamas ġventasis Raġtas, Naujasis 

Testamentas, paraġytas iġ Ġventosios dvasios. Jeigu iġ tiesȎ ġitas ġaltinis bȊtȎ DIEVO 

ģodis, tai vienoje vietoje pateiktiems teiginiams neprieġtarautȎ kitoje vietoje pateiktais 

teiginiais, NET IR TO PATIES AUTORIAUS pareikġtais teiginiais.  

 

JȊs turite ģinoti, kaip gi atpaģinti Dievo ģodǱ. TŃ padaryti lengva. Ir kelias yra VIENAS: 

reikia atverti savo sielŃ-ġirdǱ Tǟvui, atrasti JǱ savyje, ir tada savo gyvais sielos virpesiais 

pajusite skaitomŃ arba girdimŃ Dievo ģodǱ, kuris yra VISADA NUOSEKLUS IR BE 

KOKIȍ NORS PRIEĠTARAVIMȍ SAVO PATIES TEIGINIAMS.  

 

O kas dǟl teisimo, tai Jǟzus nǟ vieno niekada nei teisǟ, nei dabar teisia, nei kada nors 

ateityje teis, nes yra AUKĠTESNIS TEISǞJAS, kaip ġitŃ rodo ir Jǟzaus mokymas, 

suteiktas kalǟjime nusikaltǟliui, nuteistam mirti. Ir ġitŃ mokymŃ Jǟzus suteikǟ Korinte dar 

tada, kada nebuvo pasirinkňs nǟ vieno savo apaġtalo. Priedo, net nusikaltǟlǱ Jǟzus 

sustiprina savo meile ir gailestingumu, jo neatstumia, bet prieġingai, padrŃsina, kad tik jis 

NEBIJOTȍ DIEVO. JȊsȎ dǟmesiui pora pastraipȎ iġ Urantijos Knygos epochinio 

apreiġkimo: 

ñPasmerktam nusikaltǟliui paskutiniŃjŃ valandŃ jis pasakǟ: óMano broli, tau atǟjo blogi 

laikai. Tu pasiklydai savame kelyje; tu susipainiojai nusikaltimȎ tinkluose. Iġ pokalbio su 

tavimi aġ gerai ģinau, jog tu neketinai padaryti to, dǟl ko tau netrukus teks uģmokǟti savo 

ģemiġkŃja gyvybe. Bet tu tikrai Ǳvykdei ġitŃ blogǱ, ir tavo biļiuliai pripaģino tave kaltu; jie 

nusprendǟ, jog tu turi mirti. Nei tu, nei aġ negalime paneigti valstybǟs teisǟs Ǳ savigynŃ 

tokiu bȊdu, kokǱ ji pasirenka pati. Atrodo, kad nǟra jokio ģmogiġkojo bȊdo, kaip tu 

galǟtum iġvengti bausmǟs uģ savo nusikaltimŃ. Tavo biļiuliai turi teisti tave, remdamiesi 

tuo, kŃ tu padarei, bet yra TOKS TEISǞJAS, ǰ KURǰ TU GALI KREIPTIS 

ATLEIDIMO , IR KURIS TAVE TEIS REMDAMASIS TAVO TIKRAISIAIS 

MOTYVAIS IR GERESNIAIS KETINIMAIS. TAU NEREIKIA BIJOTI DIEVO 

NUOSPRENDĢIO, JEIGU TAVO ATGAILA YRA TIKRA IR ǰTIKǞJIMAS YRA 

NUOĠIRDUS. Tas faktas, kad uģ tavo suklydimŃ ģmogus skiria mirties bausmň, 

nesumaģina tavo sielai galimybǟs sulaukti teisingumo ir patirti gailestingumŃ 

dangiġkajame teisme." (Urantijos Knyga, 1475-05)  
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Tuo tarpu susitikňs su romǟnȎ teisǟju Jǟzus mokǟ:  

"Teisdamas ģmones, prisimink, jog tau paļiam taip pat kaģkuriŃ dienŃ paskelbs 

nuosprendǱ visatos ValdovȎ teismas. Teisk teisingai, net gailestingai, net ir taip, kaip ir tu 

kaģkuriŃ dienŃ ġitaip iġ tiesȎ geisi gailestingo nagrinǟjimo bȊdamas Aukġļiausiojo 

Teisǟjo rankose. Teisk taip, kaip panaġiomis aplinkybǟmis bȊtum teisiamas ir tu, ġitokiu 

bȊdu paklusdamas ǱstatymȎ dvasiai, o taip pat ir jo raidei. Ir net taip, kaip tu vykdai 

teisingumŃ, paklȊstantǱ sŃģiningumui, atsiģvelgdamas Ǳ poreikius tȎ, kurie atvedami tavo 

akivaizdon, taip ir tu iġ tiesȎ turǟsi teisň tikǟtis teisingumo, suġvelninto gailestingumu, 

kuomet kada nors stosi prieġ visos ģemǟs TeisǟjŃ." (Urantijos Knyga, 1474-07) 

9. ǰstatymo raidǟ iġkyla aukġļiau uģ GYVłJǰ TǞVł 

 

Naujojo Testamento eilutǟs  apie PauliȎ Jeruzalǟje.  

 

ñKai atvykome Ǳ Jeruzalň, dģiaugsmingai mus sutiko broliai. Rytojaus dienŃ Paulius kartu 

su mumis nuǟjo pas JokȊbŃ, kur buvo susirinkň vyresnieji. Juos pasveikinňs, jis smulkiai 

iġdǟstǟ, kŃ Dievas buvo padarňs pagonijoje, pasinaudodamas jo tarnyste. Jie iġklausǟ, 

ġlovino DievŃ ir tarǟ Pauliui: ñTu matai, broli, kiek tȊkstanļiȎ ģydȎ tapo tikinļiaisiais, ir 

jie visi uoliai laikosi ǰSTATYMO.ñ (ApaġtalȎ darbai, 21,17-20)  

 

Ġtai ġitie ģmonǟs dģiaugiasi dǟl to, kad jȎ sielos broliai uoliai laikosi ǰSTATYMO, bet ne 

dǟl to, kad jie bȊtȎ atsivǟrň savo siela Tǟvui. Jiems laikytis IĠORINIO ǰSTATYMO 

pakanka, kad save laikytȎ dangiġkojoje karalystǟje. 

 

Jǟzus tikrovǟje mokǟ Ǳkurti dangaus karalystň savo ĠIRDYJE-SIELOJE, o Paulius jo 

mokymŃ tiek iġkraipǟ, kad jam reikǟjo iġorinio ritualo pasikrikġtyti, kaip ir laikytis, taip 

pat iġorinio, ritualinio Ǳstatymo. Bet argi tai dangiġkosios vidinǟs sielos karalystǟs nariai? 

Aiġku, kad ne, nes tai NEGYVI RITUALAI, KURIE JOKIU BȉDU NEĢADINA 

SIELOS, NORS IR GALI DĢIȉGAUTI, SAVE APGAUDINǞDAMAS, 

TȉKSTANĻIAIS PASIKRIKĠTIJUSIȍJȍ. Tai tuġļias reikalas. Ir visiġkai nereikalingos 

buvo Pauliaus gyvenimo pastangos. Jis tuġļiai iġġvaistǟ savo gyvenimŃ iġ pradģiȎ pats, 

dar bȊdamas Saulius, persekiodamas Jǟzaus pasekǟjus, juos gaudydamas, ir pritardamas  

jȎ ģudymui, o vǟliau, jau kaip Paulius, Jǟzaus vardu, pritraukdamas naujuosius 

krikġļionis Ǳ savo bȊrǱ, kad tik jie atitiktȎ JO RITUALINǰ MłSTYMł.  

Taip ir prasidǟjo negyvo baģnyļios kȊdikio gimimas, kur IĠKILŇS virġ visko stovi 

NEGYVAS ǰSTATYMAS. 

 

O GYVO TǞVO NǞRA.  

 

Paulius savo laiġke romieļiams raġo: 

 

ñApipjaustymas yra naudingas, jei vykdai ǱstatymŃ. O jeigu esi Ǳstatymo lauģytojas, iġ 

apipjaustyto virsti neapipjaustytu. Taigi, kai neapipjaustytas ģmogus laikosi Ǳstatymo 

reikalavimȎ, argi jo neapipjaustymas nebus Ǳskaitytas apipjaustymu?! Taip kȊniġkai 

neapipjaustytas, bet vykdantis ǱstatymŃ ģmogus pasmerks tave, kuris lauģai ǱstatymŃ, 
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turǟdamas jo raidň ir apipjaustymŃ. Ne tas tikras ģydas, kuris vieġai laikomas ģydu, ir ne 

tas tikras apipjaustymas, kuris iġoriġkai atliktas kȊne. Tiktai tas yra ģydas, kuris toksai 

viduje, ir tiktai tuomet yra apipjaustymas, kai ġirdis apipjaustyta dvasioje, o ne pagal 

raidň. Tokiam ir gyrius ne iġ ģmoniȎ, bet iġ Dievo.ñ (Romieļiams, 2, 25-29) 

 

Kaip dauguma jȊsȎ tvirtinate, jog Naujasis Testamentas yra Dievo ģodis, ir jo negalima 

nei sutrumpinti, nei papildyti, tai pagal jǱ ir iġeina, jog visi LIETUVIAI yra vis tiek 

ĢYDAI, nes jȎ turi bȊti ġirdis apipjaustyta dvasioje, nes jie tiki Ǳ JǟzȎ ir laikosi 

ǰSTATYMO, ko Paulius ir reikalauja. Ir pagal jǱ dabartiniai tokie tikintys lietuviai ir yra 

apipjaustyti dvasioje, ño ne pagal raidň,ñ ir tai tik paliudija tikrŃjǱ ģydiġkumŃ.   

 

Paulius nuolat iġkelia ǰSTATYMł, o ne TǞVł. Jam svarbiau TIK ǰSTATYMAS: 

 

ñO mes ģinome, jog tai sako ǰSTATYMAS, jis sako tiems, kurie pavaldȊs ǰSTATYMUI, 

kad visos burnos uģsiļiauptȎ ir visas pasaulis pasirodytȎ KALTAS prieġ DievŃ, nes 

ǰSTATYMO darbais jo akivaizdoje nebus nuteisintas nǟ vienas ģmogus. Per ǰSTATYMł 

tik paģǱstame nuodǟmň. (Romieļiams, 3,19-20) 

 

ñBet dabar BE ǰSTATYMO pasireiġkia Dievo teisumas, paliudytas ǰstatymo ir PranaġȎ. 

(Romieļiams, 3,21) Ġtai ġitame viename ir trumpame sakinǟlyje Paulius prieġtarauja jau 

ir pats sau, nes jis jau teigia, jog Dievo teisumas pasireiġkia vis tik BE Ǳstatymo, o tai 

reiġkia Dievas yra aukġļiau ǰSTATYMO. Todǟl ar verta laikytis ǰSTATYMO, kada yra 

aukġtesnis uģ patǱ ǱstatymŃ ï TǞVAS.  

Todǟl suprantama, kad reikia laikytis GYVO TǞVO, O NE NEGYVO, ir Pauliaus nuolat 

perġamo, ǰSTATYMO.  

 

Jǟzus bȊtent ir mokǟ gyvo ryġio su TǞVU, O NE SU ǰSTATYMU, IR Kł TAIP 

NUOSEKLIAI PAMYNǞ PAULIUS, KURDAMAS RITUALINŇ KRIKĠĻIONYBŇ. 

SU DIEVO ǰSAKYMȍ VIEĠPATAVIMU, BET BE GYVO TǞVO, ATRASTO SAVO 

VIDUJE.  

Paulius GYVł TǞVł pakeitǟ NEGYVU ǰSTATYMU, ir jǱ kalǟ kaip KUOLł ǰ GALVł 

VISIEMS.  

Dǟl to krikġļionybǟ ir negalǟjo GIMTI GYVU KȉDIKIU.  

 

DǞL PAULIAUS IĠKRAIPYMȍ GIMǞ NEGYVAS KRIKĠĻIONYBǞS KȉDIKIS. 

 

Tuo tarpu Lukas evangelijoje sako dar grieģļiau, ir kvailiau. Jeigu tai bȊtȎ jo paties 

ģodģiai, tai nestebintȎ, nes jis pats dar nebuvo laisvas nuo tokiȎ minļiȎ. Taļiau jis gi 

tokius ģodģius taria ne pats, bet Ǳdeda Ǳ Jǟzaus lȊpas: 

 

ñIki Jono buvo ǰstatymas ir pranaġai; nuo jo skelbiama geroji naujiena apie Dievo 

karalystň, ir kiekvienas Ǳ jŃ verģiasi. Greiļiau dangus ir ģemǟ praģus, negu iġ ǰSTATYMO 

iġkris bent vienas brȊkġnelis.ñ (Luko, 16, 16-17) 

 

Lygiai taip savo evangelijoje ir Matas Ǳdeda Jǟzui tokius ģodģius, kurie niekada jo nebuvo 

iġtarti ġitokiu pavidalu: 
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ñNemanykite, jog aġ atǟjňs panaikinti ǰstatymo ar PranaġȎ. Ne panaikinti jȎ atǟjau, bet 

Ǳvykdyti. Iġ tiesȎ sakau jums: kol dangus ir ģemǟ nepraeis, nǟ viena raidelǟ, nǟ vienas 

brȊkġnelis neiġnyks iġ ǰSTATYMO, viskas iġsipildys.ñ ( Mato, 5, 17-18) 

 

Jǟzus tam ir atǟjo, kad PANAIKINTȍ ǰSTATYMł, NES JO EVANGELIJA ï DIEVO 

TǞVYSTǞ, ĢMONIȍ BROLYSTǞ ï bȊtent ǰstatymŃ ir NAIKINA , nes ġis tampa 

nebereikalingas kaip negyvas iġorinis ritualas vien tik trukdantis ģmogaus GYVAJAI 

KOMUNIJAI SU TǞVU. Jeigu ǰstatymas nebȊtȎ buvňs Jǟzaus naikinamas, tai fariziejai 

nebȊtȎ jo ir nukryģiavň. Taip pat ir Jǟzui nebȊtȎ buvň jokio reikalo neġti didesnň ġviesŃ, 

jeigu anas Ǳstatymas bȊtȎ turǟjňs ir toliau galioti.    

 

Jǟzus iġ pradģiȎ mokǟ: ñMylǟk savo artimŃ kaip save patǱ.ñ Ġis mokymas yra ir Jǟzaus, ir 

Raġto, taļiau PAKEISTO Raġto, kurio keisti juk nevalia, nes visas Raġtas yra 

ǰSTATYMAS.. 

 

ñJǟzus nedvejodamas panaudojo iġ RaġtȎ geresniŃjŃ dalǱ, tuo tarpu atmetǟ menkesniŃjŃ 

dalǱ. Savo didǱjǱ priesakŃ, ñMylǟk savo artimŃ kaip save patǱ,ñ jis paǟmǟ iġ to Raġto, kuris 

sako: ñNekerġyk savosios tautos vaikams, bet iġ tiesȎ mylǟk savo artimŃ kaip save patǱ.ñ 

Jǟzus pasinaudojo ġito Raġto teigiamŃ pusň, tuo tarpu atmetǟ neigiamŃ pusň.ñ (Urantijos 

Knyga, 1770-01-01)      

 

Taļiau bȊtent dǟl to, kad NEGYVAS ǰSTATYMAS IR TOLIAU VYRAVO, TAI GYVO 

RYĠIO SU TǞVU UĢMEGZTA TAIP IR NEBUVO IĠ VISO, DǞL TO TOKIA 

NEGYVA krikġļionybǟs religija kaip vientisa ir veikianti religija ir neiġliko, ir negalǟjo 

iġlikti, nes subyrǟjo Ǳ atskiras sektas ï katalikȎ, staļiatikiȎ, protestantȎ, baptistȎ, 

anglikonȎ, evangelikȎ, mormonȎ, naujojo amģiaus, ir t.t.. Todǟl ġiandien krikġļionybǟs 

kaip visas sektas APJUNGIANĻIOS MOTININǞS religijos jau seniai GYVOS nebǟra. 

Yra tik ritualinǟs sektos, kurios turi tik vienŃ bendrŃ knygŃ ï BIBLIJł, KURI NǞRA 

PARAĠYTA NEI IĠ DVASIOS, NEI YRA DIEVO ĢODIS. Kiekviena iġ ġitȎ sektȎ turi 

savus negyvus ritualus, savus pranaġus, savus ñġventuosius,ñ savas tradicijas, savas 

ġventes, ir net savo KITOKIUS MALDOS NAMUS, ir tarpusavyje jos visiġkai 

nebendrauja. Ġtai tik tokia tebǟra, kol kas, dar iġlikusi TEORINǞ krikġļionybǟs suduģusi 

religija. 

 

Gimňs NEGYVAS kȊdikis ir negali tapti GYVU. Niekaip.  

 

Ġtai kodǟl toliau skaitydami pabandykite lyginti tai, kŃ sakau jums aġ, ir kŃ jums teigia 

Naujojo Testamento autoriai. 

 

O savo ñdievoñ ģodyje Paulius pateikia vienŃ kitam PRIEĠTARAUJANĻIUS teiginius: 

 

ñTai Dievo teisumas, tikǟjimu Ǳ JǟzȎ KristȎ duodamas visiems tikintiesiems.ñ 

(Romieļiams, 3,22)  

ñO gal tikǟjimu mes panaikiname ǰSTATYMł? Nieku bȊdu! Prieġingai, mes 

ǰSTATYMł patvirtiname.ñ(Romieļiams,3,31).  
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Kas gali bȊti aukġļiau uģ tikǟjimŃ? O gi pasirodo ï ǰSTATYMAS, nes tikǟjimas BE 

Ǳstatymo nieko vertas, nes jis ir duotas tam, kad ǰSTATYMł PATVIRTINTȍ.  

 

Tada ir atsiranda tokie ǰSTATYMO reikalavimai, kurie nusveria GYVł BENDRAVIMł 

SU TǞVU, NES GYVAS BENDRAVIMAS SU TǞVU PRANOKSTA BET KOKIUS 

ǰSTATYMUS IR Jȍ PATVIRTINTI NEGALI, NES JIE YRA PER MAĢI IR PER 

SIAURI, KAD JUOS SURAĠYTUM ANT POPIERIAUS ATSIVǞRUSIOS SIELOS 

KALBA.   

Tai tik negyvos baģnyļios reikalavimai, kurie NIEKADA NEVEDǞ, IR NEGALI 

VESTI, GYVȍ ǰTIKǞJIMO IR MEILǞS VAISIȍ, NES TOKIE VAISIA I VEDAMI 

VIEN TIK REMIANTIS  TǞVU, BET NE ǰSTATYMU.  

 

Toliau Paulius dar ñgeriauñ samprotauja savo laiġke romieļiams: 

 

ñArgi neģinote broliai, - aġ kalbu iġmanantiems ǰSTATYMł ï jog ǰSTATYMAS galioja 

ģmogui, kol jis gyvas. Pavyzdģiui, iġtekǟjusi moteris ǰSTATYMO susieta su vyro, kol jis 

gyvas. Jei vyras mirġta, ji tampa laisva nuo ǰSTATYMO, susiejusio jŃ su vyru. Taigi ji 

vadinsis svetimautoja, jei, vyrui gyvam esant, priklausys kitam. Bet jei vyras mirġta, ji 

tampa laisva nuo ǰSTATYMO ir, priklausydama kitam, nebǟra svetimautoja.ñ 

(Romieļiams, 7,1-3) 

 

Ģmonija vystosi ir vystysis toliau, nes Rojaus Trejybǟs toks evoliucinis planas mums 

visiems. Todǟl senasis ģydȎ sugalvotas Raġtas, pavirtňs Ǳ SenŃjǱ TestamentŃ ir  

pakartojami, Pauliaus lȊpomis, Naujajame Testamente jo pseudoǱstatymai ġiai dienai ne 

tik atrodo necivilizuoti, bet jie tiesiog prieġtarauja elementariai logikai. Ar galima sveiku 

protu suvokti, kad moteris iki ġiȎ laikȎ ï dvideġimt pirmajame amģiuje ï bȊtȎ laikoma 

daikto vietoje, kad ji yra susiejama su vyru, kol gyvas vyras. O su kuo susiejamas 

VYRAS? Ar jis taip pat susaistytas su moterimi iki jos mirties, ir tik po jos mirties tampa 

laisvas vǟl? Anaiptol. Jis yra laisvas nuo moters bet kada, kai jam tik kas nors pasirodys 

ne pagal jo nuotaikŃ, nes tik jis ir tegali atleisti savo ģmonŃ nuo savňs, o ne atvirkġļiai. 

Ġtai kŃ sako Senojo Testamento Pakartoto ǰstatymo knyga (24, 1-4): 

 

ñTarkime, vyras paima ģmonŃ ir sueina su ja. Bet ji neranda malonǟs jo akyse, nes jis 

randa kokǱ nors jos nepadorumŃ, paraġo skyrybȎ raġtŃ, paduoda jai Ǳ rankŃ ir iġsiunļia jŃ 

iġ savo namȎ. O ji, palikusi jo namus, tampa kito vyro ģmona. Tarkime, ir antrasis vyras 

jos nepakenļia, paraġo jai skyrybȎ raġtŃ ir iġsiunļia iġ savo namȎ; arba antrasis jŃ vedňs 

vyras mirġta. Pirmasis vyras, kuris buvo jŃ iġsiuntňs, negali jos vǟl imti sau ģmona po to, 

kai ji yra buvusi netinkama. Nes tai bȊtȎ pasibjaurǟtina VIEĠPAĻIUI, ir tu uģtrauktumei 

kaltň kraġtui, kurǱ VIEĠPATS, tavo Dievas, duoda tau kaip nuosavybň.ò 

 

Ġtai tau ir ǰSTATYMAS.  Ġtai tau ir ñġventasisò Raġtas, kurio ir raidǟs nei iġmesti, nei 

papildyti negalima. Ir ġiandien juo RIMTU VEIDU vadovaujasi negyva ir ritualinǟ 

baģnyļia, IR JOS TAIP PAT NEGYVOS IR BAILIOS AVELǞS.  

Todǟl baģnyļia ir NEGYVA. IR TOKIA JI IĠNYKS IĠ VISO, NES KAS YRA NE IĠ 

TǞVO, TAS IĠNYKS.  
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Ar jȊs suvokiate absurdiġkumŃ to, kŃ jȊs laikote DIEVO ĢODĢIU, ir SAVO 

ABSURDIĠKUMł, LAIKYDAMI BIBLIJł DIEVO ĢODĢIU, GAUTU PER 

ĠVENTłJł DVASIł? 

 

Tuo tarpu Paulius savo pirmajame laiġke korintieļiams sako jau kiek kitaip, ir, aiġku, tuo 

pats ir IĠKREIPIA senesnǱ ñDIEVO ĢODǰ ï PATǰ ǰSTATYMł.ò Tuo Paulius paģeidģia 

Senojo Testamento nuostatas. O juk tiek jis, tiek ir jȊs, dauguma, laikote ġǱ, grynai 

ģmogiġkŃ, ġaltinǱ Dievo ģodģiu. Tad Pauliaus iġmŃstymo dǟka atsiranda DU 

ǰSTATYMAI ï VIENAS SENOJO TESTAMENTO IR KITAS PAULIAUS-NAUJOJO 

TESTAMENTO.  

Mano klausimas jums, laikantiems BiblijŃ Dievo ģodģiu - Kuris dabar yra TIKRASIS 

DIEVO ĢODIS ï Senojo Testamento ar Pauliaus samprotavimai Naujajame Testamente? 

Juk prie Biblijos negalima pridǟti nǟ ģodģio, kaip ir atimti. Tai kaip ļia iġeina, kad prie 

Senojo Testamento buvo pridǟtas visas Naujasis Testamentas ir dar taip iġkraipňs Jǟzaus 

tikruosius mokymus? O dabar kai kurie iġ jȊsȎ irgi sakote, kad ir prie Naujojo 

Testamento negalima pridǟti nǟ ģodģio, kaip ir atimti, nes tai bus jau Ġǟtono darbas. Taip 

iġeina, kad BIBLIJOS NURODYMUS sulauģǟ ir patys Naujojo Testamento autoriai, ir 

tuo paļiu tarnavo Ġǟtonui, vartojant tȎ paļiȎ autoriȎ TERMINUS.  

Aiġku, dabartiniai biblininkai labai lengvai, ten, kur reikia patiems pasiteisinti, kur jiems 

yra paranku, kur jiems naudinga, ten jie atmeta bet kokius argumentus, sakydami, jog 

Jǟzus sudarǟ NAUJAJł SANDORA. Todǟl dabar reikia vadovautis bȊtent ja. Taļiau 

kodǟl gi jie taip ir nemato patys, kad Ǳ NaujŃjŃ SandorŃ tiek daug pridǟjo iġ Senosios 

Sandoros, net nesiteikdami pamŃstyti, kad tokie teiginiai yra nukreipti net ir prieġ TǞVO 

VALIł, kurios vykdymŃ savo gyvenimu kaip tik ir demonstravo Jǟzus, mums 

rodydamas, kaip ir mes, KIEKVIENAS, TURǞTUME GYVENTI KASDIEN, KADA 

ATRANDAME TǞVł SAVYJE IR ǰTIKIME. Ir iġ Senosios Sandoros pridedama tiek 

tamsos, kad ir Naujoji Sandora ima atstumti skaitanļius NaujŃjǱ TestamentŃ, nes tai yra 

negyvi teiginiai, kurie niekada neprigys.  

 

Paulius savo laiġke raġo korintieļiams: 

ñAtsakau Ǳ jȊsȎ laiġkŃ. Gerai daro vyras, neliesdamas moters. Taļiau iġtvirkavimui 

iġvengti kiekvienas tegul turi sau ģmonŃ ir kiekviena tegul turi sau vyrŃ. Tegul vyras 

atlieka pareigŃ ģmonai, o ģmona vyrui. Ģmona neturi valios savo kȊnui, bet vyras. 

Panaġiai ir vyras neturi valios savo kȊnui, bet ģmona. Nesitraukite vienas nuo kito, nebent 

kuriam laikui sutarň, kad atsidǟtumǟte maldai, paskui vǟl sueikite draugǟn, kad ġǟtonas 

negundytȎ jȊsȎ nesusilaikymu. Ģinoma, aġ tai sakau leisdamas, o ne Ǳsakydamas. Aġ 

norǟļiau, kad visi ģmonǟs bȊtȎ tokie kaip aġ. Bet kiekvienas turi iġ Dievo savo dovanŃ, 

vienas ġiokiŃ, kitas anokiŃ.ò (Pirmasis korintieļiams, 7,1-7) 

ñNesusituokusiems ir naġlǟms aġ sakau: jie gerai padarys, pasilikdami tokie kaip aġ. Bet 

jei negali susilaikyti, tegul tuokiasi. Verļiau tuoktis negu degti.ò ( ten pat, 8-9) 

Jeigu vadovautis TOKIA Pauliaus nuostata ir rekomendacija, tai visiġkai iġnyktȎ 

ģmonijos pratňsimas, nes nesusituokň taip ir turǟtȎ likti nesusituokň, sekdami Pauliaus 

mokymu, ir neturǟti jokiȎ palikuoniȎ. O juk tai, jȊsȎ daugumos supratimu, Naujasis 
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Testamentas yra Dievo ģodis, kurio NEGALIMA KEISTI IR BȉTINA LAIKYTIS. Tad 

jau iġeina TAIP, kad Paulius, sakydamas tŃ savo ģodǱ, kaip jȊs, kai kurie tvirtinate, iġ 

Ġventosios Dvasios, prieġgyniauja paļiam Dievui, nes Senasis Testamentas, kurǱ jȊs, 

dauguma, laikote IRGI Dievo ģodģiu, sako:  

ñDievas sukȊrǟ ģmogȎ pagal savo paveikslŃ, pagal savo paveikslŃ sukȊrǟ jǱ; vyrŃ ir 

moterǱ; sukȊrǟ juos. Dievas juos palaimino, tardamas: òBȊkite vaisingi ir dauginkitǟs, 

pripildykite ģemň ir valdykite jŃ! Vieġpataukite ir jȊros ģuvims, ir padangiȎ paukġļiams, 

ir visiems ģemǟje judantiems gyvȊnams.ò (Pradģios knyga, 27-28) 

Ģemiau pateikiamoje citatoje dar graģiau ï pasirodo, anot Pauliaus, kad Vieġpats 

SUSITUOKUSIEMS ǰSAKINǞJA. Tǟvo suteiktŃ laisvŃ valiŃ kiekvienam ï 

susituokusiam ir nesusituokusiam suteiktŃ vienodai ï Pauliaus visiġkai uģmirġta, nes 

Vieġpats Pauliaus lȊpomis ǰSAKINǞJA. Dar labiau akivaizdu, jog Naujasis Testamentas 

nǟra Dievo ģodis, nes ġiame paļiame sakinyje Paulius bȊtent ir akcentuoja pats, jog ļia 

Ǳsako ne jis, bet Vieġpats, tuo tarpu aukġļiau pateiktoje pastraipoje Paulius kalba jau savo, 

ne VIEĠPATIES vardu ir sako: ñAġ norǟļiau, kad visi ģmonǟs bȊtȎ tokie kaip aġ. Bet 

kiekvienas turi iġ Dievo savo dovanŃ, vienas ġiokiŃ, kitas anokiŃ.ò (Pirmasis 

korintieļiams, 7,7)  

10. Vieġpaties ñǱsakinǟjimasò diskriminuoja moteris 

Taigi, Pauliaus lȊpomis, Vieġpats susituokusiems ñǰSAKOò:  

ñSusituokusiems ǰSAKAU NE AĠ, BET VIEĠPATS, kad ģmona nesiskirtȎ nuo vyro, o 

jei atsiskirtȎ, kad liktȎ netekǟjusi arba susitaikintȎ su vyru; taip pat ir vyras tegul 

nepalieka ģmonos.ò (Pirmasis korintieļiams, 7, 10) 

Dabar dar kartŃ pateiksiu jau aukġļiau mano pateiktŃ citatŃ iġ Senojo Testamento, tik Ǳ jŃ 

atkreipsiu jȊsȎ dǟmesǱ tuo poģiȊriu, kaip pats Paulius prieġtarauja savo paties 

ñvieġpaļiui.ò 

ñTarkime, vyras paima ģmonŃ ir sueina su ja. Bet ji neranda malonǟs jo akyse, nes jis 

randa kokǱ nors jos nepadorumŃ, paraġo skyrybȎ raġtŃ, paduoda jai Ǳ rankŃ ir iġsiunļia jŃ 

iġ savo namȎ. O ji, palikusi jo namus, tampa kito vyro ģmona. Tarkime, ir antrasis vyras 

jos nepakenļia, paraġo jai skyrybȎ raġtŃ ir iġsiunļia iġ savo namȎ; arba antrasis jŃ vedňs 

vyras mirġta. Pirmasis vyras, kuris buvo jŃ iġsiuntňs, negali jos vǟl imti sau ģmona po to, 

kai ji yra buvusi netinkama. Nes tai bȊtȎ pasibjaurǟtina VIEĠPAĻIUI, ir tu uģtrauktumei 

kaltň kraġtui, kurǱ VIEĠPATS, tavo Dievas, duoda tau kaip nuosavybň.ò 

 

Luko ir Mato lȊpomis Jǟzus prakalba dar grieģļiau, nes ne taip, kaip Senajame 

Testamente, jis neleidģia kitam vyrui vesti pirmojo vyro atleistos ģmonos, kai Senasis 

Testamentas to nedraudģia:  

 

ñKiekvienas, kas atleidģia ģmonŃ ir veda kitŃ, svetimauja. Ir kas veda vyro atleistŃjŃ, taip 

pat svetimauja.ò (Luko, 16,18) 
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òTaip pat buvo pasakyta: Kas atleidģia ģmonŃ, tegul iġduoda jai skyrybȎ raġtŃ. O aġ jums 

sakau: kiekvienas, kuris atleidģia ģmonŃ, ï jei ne iġtvirkavimo atveju ï skatina jŃ 

svetimauti; ir jeigu kas atleistŃjŃ veda ï svetimaujañ. (Mato, 5, 31-32) 

Vieġpaties Ǳsakymas, perteiktas Pauliaus, leidģia ir moteriai iġsiskirti su savo vyru, o 

iġsiskyrusiai leidģia net ir vǟl sugrǱģti pas savo vyrŃ ir susitaikyti. Tuo tarpu ñkitasñ 

ñdievoñ ģodis ï Senasis Testamentas sako, jog pirmasis vyras nebegali priimti savo 

buvusios ģmonos, ñNes tai bȊtȎ pasibjaurǟtina VIEĠPAĻIUI,ñ ir toks vyras, priǟmňs savo 

buvusiŃ ģmonŃ dar uģtrauktȎ ir kaltň kraġtui, kurǱ VIEĠPATS, jo Dievas, duoda jam kaip 

nuosavybň.  

Taigi dabar jau DU VIEĠPAĻIAI prabyla Ǳ ģmogȎ vienu ir tuo paļiu klausimu ï ģmonos 

ir vyro iġsiskyrimo ir susitaikymo klausimu ï ir prabyla taip skirtingai, kad jau net patys 

sau prieġtarauja. Bet tai labai patogu, nes bus galima pasiteisinti, jog tai, ko neleido 

vienas, tŃ leido kitas ñvieġpats.ñ Nieko nebȊtȎ keisto, jeigu ġitie abu raġytiniai ġaltiniai 

jȊsȎ, daugumos, bȊtȎ laikomi ģmogaus samprotavimais, o ne DIEVO ģodģiu. Tada 

natȊralu, kad Pauliaus mintis bȊtȎ ġviesesnǟ ir jos verta laikytis. Taļiau, kada jȊs, 

dauguma, ġituos ġaltinius laikote Dievo ģodģiu, tada jȊsȎ du ñvieġpaļiaiñ susikerta 

kaktomis kaip oģiai ant liepto, kuris kurǱ nugalǟs, o kenļiate JȉS, nes patys 

susipainiojate, jeigu nuoġirdģiai ir GILIAI juos studijuojate, o ne kartojate tik kaip 

papȊgos jȎ teiginius net nesuvokdami jȎ prasmǟs ir nematydami jȎ prieġtaravimȎ.  

Todǟl anksļiau ar vǟliau, jeigu ġituos ġaltinius mǟginsite studijuoti giliai ir nuoġirdģiai, 

sau iġkelsite paprastŃ klausimŃ: ar verta jums ir toliau ġituos ġaltinius laikyti Dievo 

ģodģiu, ar jȎ paļiȎ teigiamas nuostatas net nesusimŃstant praleisti pro ausis tarsi jȎ 

nebȊtȎ iġ viso? Ir nematydami Biblijos akivaizdģiȎ tikrovǟs tiesos iġkraipymȎ jȊs tik 

patvirtinate, kad jȊsȎ siela dar miega ir nieko negali suvokti savo iġmintimi. O tai reiġkia, 

kad ġitaip jȊs tik apgaudinǟjate patys save ir dar Ǳstumiate Ǳ tamsiŃ aklavietň.  

Bet jȊs patys, SAVO LAISVA VALIA , PASIRENKATE IR TOLIAU likti akli ems ir 

laikytis Senojo Testamento ir Naujojo Testamento reiġkiamȎ tikrovǟs neatitinkanļiȎ 

teiginiȎ ir tokiȎ perġamȎ nuostatȎ, kurios neturi jokio ryġio su GYVUOJU DIEVU ï 

ROJAUS TREJYBE: TǞVU, AMĢINUOJU SȉNUMI-MOTINA-BROLIU, IR 

BEGALINE DVASIA-MOTINA-SESE. 

11. Jǟzaus poģiȊris Ǳ skyrybas ir ġeimŃ 

Urantijos Knygos apreiġkimas ġtai kaip perteikia Jǟzaus samprotavimus apie skyrybas: 

ñJǟzus ketino toliau aptarti kitus Ǳsakymus, kada JokȊbas Zabediejus nutraukǟ jǱ, 

paklausdamas: ñMokytojau, ko mums ģmones mokyti dǟl skyrybȎ? Ar mes turime leisti 

vyrui skirtis su savo ģmona, kaip buvo nurodňs Mozǟ?" Ir kada Jǟzus iġgirdo ġitŃ 

klausimŃ, tada jis paaiġkino: ñAġ neatǟjau tam, kad kurļiau Ǳstatymus, bet atǟjau tam, kad 

apġviesļiau. Aġ atǟjau ne tam, kad reformuoļiau ġito pasaulio karalystes, bet vietoje ġito, 

kad Ǳkurļiau dangaus karalystň. Tai nǟra Tǟvo valia, kad aġ pasiduoļiau pagundai mokyti 

jus valdymo, prekybos, ar visuomeninio elgesio taisykliȎ, kurios, nors gali bȊti ir geros 
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ġiam laikui, bus visiġkai netinkamos kito amģiaus visuomenei. Aġ esu ģemǟje vien tiktai 

tam, kad ģmogaus protŃ paguosļiau, jo dvasiŃ iġvaduoļiau, ir jo sielŃ iġgelbǟļiau. Bet aġ 

tikrai pasakysiu, kas susijň su ġituo skyrybȎ klausimu, jog, nors Mozǟ ir palankiai ģvelgǟ 

Ǳ tokius dalykus, visiġkai ne taip buvo Adomo laikais ir Sode.ò 

Po to, kada apaġtalai ġiek tiek pasiġnekǟjo tarpusavyje, Jǟzus tňsǟ toliau: ñVisada jȊs 

turite suvokti bet kokio mirtingojo elgesio du poģiȊrius ï ģmogiġkŃjǱ ir dieviġkŃjǱ; 

materialaus kȊno kelius ir dvasios keliŃ; laiko ǱvertinimŃ ir amģinybǟs poģiȊrǱ.ò Ir nors 

ġie dvylika nesugebǟjo suprasti visko, ko jis juos mokǟ, bet ġitas mokymas jiems iġ 

tikrȎjȎ padǟjo.  

Ir tada Jǟzus pasakǟ: ñBet ties mano mokymu jȊs suklupsite, nes esate linkň manŃjŃ ģiniŃ 

aiġkinti tiesiogine prasme; jums sunku suvokti mano mokymo dvasiŃ. Vǟl jȊs turite 

prisiminti, jog esate mano ģinianeġiai, jȊs esate Ǳpareigoti  gyventi savŃjǱ gyvenimŃ taip, 

kaip aġ dvasioje gyvenau savŃjǱ gyvenimŃ. JȊs esate mano asmeniniai atstovai; bet 

nedarykite klaidos tikǟdamiesi, jog visi ģmonǟs visais atvejais gyvens lygiai taip, kaip 

gyvenate jȊs. Taip pat jȊs turite prisiminti, jog aġ turiu aviȎ ir ne iġ ġitos kaimenǟs, ir kad 

aġ esu Ǳsipareigojňs taip pat ir jiems tuo, jog turiu parodyti pavyzdǱ, kaip vykdyti Dievo 

valiŃ gyvenant mirtingojo prigimties gyvenimŃ.ò (Urantijos Knyga, 1576-1577) 

ñĠeima uģǟmǟ Jǟzaus gyvenimo filosofijos patǱ centrŃ ï ļia ir ateityje. Jis savo mokymus 

apie DievŃ grindǟ ġeima, tuo paļiu jis stengǟsi iġtaisyti ģydȎ polinkǱ per daug gerbti 

protǟvius. ĠeimyninǱ gyvenimŃ jis iġkǟlǟ kaip aukġļiausiŃ ģmogiġkŃjŃ pareigŃ, bet aiġkiai 

pareiġkǟ, jog ġeimos santykiai neturi trukdyti religinǟms pareigoms. Jis atkreipǟ dǟmesǱ Ǳ 

tŃ faktŃ, kad ġeima yra ģemiġkasis institutas; kad po mirties ji neiġlieka. Jǟzus 

nedvejodamas savo ġeimos atsisakǟ, kada ġeimos veiksmai prieġtaravo Tǟvo valiai. Jis 

mokǟ naujos ir platesnǟs ģmogaus brolystǟs ï Dievo sȊnȎ. Jǟzaus laikais poģiȊris Ǳ 

skyrybas Palestinoje ir visoje Romos imperijoje buvo liberalus. Jis atkakliai atsisakydavo 

pateikti taisykles vedybȎ ir skyrybȎ atģvilgiu, bet daugelis Jǟzaus ankstyvȎjȎ pasekǟjȎ 

laikǟsi grieģtȎ paģiȊrȎ skyrybȎ klausimu IR BE JOKIȍ DVEJONIȍ JAS PRISKYRǞ 

JAM. Visi Naujojo Testamento autoriai laikǟsi ġitȎ grieģtesniȎ ir labiau iġvystytȎ paģiȊrȎ 

skyrybȎ atģvilgiu, iġskyrus JonŃ MorkȎ. ñ (1581-01)   

   

ñ5. PAKELIUI ǰ BETANŇ      

 

Pakeliui Ǳ JudǟjŃ paskui JǟzȎ sekǟ maģdaug penkiasdeġimties jo draugȎ ir prieġȎ bȊrys. 

Vidurdienio valgio metu, treļiadienǱ, jis kalbǟjo savo apaġtalams ir ġitai paskui jǱ 

einanļiȎjȎ grupei apie "Iġgelbǟjimo sŃlygas," ir ġitos pamokos pabaigoje jis papasakojo 

parabolň apie fariziejŃ ir publikanŃ (mokesļiȎ rinkǟjŃ). Sakǟ Jǟzus: "Tuomet, jȊs matote, 

kad Tǟvas iġgelbǟjimŃ suteikia ģmoniȎ vaikams, ir ġitas iġgelbǟjimas yra nemokama 

dovana visiems tiems, kurie turi tokǱ ǱtikǟjimŃ, jog priimtȎ sȊnystň dieviġkojoje ġeimoje. 

Ģmogus negali padaryti nieko, kad ġitŃ iġgelbǟjimŃ uģsidirbtȎ. Apgaulingais darbais 

Dievo palankumo nusipirkti negalima, ir didģiulis meldimasis vieġai neatpirks to, kad 

trȊksta gyvojo Ǳtikǟjimo ġirdyje. Savo iġorine tarnyste jȊs galite apgauti ģmones, bet 

Dievas ģvelgia Ǳ jȊsȎ sielŃ. TŃ, kŃ aġ jums sakau, gerai iliustruoja du vyrai, kurie atǟjo Ǳ 

ġventyklŃ pasimelsti, vienas buvo fariziejus, kitas buvo publikanas. Fariziejus atsistojo ir 

meldǟsi sau: óO Dieve, aļiȊ tau, kad aġ esu ne toks, kaip kiti ģmonǟs, lupikautojai, 

nemokyti, neteisingi, paleistuvaujantys, arba net ir tokie, kaip ġitas publikanas. Aġ 
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pasninkauju dukart per savaitň; aġ duodu deġimtinň nuo visko, kŃ gaunu.ô Bet publikanas, 

stovǟdamas toliau nuoġalyje, nedrǱsdamas net ir tiek, kad pakeltȎ akis Ǳ dangȎ, bet 

muġdamasis sau Ǳ krȊtinň, sakǟ, 'Dieve, bȊk man, nuodǟmingajam, gailestingas.' Aġ jums 

sakau, jog publikanas iġǟjo namo su Dievo pritarimu, o ne fariziejus, nes kiekvienas, 

kuris save iġaukġtina, tas tikrai bus paģemintas, o kuris nusiģemina pats, tas tikrai bus 

iġaukġtintas."       

TŃ naktǱ, Jeriche, nedraugiġki fariziejai mǟgino pagauti MokytojŃ Ǳ spŃstus stengdamiesi 

priversti jǱ aptarti vedybas ir skyrybas, kaip vienŃ kartŃ Galilǟjoje tŃ buvo padarň jȎ 

biļiuliai, bet Jǟzus sumaniai iġvengǟ jȎ pastangȎ, nukreiptȎ Ǳ tai, kad jis imtȎ prieġtarauti 

jȎ Ǳstatymams, susijusiems su skyrybomis. Kaip tas publikanas ir fariziejus iliustravo gerŃ 

ir blogŃ religijŃ, taip ir jȎ skyrybȎ praktika pasitarnavo tam, jog ģydȎ kodekso geresnieji 

vedybȎ Ǳstatymai bȊtȎ pateikti kaip kontrastas ġitiems Mozǟs skyrybȎ statutȎ gǟdingai 

palaidiems fariziejiġkiems aiġkinimams. Tas fariziejus apie save sprendǟ pagal ģemiausiŃ 

normŃ; publikanas save vertino pagal aukġļiausiŃ idealŃ. Atsidavimas, tam fariziejui, 

buvo priemonǟ atsiduoti veidmainiġkam neveiklumui ir netikro dvasinio saugumo 

uģtikrinimas; atsidavimas, tam publikanui, buvo priemonǟ suģadinti savo sielŃ, kad bȊtȎ 

Ǳgyvendintas poreikis atgailai, iġpaģinļiai, ir, Ǳtikǟjimo dǟka, gailestingo atleidimo 

priǟmimui. Fariziejus siekǟ teisingumo; publikanas siekǟ gailestingumo. Visatos dǟsnis 

yra toks: Praġyk, ir tikrai gausi; ieġkok, ir tikrai surasi. 

Nors Jǟzus ir neleido savňs Ǳvelti Ǳ ginļus su fariziejais dǟl skyrybȎ, bet jis iġ tikrȎjȎ 

paskelbǟ teigiamŃ mokymŃ apie aukġļiausius idealus, susijusius su vedybomis. Jis 

vedybas iġaukġtino kaip paļius idealiausius ir aukġļiausius iġ visȎ ģmogiġkȎjȎ ryġiȎ. 

Lygiai taip, jis atvirai pasmerkǟ palaidŃ ir nedorŃ skyrybȎ praktikŃ, kurios laikǟsi 

Jeruzalǟs ģydai, kurie tuo metu vyrui  leido iġsiskirti su savo ģmona dǟl paļiȎ menkiausiȎ 

prieģasļiȎ, pavyzdģiui, dǟl to, kad ģmona yra prasta virǟja, menka namȎ priģiȊrǟtoja, arba 

dǟl tokios prieģasties, kuri jokiu bȊdu nǟra geresnǟ, kad vyras Ǳsimylǟjo geriau atrodanļiŃ 

moterǱ. 

Fariziejai buvo nuǟjň net tiek toli, kad mokǟ, jog tokio lengvo pobȊdģio skyrybos yra 

ypatinga dieviġkoji tvarka, padovanota ģydȎ tautai, ypaļ fariziejams. Ir tokiu bȊdu, nors 

Jǟzus atsisakǟ pateikti oficialiȎ pareiġkimȎ, susijusiȎ su vedybomis ir skyrybomis, bet jis 

iġ tikrȎjȎ, kuo grieģļiausiai pasmerkǟ ġiuos gǟdingus vedybinio ryġio paģeidinǟjimus ir 

nurodǟ, kad jie yra neteisingi moterȎ ir vaikȎ atģvilgiu. Jis niekada nepritarǟ nǟ vienai 

skyrybȎ formai, kuri vyrui suteiktȎ kokǱ nors privalumŃ moters atģvilgiu; Mokytojas 

pritarǟ tiktai tokiems mokymams, kurie moterims suteikia lygybň su vyrais. 

Nors Jǟzus nepasiȊlǟ naujȎ mandatȎ, reguliuojanļiȎ vedybas ir skyrybas, bet jis iġ tikrȎjȎ 

ragino ģydus gyventi pagal savo paļiȎ Ǳstatymus ir aukġtesniuosius mokymus. Jis nuolat 

pasiremdavo raġytiniais Raġtais stengdamasis jȎ paproļius pagerinti, kad atitiktȎ ġitas 

visuomenines normas. Ġitokiu bȊdu pritarňs vedybȎ aukġtoms ir idealioms sampratoms, 

Jǟzus sumaniai iġvengǟ susirǟmimo su savo klausinǟtojais apie visuomeninius paproļius, 

kuriuos iġreiġkǟ arba jȎ raġytiniai Ǳstatymai arba jȎ labai puoselǟjamos skyrybȎ 

privilegijos. 

Apaġtalams buvo labai sunku suprasti Mokytojo nenorŃ pateikti aiġkiŃ nuomonň, 

susijusiŃ su mokslinǟmis, visuomeninǟmis, ekonominǟmis, ir politinǟmis problemomis. 

Jie iki galo nesuprato, kad jo ģemiġkoji misija yra iġimtinai susijusi su dvasiniȎ ir 

religiniȎ tiesȎ atskleidimu.  
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Po to, kada Jǟzus pakalbǟjo apie vedybas ir skyrybas, vǟliau tŃ vakarŃ jo apaġtalai bȊdami 

su juo vieni paklausǟ daug papildomȎ klausimȎ, ir jo atsakymai Ǳ ġiuos pasiteiravimus jȎ 

protŃ iġvadavo iġ daugelio klaidingȎ sampratȎ. Ġito pasitarimo pabaigoje Jǟzus tarǟ: 

"Vedybos yra garbingas dalykas ir jȎ turi norǟti visi ģmonǟs. Tas faktas, jog Ģmogaus 

SȊnus savo ģemiġkŃjŃ misijŃ vykdo vienas, jokiu bȊdu neatspindi to, kokiu laipsniu 

vedybos yra pageidaujamos. Tai, kad man reikia dirbti ġitokiu bȊdu, yra Tǟvo valia, bet 

ġitas pats Tǟvas nurodǟ, jog bȊtȎ sukurtos vyriġkoji giminǟ ir moteriġkoji giminǟ, ir 

bȊtent dieviġkoji valia yra tokia, jog vyrai ir moterys savo aukġļiausiŃ tarnystň ir iġ to 

kylantǱ dģiaugsmŃ turǟtȎ atrasti sukurdami ġeimas tam, jog priimtȎ ir mokytȎ vaikus, 

kuriuos kurdami ġitie tǟvai tampa bendrais partneriais su dangaus ir ģemǟs Sutvǟrǟjais. Ir 

dǟl ġitos prieģasties vyras palieka savo tǟvŃ, ir iġ tikrȎjȎ lieka artimas su savo ģmona, ir 

jie abu tikrai tampa kaip vienas."  

Ir ġitaip Jǟzus apaġtalȎ protŃ iġvadavo iġ didelǟs dalies pergyvenimȎ, susijusiȎ su 

vedybomis, ir iġaiġkino didelň dalǱ nesusipratimȎ, susijusiȎ su skyrybomis; tuo paļiu 

metu jis daug padarǟ, kad iġaukġtintȎ jȎ visuomeninǟs sŃjungos idealus ir padidintȎ jȎ 

pagarbŃ moterims ir vaikams ir ġeimai.ò (1838-1839) 

Ġeimos darnȎ gyvenimŃ nulemia ne Raġto reikalavimai, bet TǞVO MEILǞ, KURIł 

PAJUNTA JAM ATSIVǞRUSIOS SIELOS ï VYRAS IR ĢMONA IR Jȍ VAIKAI.        

BȊtent dǟl to, kad jȊs paģvelgtumǟte Ǳ save, Ǳ VISł aplinkŃ kitokiu ï ĠVIESOS IR 

LAISVǞS TǞVO MEILǞJE ï ģvilgsniu ir raġau jums ġitŃ mokymŃ, nes jums ġitȎ dalykȎ 

nepaaiġkina nei baģnyļioje, nei namie, nei kur nors kitur, NES Jȍ NEMATO, Jȍ 

NEPATIRIA, DǞL TO NIEKO IR NEĢINO APIE Jȍ BUVIMł TIKROVǞJE.  

Tuo tarpu paģvelgus giliau, suvoki, kad ġitoji GYVOJO ĢVILGSNIO GELMǞ 

SUGRIAUNA VISUS NETIKUSIUS IR NETIKRUS PAMATUS. O BE Jȍ GRIȉNA 

IR VISA BAĢNYĻIOS TIEK ĠIMTMEĻIȍ PUOSELǞTA KLAIDINGA MATERIALI 

ï  NE DVASINǞ ï SISTEMA. BAĢNYĻIA DVASINǞS SISTEMOS NIEKADA IR 

NEPUOSELǞJO IR PATI NIEKADA NESUVOKǞ, IR NESUVOKIA, KAS YRA 

DVASINGUMAS.  

BAĢNYĻIA YRA MATERIALI ORGANIZACIJA, KURIOS TIKSLAS ï LAIKYTI 

ĢMOGȍ BAIMǞJE IR TAMSOJE, KAD GALǞTȍ Jǰ VALDYTI, PRISIDENGDAMA 

DIEVO IR JǞZAUS VARDU.  

SU MEILE IR IĠ MEILǞS JI NEDARO NIEKO.  

JAI REIKALINGI PINIGAI, VALDĢIA, IR POPULIARUMAS. PRIEĠINGAI NEGU 

JǞZUI, KURIAM BUVO REIKALINGAS TIK ǰTIKǞJIMAS ǰ GYVłJǰ TǞVł IR 

ATSIDAVIMAS TǞVO VEDIMUI IĠ VIDAUS IR TǞVO VALIOS VYKDYMAS IĠ 

MEILǞS TǞVUI IR VISIEMS.  

IR JǞZUS ĠITO MOKǞ SAVO VISUS PASEKǞJUS, KAD VISKł DARYTȍ SU 

MEILE IR IĠ MEILǞS VISIEMS VIENODAI, NIEKO NEIĠSKIRIANT, NIEKO 
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NEATSTUMIANT, NET IR PAGONIȍ, IR VISKł DARANT VISȍ LABUI, KAIP 

Tł, KAS AKIMIRKł, IR DARO VISȍ TǞVAS.       

12. Pauliaus paaiġkinimas, kad kalba JIS, o ne VIEĠPATS  

Tuo tarpu net ir Paulius ir jums tiems, akliems dvasioje, kurie tikite, kad Naujasis 

Testamentas yra Dievo ģodis, gautas iġ Ġventosios dvasios, pats paaiġkina, jog ĠITł sako 

JIS, BET NE VIEĠPATS, kad atskirtumǟte, jog NEVISUR YRA DIEVO ĢODIS, KAI 

RAĠO AR SAKO PAULIUS: 

ñKitiems sakau AĠ, NE VIEĠPATS: jei kuris brolis turi netikinļiŃ ģmonŃ ir ji sutinka 

gyventi su juo, tegul jos nepalieka. Taip pat ir moteris, turinti netikintǱ vyrŃ, kuris sutinka 

su ja gyventi, tegul jo nepalieka. Mat netikintis vyras paġventinamas ģmona, o netikinti 

ģmona paġventinama tikinļiu vyru. Antraip jȊsȎ vaikai bȊtȎ netyri, o dabar jie ġventi. Bet 

jei netikintis nori skirtis, tegul atsiskiria. Tokiais atvejais brolis ar sesuo nǟra suriġti, nes 

Dievas yra mus paġaukňs santaikai.  Iġ kur ģinai, ģmona, galǟsianti iġgelbǟti vyrŃ? Arba iġ 

kur tau ģinoma, vyre, jog iġgelbǟsi ģmonŃ? Todǟl kaip Vieġpats kuriam paskyrǟ, kokǱ 

Dievas kurǱ paġaukǟ, to jis ir toliau tesilaiko. Taip AĠ MOKAU VISOSE BENDRIJOSE. 

Jei buvo paġauktas tikǟti apipjaustytas ģmogus, tegu nesistengia nuslǟpti apipjaustymo. 

Jei buvo paġauktas neapipjaustytas, tegu nedaro apipjaustymo. Juk apipjaustymas yra 

niekas ir neapipjaustymas niekas, TIKTAI  Dievo ǰSAKYMȍ VYKDYMAS ï 

VISKAS. Tegul kiekvienas pasilieka toksai, koks buvo paġauktas. Jei buvai paġauktas, 

bȊdamas vergas, nesisielok, bet jei ir gali tapti laisvas, verļiau pasinaudok. Vieġpatyje 

paġauktas tikǟti vergas yra Vieġpaties iġlaisvintasis. PANAĠIAI IR PAĠAUKTAS 

TIKǞTI LAISVASIS YRA KRISTAUS VERGAS. JȊs, brangiai nupirkti, nepasidarykite 

ģmoniȎ vergais. Kiekvienas iġ jȊsȎ, broliai, koksai buvo paġauktas, toks ir tepasilieka 

prieġ DievŃ.ò (Pirmasis korintieļiams, 7, 12-24) 

ñDǟl nesituokianļiȎjȎ aġ neturiu Dievo Ǳsakymo, bet duodu patarimŃ kaip ģmogus, iġ 

Dievo gailestingumo vertas pasitikǟjimo. Taigi aġ manau, jog tai yra gera, ģiȊrint ġio 

meto suspaudimȎ: gera ģmogui bȊti tokiam. Esi susietas su ģmona? Neieġkok skyrybȎ. 

Likai be ģmonos? Neieġkok ģmonos. Jei vedi, nenusidedi, ir jei mergina iġteka, 

nenusideda. Taļiau ġitokie ģmonǟs turǟs kȊno vargȎ, o aġ norǟļiau jus apsaugoti nuo 

jȎ.ò(Pirmasis korintieļiams, 7, 25-28) 

ñAġ norǟļiau, kad jȊs gyventumǟte be rȊpesļiȎ. NESUSITUOKŇS RȉPINASI 

VIEĠPATEIS REIKALAIS IR TROKĠTA PATIKTI VIEĠPAĻIUI. O SUSITUOKŇS 

RȉPINASI ĠIO PASAULIO REIKALAIS, STENGIASI PATIKTI ĢMONAI IR YRA 

PASIDALIJŇS. Taip pat NETEKǞJUSI MOTERIS BEI MERIGNA RȉPINASI 

VIEĠPATIES REIKALAIS, TROKĠDAMA BȉTI ĠVENTA KȉNU IR DVASIA. O 

IĠTEKǞJUSI RȉPINASI PASAULIO REIKALAIS IR STENGIASI PATIKTI VYRUI. 

Aġ tai kalbu jȊsȎ paļiȎ labui, ne norǟdamas uģnerti jums kilpŃ, bet linkǟdamas kilnumo ir 

neblaġkomo atsidavimo Vieġpaļiui. (Pirmasis korintieļiams, 7, 32-35) 

ñJei kas mano bȊsiant jam negarbinga, kad jo mergaitǟ liks peraugusi, ir jei taip reikia, 

tedaro kaip nori, ï nenusidǟs, ï tegu jie susituokia. Bet jei kas savo ġirdyje yra tvirtai 
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apsisprendňs, ne iġ prievartos, bet bȊdamas savo valios ġeimininkas, ir savo ġirdyje 

nutarňs iġsaugoti savŃjŃ mergaitň, tas gerai padarys. Taigi, kas veda savo mergaitň, gerai 

daro, o kas NEVEDA savo mergaitǟs, GERIAU daro. (Pirmasis korintieļiams, 7, 36-38) 

ñĢmona suriġta, kol jos vyras gyvas. Vyrui mirus, ji laisva ir gali tekǟti uģ ko nori, kad tik 

Vieġpatyje. Bet, mano nuomone, ji bus laimingesnǟ netekǟdama. Manau, kad ir aġ turiu 

Dievo DvasiŃ. (Pirmasis korintieļiams, 7, 39-40 )  

Iġ visȎ mano pateiktȎ Pauliaus samprotavimȎ aiġkiai sakoma, jog geriau nevedňs, kaip 

Paulius, negu vedňs, geriau netekǟjusi, negu iġtekǟjusi, nes tik ġitaip, jo supratimu, galima 

rȊpintis Vieġpaties reikalais ir trokġti patikti Vieġpaļiui, nes susituokňs rȊpinasi pasaulio 

reikalais ir trokġta patikti ģmonai.  

Tai visiġkai klaidinga samprata, nes Paulius nieko nesuvokǟ nei apie Rojaus Trejybǟs 

evoliucinǱ planŃ, kad ģmonija vystytȎsi MYLINĻIOSE ĠEIMOSE, kuriose augtȎ vaikai 

jau laukiami abiejȎ tǟvȎ kaip bȊsimieji Tǟvo sȊnȊs ir dukros, kad ģmonǟs turi 

PATIRTINIU BȉDU ATLIKTI VAIKȍ AUKLǞJIMO, O NE Jȍ MUĠTRAVIMO AR 

IGNORAVIMO, KAS NǞRA VAIKȍ AUKLǞJIMAS, uģduotǱ, kad bȊtent visi drauge 

su meile ir rȊpintȎsi Tǟvo reikalu gyvendami savo gyvenimŃ kasdienybǟje.  

Paulius taip pat nesuvokǟ nieko ir apie ģmogaus fiziologijŃ ir psichologijŃ, nes nevedňs ar 

netekǟjusi vis tiek trokġta saviraiġkos ĠEIMOJE, o jeigu jos nesukuria, tada lieka 

nepatenkintas, ir tas nepasitenkinimas perauga pasŃmonǟje Ǳ Ǳvairius kompleksus, kurie 

pasireiġkia tarpusavio bendravime su ģmonǟmis, iġkreipia net charakterio kai kurias 

savybes. Todǟl senbernio ar senmergǟs kompleksai nǟra vien tik tuġti ģodģiai. Senbernio 

kompleksus turi ir katalikȎ kunigai. O kadangi toks jȎ senberniȎ gyvenimas veikia ir jȎ 

pasŃmonň, tai kai kuriuos, silpnesnio charakterio, kunigus paveikia tiek, kad jie nori savo 

energijŃ vis tiek iġlieti, ir pradeda gyventi su moterimis slapta, o dar baisiau, kada su 

vyrais, ar net daro nusikaltimus, lytiġkai santykiaudami su vaikais. Ġtai KOKǰ POVEIKǰ 

turi tokios Pauliaus nuostatos dabartinei katalikȎ sektai, neleidģianļiai jos kunigams 

turǟti ġeimȎ.  

Ir tokias Pauliaus nuostatas laikyti dar net ir DIEVO ĢODĢIU yra tikra KVAILYSTǞ ir 

dvasinǟ TAMSA, prieġtaraujanti Tǟvo valiai ir kȊrinijos ġeimos ġviesai. 

 

13. Pauliaus nurodymai, koks turi bȊti VYSKUPAS 

 

Taļiau katalikȎ sektos dvasiġkai akli vadai, kaip ir patys kunigai, kaip ir eiliniai dogmatai 

tikintieji, skaitydami NaujŃjǱ TestamentŃ, visiġkai pro ausis ir akis praleidģia ir ignoruoja 

KITUS Paulius ģodģius, kurie yra skirti TIESIOGIAI DVASININKAMS.  

 

Ir bȊtent ĠITȍ PAULIAUS NURODYMȍ katalikȎ kunigai, kaip ir jȎ visi hierarchai, 

kaip ir pats popieģius NIEKADA negarsina per pamokslŃ savo parapijieļiams, popieģius 

ï per susitikimus su kardinolais ir vyskupais. Popieģius neuģsimena apie Ġǰ Pauliaus 

nurodymŃ ir TIEMS kunigams, kurie siekia jau PATYS CELIBATO PANAIKINIMO, 

kada jis keliaudamas po pasaulǱ susitinka su deġimtimis ir net ġimtais tȊkstanļiȎ katalikȎ, 

NES ĠIE PAULIAUS NURODYMAI GRIAUNA VISł DABARTINŇ KATALIKȍ 
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VALDYMO HIERARCHIJł, IR KELIA PAVOJȍ IR KARDINOLAMS, IR PAĻIAM 

POPIEĢIUI. . Todǟl juos pateiksiu aġ jums savo mokyme:   

Paulius savo pirmajame laiġke Timotiejui labai pabrǟģtinai nurodo, koks turi bȊti 

VYSKUPAS:  

ñ
Toks yra TIKRAS ĢODIS: jei kas siekia VYSKUPAUTI, trokġta gero darbo. O 

VYSKUPAS turi bȊti nepeiktinas: TIK KARTł VEDŇS, blaivus, protingas, padorus, 

svetingas, gebŃs mokyti; ne girtuoklis, ne kivirļus, bet ġvelnus, nemǟgstantis vaidytis, 

negodus, geras savo namȎ ġeimininkas, TURINTIS KLUSNIUS IR TIKRAI DORUS 

VAIKUS. JEI KAS NESUGEBA ĠEIMININKAUTI SAVO NAMUOSE, KAIP GI JIS 

VADOVAUS DIEVO BAĢNYĻIAI?! Vyskupas neturi bȊti naujatikis, kad nepradǟtȎ 

didģiuotis ir nepakliȊtȎ Ǳ velnio teismŃ. Be to, jam privalu turǟti gerŃ vardŃ tarp 

svetimȎjȎ, kad nebȊtȎ niekinamas ir neǱkliȊtȎ Ǳ velnio ģabangus.ò (Pirmasis Timotiejui, 

3, 1-7) 

Tai kaip gi ļia iġeina, kad katalikȎ sektos vadai, turintys savo ǱtakŃ ir balsŃ kardinolai ir 

ypaļ iġoriġkai jȎ vienvaldis vadovas popieģius, visiġkai ignoruoja jȎ paļiȎ laikomo 

DIEVO ģodģio tokǱ svarbȎ nurodymŃ, kuris visiġkai pakeiļia net ir DABARTINŇ 

NEGYVł IR RITUALINŇ VISł BAĢNYĻIOS SANKLODł, NET KATEGORIĠKAI 

DRAUDĢIANĻIł popieģiams, kardinolams, vyskupams, klebonams, kunigams turǟti 

ġeimas. Paulius pateikia savo TIKRłJǰ ģodǱ apibȊdindamas vyskupŃ ï koks jis turi bȊti ï 

VEDŇS, TURINTIS VAIKȍ, NES KAIP GI JIS GALǞS VADOVAUTI DIEVO 

BAĢNYĻIAI, JEIGU NESUGEBǞS DORAI ĠEIMININKAUTI SAVO NAMUOSE.  

Tai kodǟl gi bȊtent ġioje PAĻIOJE SVARBIAUSIOJE VISUOMENEI VIETOJE ï 

ĠEIMOS KȉRIME ï KATALIKȍ sektos vadai PATYS paģeidģia jȎ paļiȎ laikomŃ 

Dievo ģodģiu NaujŃjǱ TestamentŃ?! O gi todǟl, kad godumas materialiam turtui neleidģia 

laikytis ġito ñdievoò ģodģio, nes tada visas vyskupȎ, kunigȎ ġeimȎ sukauptas turtas, po jȎ 

mirties, taip ir neatiteks BAĢNYĻIAI, nes jis liks jȎ ġeimȎ nariams. O ten, kur 

tarnaujama mamonai, nors labai manieringai ir iġkilmingai, ten dvasingumo nǟra, o kur 

nǟra dvasingumo, ten nǟra ir gyvasties, kuriŃ suteikia tik gyva Tǟvo meilǟ, nepripaģǱstanti 

jokiȎ ritualȎ ir jokio graģbyliavimo, KAD IR KOKIU FIGOS LAPELIU jis bȊtȎ 

dangstomas, kad kunigai turi atsidǟti tik Dievui. Ġeimos sukȊrimas ir vaikȎ auklǟjimas su 

Tǟvu, atrastu savyje, kad ir vaikai, kuo anksļiau, JǱ atrastȎ savyje, taip pat yra kunigȎ 

atsidǟjimas Dievui. Ir dar didesnis, negu dabar, nes jame nebǟra DABARTINǞS 

apgaulǟs, kada kunigai vis tiek ieġko moterȎ, ir turi net ir vaikȎ, taļiau jȎ vieġai 

nepripaģǱsta. O kokiŃ traumŃ TOKS VEIDMAINIAVIMAS sukelia TOKIAM BE TǞVO 

AUGANĻIAM VAIKUI! Iġdarko jo visŃ gyvenimŃ TOKS ABSURDIĠKAS 

DRAUDIMAS KUNIGAMS KURTI ĠEIMł, PAĢEIDĢIANT NET PAULIAUS 

TIKRłJǰ ĢODǰ. 

O tai taip pat tik patvirtina, kad ir pati baģnyļia Naujojo Testamento nelaiko Dievo 

TIKRUOJU ģodģiu, nes kitaip tokios nuodǟmǟs, net ġventvagystǟs tikrai nebedarytȎ, 

kada yra net ir katalikȎ paļiȎ energingȎ kunigȎ, kurie LotynȎ Amerikoje pradǟjo aktyviŃ 

kovŃ uģ celibato panaikinimŃ. Taļiau kaip Jonas Paulius II, taip ir Benediktas XVI jȎ 

reikalavimus ignoravo ir tebeignoruoja, o tuo paļiu ignoruoja ir PATIES APAĠTALO 

PAULIAUS Ġǰ NURODYMł. Tai kokia gi gali bȊti dar kalba apie tokios baģnyļios 
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gyvybingumŃ ir tolimesnǱ iġlikimŃ, kada ji pati pilna nesutarimȎ, ir kada ji pati nesilaiko 

savo pripaģǱstamȎ RaġtȎ reikalavimȎ, kur jai tai neparanku?  

Buvo laikas, kada popieģius save Ǳkalindavo Vatikane ir niekur nesirodydavo uģ jo vartȎ 

tikintiesiems. Tik per religines ġventes jǱ galǟjo iġvysti ir tikintieji per atvertŃ langŃ. Jis 

priimdavo delegacijas, suteikdavo audiencijas ir pavieniams asmenims, bet pats niekur uģ 

Vatikano sienȎ nesirodydavo. Dabar popieģius yra katalikȎ sektos POLITIKAS, 

KELIAUJA PO PASAULǰ, SUSITINKA SU PREZIDENTAIS, PREMJIERAIS. Jam 

visur po kojomis paklojamas raudonas kilimas. Taip jis ģaidģia materialios POLITIKOS 

ĢAIDIMł, kuris ne tik neturi nieko bendro su Jǟzumi, bet net ir su Jǟzaus mokymus 

iġkraipiusiais Pauliumi ir Petru, o juk bȊtent PetrŃ katalikai lako pirmuoju popieģiumi. 

KatalikȎ sekta, apaġtalui Petrui suteikusi pirmojo popieģiaus statusŃ, mǟgina uzurpuoti jǱ 

tik savo sektai. O juk yra dar ir kitos sektos ï staļiatikiai, mormonai, evangelikai, 

baptistai, naujojo amģiaus, ir daugybǟ daugybǟ kitȎ, kurios taip pat vadovaujasi Naujuoju 

Testamentu, iġskyrus mormonus, kurie dar PAPILDOMAI turi ir Mormono KnygŃ ir jȎ 

pranaġo Juozapo Smito apreiġkimȎ knygŃ ï DoktrinŃ ir Susitarimus.  

Tad, kaip gi bus su jais? Kas Petras bus jiems, jeigu katalikai sako, kad jis yra pirmasis jȎ 

popieģius? Taļiau Petras NIEKADA nekalbǟjo apie jokius katalikus iġ viso. Suraskite 

Naujajame Testamente net ir patǱ ģodǱ ï katalikai. JO TEN NǞRA. Tai kaip gi Petras 

galǟjo tapti jȎ popieģiumi, kai tuo metu katalikȎ iġ viso dar nebuvo atsiradusiȎ? O ir pats 

Petras turǟjo ĠEIMł, turǟjo TRIS VAIKUS. Tad net ir tokiu atveju kyla logiġkas 

klausimas: Kur dabartiniȎ katalikȎ popieģiȎ ġeimos? Kur jȎ iġauklǟti Tǟvo dvasioje 

vaikai ï Tǟvo sȊnȊs ir dukros?  

Todǟl katalikai dar labiau nusiģengia Naujajam Testamentui, nes nesivadovauja Pauliaus 

TIKRU ĢODĢIU, kuris aiġkina kokie turǟtȎ bȊti vyskupai ï vienŃ kartŃ vedň ir turǟti 

dorai iġauklǟtȎ vaikȎ ï o taip pat neseka ir Petru, turǟjusiu ġeimŃ ir tris vaikus, ir kurǱ jie 

laiko savo pirmuoju popieģiumi, kai dabartiniai popieģiai SAVAVALIĠKAI iki ġiol 

neleidģia kurti ġeimȎ kunigams. 

Tai, kad Paulius prieġtarauja net pats sau savo paties nuostatomis jau rodo, kad Naujasis 

Testamentas negali bȊti joks Dievo ģodis. Ļia jis sako, kad nesusituokusieji gali geriau 

rȊpintis Vieġpaties reikalu, nes trokġta patikti tik Vieġpaļiui, o ne ģmonai ar vyrui, kaip 

yra susituokusiems, ļia jis apibȊdina vyskupus, kuriȎ pats statusas reikalauja atsidǟti 

Dievo tarnystei, o jie turi turǟti ġeimas ir dorai iġauklǟtȎ vaikȎ. 

Dar kartŃ priminsiu jau mano aukġļiau pateikto Urantijos Dokumento fragmento vienŃ 

pastraipŃ apie Jǟzaus poģiȊrǱ Ǳ ġeimŃ: 

"Vedybos yra garbingas dalykas ir jȎ turi norǟti visi ģmonǟs. Tas faktas, jog Ģmogaus 

SȊnus savo ģemiġkŃjŃ misijŃ vykdo vienas, jokiu bȊdu neatspindi to, kokiu laipsniu 

vedybos yra pageidaujamos. Tai, kad man reikia dirbti ġitokiu bȊdu, yra Tǟvo valia, bet 

ġitas pats Tǟvas nurodǟ, jog bȊtȎ sukurtos vyriġkoji giminǟ ir moteriġkoji giminǟ, ir 

bȊtent dieviġkoji valia yra tokia, jog vyrai ir moterys savo aukġļiausiŃ tarnystň ir iġ to 
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kylantǱ dģiaugsmŃ turǟtȎ atrasti sukurdami ġeimas tam, jog priimtȎ ir mokytȎ vaikus, 

kuriuos kurdami ġitie tǟvai tampa bendrais partneriais su dangaus ir ģemǟs Sutvǟrǟjais. Ir 

dǟl ġitos prieģasties vyras palieka savo tǟvŃ, ir iġ tikrȎjȎ lieka artimas su savo ģmona, ir 

jie abu tikrai tampa kaip vienas."  

14. Pauliaus poģiȊris Ǳ moteris ģemina jȎ orumŃ ir jas diskriminuoja   

Kada Paulius kalba apie moteris ir jȎ padǟtǱ, tai kalba ne tik BE MEILǞS, BET IR BE 

JOKIOS PAGARBOS. O juk Rojaus Trejybǟs Visi Trys Asmenys ï Tǟvas, Amģinasis 

SȊnus-Motina-Brolis, ir Begalinǟ Dvasia-Motina-Sesǟ ï myli, myli, ir vien tik myli, nes 

kitokio jausmo be MEILǞS JIE NIEKADA NEIĠREIĠKIA. Ir Jie MYLI VIENODAI 

VISUS ï dvasias, sielas, ir mirtinguosius ģmones ï vyrus ir moteris. Kartoju, Rojaus 

Trejybǟs visi TRYS asmenys VISUS MYLI VIENODAI. Tuo tarpu Paulius nustumia 

moteris tiesiog kaip stumdomus baldus, kuriȎ vieta yra uģkampyje ir vien tik iġskirtinei 

vyro gerovei. Tai argi gali bȊti TOKS Mylinļio Dievo ģodis? Aiġku, kad jokiu bȊdu NE! 

Kadangi TOKIO Dievo, APIE KOKǰ KALBA PAULIUS, NǞRA, IR BȉTI NEGALI. 

Ir VISI UĢSIMERKŇ IRGI NIEKO NEMATO IR NEGIRDI skaitydami NaujŃjǱ 

TestamentŃ, tas vietas, kur Paulius kalba apie moteris. Ġtai kelios citatos jȊsȎ, daugumos, 

ñdievoò ģodģio, dǟl kurio man darosi ne tik liȊdna, bet nepaprastai skaudu, kad tokiomis 

nesŃmonǟmis TIKITE JȉS, IR NET SULAUKUS JAU DVIDEĠIMT PIRMOJO 

AMĢIAUS, IR DAR VADINATE tai Dievo ģodģiu. Toks jȊsȎ poģiȊris yra tolygus visai 

netikinļio Ǳ TǟvŃ pagonio poģiȊriui arba dviejȎ tȊkstanļiȎ metȎ senumo ģydȎ sampratai, 

nors ģmogus, GYVOJO TǞVO DVASIOS VEDIMO IĠ VIDAUS DǞKA, vis tik 

paģengǟ pirmyn savo elgesiu ir mŃstymu moters atģvilgiu, NEPAISYDAMAS TOKIȍ 

PAULIAUS KLAIDINGȍ NUMOKYMȍ.   

ñMoteris tesimoko tyliai, su tikru nuolankumu.  Aġ NELEIDĢIU, kad moteris mokytȎ nei 

kad vadovautȎ vyrui, ï ji tesilaiko TYLIAI . Juk pirmas buvo sukurtas Adomas, o paskui 

ï Ieva. Be to, Adomas nesidavǟ suvedģiojamas, o moteris buvo apgauta ir nupuolǟ. Bet ji 

bus iġganyta, gimdydama vaikus, ï jos bus iġganytos, jeigu iġlaikys tikǟjimŃ, meilň ir 

ġventumŃ bei santȊrumŃ.ò (Pirmasis Timotiejui, 2. 11-15) 

ñJȊs, moterys, bȊkite klusnios savo vyrams LYG KAD VIEĠPAĻIUI, nes VYRAS YRA 

ĢMONOS GALVA, kaip Kristus yra Baģnyļios galva, ï jis, kȊno gelbǟtojas. Ir kaip 

Baģnyļia klauso Kristaus, taip ir MOTERYS VISUR KUR TEKLAUSO VYRȍ.ò 

(Efezieļiams, 5, 22-24) 

ñKaip visose ġventȎjȎ bendruomenǟse, moterys tegul susirinkimuose TYLI; kalbǟti joms 

NELEIDĢIAMA, jos turi bȊti KLUSNIOS, kaip skelbia ǰSTATYMAS. Jeigu jos nori ko 

nors iġmokti, tepasiklausia namie savo vyrȎ, nes MOTERIAI NEGRAĢU KALBǞTI 

BENDRUOMENǞS SUSIRINKIME.ò (Pirmasis korintieļiams, 14, 34-35 

ñAġ jus giriu, kad jȊs visame kame prisimenate mane ir tvirtai laikotǟs nurodymȎ, kokius 

esu jums davňs. Noriu, kad ģinotumǟte, jog kiekvieno vyro galva yra Kristus, moters 

galva ï vyras, o Kristaus galva ï Dievas. Kiekvienas vyras, kuris meldģiasi ar pranaġauja 
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apdengta galva, paniekina savo galvŃ. Ir KIEKVIENA MOTERIS, KURI MELDĢIASI 

IR PRANAĠAUJA NEAPGAUBTA GALVA, PANIEKINA SAVO GALVł, TAI 

TOLYGU BȉTI NUSKUSTAI!. Jei jau moteris neapsigaubia, tai tegul ir nusikerpa! O 

jei moteriai gǟda nusikirpti ar nusiskusti plaukus, tegul apsigaubia.ò (Pirmasis 

korintieļiams, 11, 2-6) 

ñVYRUI NEREIKIA GAUBTI GALVOS, NES JIS YRA DIEVO ATVAIZDAS IR 

ATĠVAITAS. O MOTERIS YRA VYRO ATĠVAITAS. Juk ne vyras padarytas iġ 

moters, bet moteris iġ vyro, taip pat NE VYRAS BUVO SUKURTAS MOTERIAI, BET 

MOTERIS VYRUI. TODǞL MOTERIS PRIVALO TURǞTI ANT GALVOS 

PRIKLAUSOMYBǞS ĢENKLł dǟl angelȎ. ñ (Pirmasis korintieļiams, 11, 7-10) 

Ne kŃ iġmintingiau kalba ir Petras savo pirmajame laiġke, kai tarp ġviesos minļiȎ paģeria 

ġtai tokiȎ nevertȎ net ir paprasto ģmogaus, jau nekalbat apie apaġtalo, sampratas: 

ñJuk kadaise taip ir puoġdavosi ġventos moterys, kurios turǟjo viltǱ Dieve ir buvo 

KLUSNIOS savo vyrams. Taip Sara klausǟ Abraomo ir vadino jǱ VIEĠPAĻIU.ò(Petro 

pirmasis, 3, 5-6)   

Ġtai kiek darbo yra visoms institucijomis, ypaļ Lietuvos Seimo kontrolieriui, ginanļiam 

vienodas abiejȎ lyļiȎ teises. Taļiau ļia ģmogui iġkyla milģiniġkas konfliktas tarp jo 

vidinio pojȊļio, sielos pojȊļio, kad Tǟvas myli visus VIENODAI ï tiek moteris, tiek 

vyrus ï ir ġitokiȎ teiginiȎ, kurie pateikiami daugelio pripaģǱstamo Raġto, kurio nuostatȎ 

paģeisti nevalia. NEGALIMA PAĢEISTI NǞ VIENOS RAĠTO NUOSTATOS, NES 

TAIP SAKO PATS RAĠTAS. O vadovaujantis TOKIU ñġventuò Raġtu negalima nǟ 

vienai moteriai uģimti jokiȎ pareigȎ, negalima kalbǟti vieġuose susirinkimuose, negalima 

vadovauti vyrams nǟ vienoje Ǳmonǟje ar institucijoje, negalima bȊti bet kokia politike, 

parlamentare, ministre, ar valstybǟs prezidente, negalima melstis neapsigobus galvos. Tai 

kaip gi ļia iġeina, kad tokia save laikanti katalikȎ valstybe kaip Lietuva ĠITAIP, IR DAR 

NUOLAT, nusideda ï kiek moterȎ yra politikoje, Ǳvairiose institucijose ir dar 

vadovaujanļiose kitoms institucijoms, kiek jȎ yra ministerijose, dabar net prezidente 

iġsirinko tie patys katalikai nusidǟdami savo Raġtui, kuriuo jie VADOVAUJASI. 

Pasirodo, kad nesivadovauja, arba jo neskaito ir visiġkai nesuvokia, Kł JIS SAKO 

JIEMS, arba kunigai nieko jiems neaiġkina ir nemoko to, kŃ teigia, ir labai kategoriġkai 

teigia, moteriai jȎ vadinamasis ġventasis Raġtas, gautas iġ dvasios kaip Dievo ģodis, iġ 

kurio negalima atimti nǟ raidelǟs, nǟ brȊkġnelio, kad nenusidǟtum Vieġpaļiui. Jame jau 

VISKAS PASAKYTA. Nesupratai? SKAITYK DAR IR DAR KARTł, ĠIMTł 

KARTȍ, TȉKSTANTǰ KARTȍ SKAITYK , KOL SUPRASI. IR VYKDYK! 

NESAVAVALIAUK! IR NEMǞGINK SURASTI SAU PASITEISINIMȍ, NES Jȍ 

BȉTI NEGALI. JEIGU PAĢEIDI Ġǰ RAĠTł. TADA JAU ESI ĠǞTONO 

SUGUNDYTAS IR SUKLAIDINTAS NUSIDǞTI PRIEĠ ǰSTATYMł, O JUK 

ǰSTATYMAS YRA SVARBIAUSIA, ANOT ĠITO PATIES RAĠTO. Todǟl ir  

tikinļiȎjȎ Naujuoju Testamentu teologijos negali bȊti, nes tai prieġtarauja ñġventajamò 

Raġtui, kuris draudģia savavaliġkai aiġkinti pranaġus ir ǱstatymŃ ï NaujŃjǱ TestamentŃ. 

TeologijŃ gali vystyti tik tie, kurie nelaiko Naujojo Testamento Dievo ģodģiu, nes jiems 

tokie draudimai TADA negalioja.  
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Tuo tarpu Lietuvos vyriausybǟ paģeidģia net ir Lietuvos konstitucijŃ, kiek tai susijň su 

Naujuoju Testamentu, nes ji nemato tokio moteris diskriminuojanļio ġaltinio, kuriuo 

remiasi katalikȎ baģnyļia, kuri pagal valstybǟs konstitucijŃ yra ATSKIRTA NUO 

VALSTYBǞS, bet nepaisant ġito atskyrimo, vyriausybǟ kasmet iġ valstybǟs biudģeto 

skiria apie tris milijonus litȎ vien tik katalikams, ir dar ġiek tiek skiria ir kitoms, neģinia 

kodǟl vadinamoms TRADICINǞMS RELIGIJOMS. Tai reiġkia, jog vyriausybǟ ne tik 

paģeidģia konstitucijŃ, bet dar ir remia tokias baģnyļias, kurios vadovaujasi moteris 

diskriminuojanļiu Naujuoju Testamentu savo nuolatinǟje kasdienǟje veikloje. Iġeitis yra 

viena, arba nustoti remti tokias baģnyļias, arba pakeisti konstitucijos straipsnǱ, teigiantǱ, 

kad baģnyļia atskirta nuo valstybǟs, nes biudģete yra ne vien tik tikinļiȎjȎ pinigai, bet ir 

ateistȎ. O jie savo ǱgaliojimȎ vyriausybei nesuteikǟ jȎ pinigais remti baģnyļias, ir net 

tokias baģnyļias, kurios savo veiklos pagrindu laiko NaujŃjǱ TestamentŃ, kuris atvirai 

pamina moterȎ orumŃ, jas ģemina, ir diskriminuoja, palyginus su vyrais. 

TAĻIAU LIEKA GILUMINIS KLAUSIMAS:  

KAIP IĠ VISO DVIDEĠIMT PIRMOJO AMĢIAUS VAL STYBǞJE GALI BȉTI TOKS 

VIDURAMĢIȍ TAMSOS ĠALTINIS, KURIS MOTERȍ NELAIKO LYGIOMIS SU 

VYRAIS, KAIP GALI AUGTI DARNIOS IR MYLINĻIOS ĠEIMOS, 

VADOVAUJANTIS TOKIOMIS DISKRIMINACINǞMIS NUOSTATOMIS, KAIP 

MAĢI VAIKAI GALI ĢIȉRǞTI ǰ SAVO MOTINAS, SESES, KAIP JIE GALI 

FORMUOTI SAVO PASAULǞĢIȉRł, KURIOJE VYRAUTȍ MEILǞ, KURIOS 

PAGRINDU JIE KURTȍ SAVO ĠEIMAS IR AUKLǞTȍ JOSE VAIKUS TǞVO 

SȉNUMIS IR DUKROMIS, KAI Jł GRIAUNA NAUJASIS TESTAMENTAS, KAIP 

VALSTYBǞS MOKYKLOSE JIS YRA NAGRINǞJAMAS PER TIKǞJIMO 

PAMOKAS, IR TUO PAĻIU JIS PAKERTA ĠAKNIS ATEITIES TIESIOMS IR 

ĠVIESIOMS KARTOMS IĠAUGTI ĠVIESOS LIETUVOJE BE NUSIKALSTAMUMO 

IR KORUPCIJOS, BE APGAULǞS IR SAVANAUDIĠKUMO, MEILŇ IR ĠVIESł 

SKLEIDĢIANĻIOMS KARTOMS, DRAUGE SU TǞVU-ROJAUS TRJEYBE VISOS 

LIETUVOS LABUI, VISO PASAULIO LABUI, IR VISOS KȉRINIJOS LABUI?            

Tuo tarpu Jǟzus buvo bȊtent moterȎ iġlaisvintojas iġ tokios nelygybǟs su vyrais. Jis ne 

ġiaip mokytojomis, bet DVASINǞMIS mokytojomis ï EVANGELININKǞMIS ï 

paskyrǟ dvylikos moterȎ korpusŃ, ir jas visas Ǳġventino Ǳ ġǱ rangŃ, ġituo mesdamas 

revoliucinǱ iġġȊkǱ moterȎ uģguitumui ir jas iġkeldamas iki lygiateisiȎ su vyrais, nes 

tuometinǟje visuomenǟje moteris ne tik negalǟjo pati lankyti sinagogos mokyklos, bet net 

ir vyro pati pirma uģkalbinti vieġai gatvǟje neturǟjo teisǟs. JAU NEKALBANT APIE 

TAI, KAD NET IR SINAGOGOSE JOS NEGALǞDAVO DALYVAUTI PAMALDOSE 

BȉDAMOS ĠALIA SAVO VYRȍ, NES JOMS BUVO ATSKIRA GALERIJA 

MALDAI .  

Ir ġtai Jǟzus, TOKIOJE VISUOMENǞJE, Ǳġventina net moterȎ DVASINIȍ mokytojȎ 

korpusŃ iġ dvylikos nariȎ, tuo paļiu mesdamas iġġȊkǱ visuomenǟs tamsumui ir 

sustabarǟjimui, ir tŃ daro sŃmoningai, norǟdamas pademonstruoti visiems, kad ir moterys 

gali mokyti net ir vyrus, ir ne ġiaip mokyti, bet mokyti APIE DIEVł, kai toji pati tamsi 

visuomenǟ pripaģino tik rabinȎ akademijos suteiktus Ǳgaliojimus aiġkinti RaġtŃ. Ġtai koks 
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buvo milģiniġkas Jǟzaus ģengtas ģingsnis iġkeliant moteris iki vyro lygio. Savaime 

suprantama, kad ir toms moterims reikǟjo nepaprastos drŃsos ir ryģto eiti kartu su Jǟzumi, 

nes jos visur turǟjo save prieġpastatyti sustabarǟjusios visuomenǟs paģiȊroms. Ir jas vedǟ 

ġituo gyvuoju keliu Jȍ VIDINIS ǰTIKǞJIMAS IR TǞVO DVASIA.   

Ir Petras pats buvo liudininkas ir kaip ġitas moterȎ korpusas Jǟzaus buvo formuojamas, ir 

kaip jis buvo mokomas, kaip buvo Ǳġventintas, ir kaip veikǟ praktiġkai. BȊtent ġito moterȎ 

evangelininkiȎ korpuso atstove su visuomene buvo paskirta Marija Magdalena, buvusi 

prostitutǟ, bet Ǳtikǟjusi Ǳ Jǟzaus evangelijŃ, pati panoro prisijungti prie ġitȎ moterȎ, 

skelbianļiȎ Jǟzaus evangelijŃ. Ir Jǟzus jos neatstȊmǟ, o priǟmǟ net Ǳ moterȎ dvasiniȎ 

mokytojȎ korpusŃ.  

Taļiau Petrui, kaip ir Pauliui, kuris apie moterȎ dvasininkiȎ korpusŃ taip pat ģinojo, kur 

nenaudinga jiems patiems, arba kur jie nesuvokia Tǟvo ġviesos, kad moterys yra 

VIENODAI TǞVO IR VIEĠPATIES MYLIMOS KAIP IR VYRAI, ten jie apie moteris 

kalba taip, tarsi jos bȊtȎ antrarȊġiai Tǟvo vaikai, palyginus su vyrais. Todǟl ir sako joms 

Paulius: ñJȊs, ģmonos, bȊkite paklusnios vyrams, kaip dera Vieġpatyje.ò (Kolosieļiams, 

3,18) 

Tokios nuostatos ir uģantspaudavo moters nelygybň su vyru per amģius, nes juk taip sako 

ñdievoò ģodis.  

Kodǟl ġito nemato net ir tos moterys, kurios taip arġiai kovojo, ir tebekovoja, uģ savo 

lygias teises su vyrais? Tos, kurios Ǳģvalgios, tai mato, bet NEDRǰSTA pasakyti, jog 

Naujasis Testamentas - tai NE DIEVO ĢODIS, ir kuriame tarp daug ġviesiȎ ir graģiȎ 

minļiȎ yra PILNA IR KLAIDINGȍ IR VISIĠKAI NEIĠMINTINGȍ 

SAMPROTAVIMȍ TOKIȍ VYRȍ, KURIUOS KITI NEIĠMINTINGI IR 

KLYSTANTYS ĢMONǞS PAVERTǞ ĠVENTAISIAIS IR DAR KIEKVIENł Jȍ 

ĢODǰ PAVERTǞ NEBE Jȍ PAĻIȍ, BET JAU ñDIEVOò ĢODĢIU. 

15. Ģmogiġkosios baimǟs pagimdytas gŃsdinantis Dievas 

 

Naujasis Testamentas pateikia tokǱ epizodŃ:  

 

ñAtvykus iġ Makedonijos Silui ir Timotiejui, Paulius atsidǟjo vien ģodģio tarnystei, 

liudydamas ģydams, kad Jǟzus yra Mesijas. Jiems nesiliaujant prieġtarauti ir 

piktģodģiauti, jis nusipurtǟ drabuģius ir tarǟ: óJȊsȎ kraujas tekrenta ant jȊsȎ galvȎ! Aġ 

nekaltas ir nuo ġiol eisiu pas pagonis.ó (ApaġtalȎ darbai,18,5-6)  

Jeigu tai yra Dievo ģodis, kaip tvirtina DAUGELIS iġ jȊsȎ, tai kaip ļia iġeina, jog Paulius 

ǟmǟ ir pareiġkǟ iġ Ġventosios dvasios, kad ñJȊsȎ kraujas tekrenta ant jȊsȎ galvȎ!ñ Argi 

gali toks teiginys bȊti DIEVIĠKAS? Jeigu ģydai nepripaģino Jǟzaus Mesijumi, kaip tŃ 

teigǟ jiems Paulius, tai Paulius uģpyko ant jȎ dǟl tokio jȎ prieġgyniavimo. O juk ģydai 

buvo teisȊs, nes Jǟzus ir nebuvo Mesijas, turǟjňs iġlaisvinti juos iġ pagoniȎ jungo. Jǟzus 

buvo Ģmogaus SȊnus ir Dievo SȊnus. Todǟl Paulius uģpyko ant ģydȎ ir jiems paliko 

neegzistuojanļiŃ jȎ KOLEKTYVINŇ kaltň dǟl to, ko jie niekada nebuvo padarň 
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asmeniġkai ï jie nenuģudǟ Jǟzaus, jie nedavǟ nurodymo jǱ nuģudyti ï tai kaip gi Dievas, 

tuomet, gali juos apkaltinti tuo, ko jie nedarǟ? Toks teiginys yra ne kas kita, tik kaip 

Pauliaus labai ribotas asmeninis supratimas, bet jokiu bȊdu ne Dievo ģodis, nes Pauliaus 

pateiktas teiginys yra jau labai neiġmintingas ģodis net ir ano laikmeļio ģmogui. 

Paulius kalba dar ir ĠITOKIU balsu: 

ñĠtai tikras ģodis, vertas visiġko pritarimo:mes todǟl ir triȊsiame bei kovojame, kad 

pasitikime gyvuoju Dievu, kuris yra visȎ ģmoniȎ, o ypaļ tikinļiȎjȎ, Gelbǟtojas. Taip 

ǰSAKINǞK ir mokyk.ò (Pirmas Timotiejui, 4, 9-11)    

ñJis (Jǟzus ï mano pastaba) atidavǟ save uģ mus, kad iġpirktȎ mus iġ visokiȎ nedorybiȎ ir 

sau nuskaistintȎ tautŃ, uoliŃ geriems darbams. Taip kalbǟk, ragink, BARK KUO 

SVARIAU. Niekas TENEDRǰSTA tavňs niekinti!ñ (Titui, 2,14-15)    

ñTaigi aġ LIEPIU ir Ǳspǟju Vieġpatyje, kad jȊs nebesielgtumǟte, kaip elgiasi pagonys dǟl 

savo proto menkystǟs. (Efezieļiams, 4, 17) 

ñSveikinu jus savo, Pauliaus ranka. Jei kas nemyli Vieġpaties, TEBȉNIE 

PRAKEIKTAS!ò (Pirmasis korintieļiams, 16, 21-22) 

ñTaigi, ģinodami, kas yra BIJOTI VIEĠPATIES, mes stengiamǟs Ǳtikinti 

ģmones.ò(Antras korintieļiams, 5, 11) 

ñAġ stebiuosi, kad jȊs nuo to, kuris paġaukǟ jus Kristaus malone, taip greitai persimetate 

prie kitos evangelijos, nors iġ tikro kitos nǟra, o yra tik jus klaidinantys ģmonǟs, kurie 

nori iġkreipti Kristaus EvangelijŃ. Bet nors ir mes patys ar angelas iġ dangaus imtȎ jums 

skelbti kitokiŃ evangelijŃ, negu esame jums paskelbň ï TEBȉNIE PRAKEIKTAS! Kaip 

anksļiau sakǟme, taip dabar sakau dar kartŃ: JEI KAS JUMS SKELBIA KITOKIł 

EVANGELJł, negu esate priǟmň, ï TEBȉNIE PRAKEIKTAS!ò (Laiġkas galatams, 1, 

6-9) 

ñDvideġimt keturi vyresnieji ir keturios bȊtybǟs parpuolǟ ir pagarbino DievŃ, sǟdintǱ 

soste, sakydami: óAmen. Aleliuja!ô O nuo sosto nuskambǟjo balsas: óĠlovinkite mȊsȎ 

DievŃ, visi jo tarnai, visi, kurie BIJOTE JO: maģi ir dideli!ôñ (Apreiġkimas Jonui, 19, 4-

5) 

Apreiġkime Jonui Jǟzus Kristus sako net ġitaip: 

ñTiatyrȎ bendrijos angelui raġyk: 'Tai skelbia Dievo SȊnus, kuris turi akis tarytum ugnies 

liepsnŃ ir kurio kojos panaġios Ǳ skaistvarǱ. Ģinau tavo darbus, tavo meilň, tikǟjimŃ, 

tarnavimŃ, iġtvermň ir kad tavo paskutinieji darbai didesni uģ pirmuosius. Bet turiu prieġ 

tave, kad leidi moteriġkei Jezabelei,
 
kuri sakosi esanti pranaġǟ, mokyti bei suvedģioti 

mano tarnus, kad jie iġtvirkautȎ ir valgytȎ stabams skirtŃ mǟsŃ. Aġ jai daviau laiko 

atsiversti, bet ji nenori nusigrňģti nuo savo iġtvirkavimo. Ġtai aġ jŃ NUBLOKĠIU ǰ 

LIGOS PATALł, O IĠTVIRKAVUSIUS SU JA ï ǰ DIDǰ VARGł, jeigu jie nenusigrňġ 



 48 

nuo jos darbȎ. JOS VAIKUS AĠ IĠĢUDYSIU, ir visos bendrijos suģinos, kad aġ esu tas, 

kuris kiaurai permato ġirdis; aġ atsilyginsiu jums kiekvienam pagal jȊsȎ darbus. O kitiems 

tiatyrieļiams, kurie nesilaiko ano mokslo, kurie, kaip sakosi, nǟra paģinň vadinamȎjȎ 

ġǟtono gelmiȎ, aġ sakau: neuģkrausiu jums kitokios naġtos, tiktai laikykitǟs to, kŃ turite, 

iki ateisiu. Tam, kuris nugali ir iki galo laikosi mano darbȎ, aġ duosiu valdyti Pagonis, jis 

ganys juos geleģine lazda, ir jie bus sudauģyti tarsi moliniai indai, ï kaip ir aġ esu gavňs 

valdģiŃ iġ savo Tǟvo, ï ir dar jam duosiu auġros ģvaigģdň'.ò (Apreiġkimas Jonui, 2, 18-28) 

Ar gali bȊti tokios MYLINĻIO Dievo nuostatos, kada iġ Pauliaus lȊpȎ liejasi 

ñǰSAKINǞK, BARK KUO SVARIAU, TENEDRǰSTA, LIEPIU, TEBȉNIE 

PRAKEIKTAS, BIJOTI VIEĠPATIESñ? O iġ Jono burnos eina tokie NET JǞZUI 

priskiriami ģodģiai, kuriuos jam bȊtȎ galima priskirti tik praradus bet kokǱ sveikŃ protŃ ï 

ñNUBLOKĠIU ǰ LIGOS PATALł, JOS VAIKUS AĠ IĠĢUDYSIU.ñ  

Aiġku, kad tokie teiginiai neturi NIEKO BENDRO SU DIEVU. Ir tŃ aġ jums sakau 

ATVIRAI IR KATEGORIĠKAI. IR SAKAU TǞVO-ROJAUS TREJYBǞS IR 

KRISTAUS VARDU.  

Tai tiesiog Pauliaus ir Jono asmeninǟs ģmogiġkos emocijos, kuriȎ nǟ vienas dvasingai 

mŃstantis, o tuo labiau patiriantis TǟvŃ savo viduje, niekada nepalaikys Dievo ģodģiu ir 

niekada tokiomis Pauliaus ir Jono ģemomis nuostatomis nesivadovaus. Prieġingai, darys 

viskŃ, kad ir kiti iġ tokiȎ BAIMIȍ DǞL IĠĢUDYMO ir PRAKEIKIMȍ atsitokǟtȎ, 

iġsilaisvintȎ, ir nustotȎ Vieġpaties BIJOTI, ir tada pradǟtȎ suvokti, jog Dievas vien tik 

myli, ir VISUS VIENODAI, kad ir jie PAMILTȍ, ATSIVǞRŇ TǞVUI, ATRADŇ Jǰ 

SAVYJE, IR GIMŇ IĠ DVASIOS. Jǟzus irgi, kaip ir Visuotinis Tǟvas, vienodai mylǟjo 

visus, nǟ vieno neiġskirdamas. Net JudŃ IskarijotŃ Jǟzus mylǟjo lygiai taip stipriai, kaip ir 

visus kitus savo apaġtalus, kaip ir visus ģmones. Ir niekada Jǟzus pats tokiȎ jam priskirtȎ 

ģodģiȎ nevartojo, nes jie prieġtarauja ne tik Tǟvo meilei, bet ir Jo suteiktos laisvos valios 

pasireiġkimui, kada gŃsdinimais ir prakeikimais ģmogui yra apribojamas pasirinkimas, 

kadangi BAIMǞ PARALYĢUOJA LAISVł MłSTYMł IR SPRENDIMO 

PASIRINKIMł LAISVA VALIA .  

Jǟzus savo apaġtalus mokǟ, jog kvieļiant Ǳ dangaus karalystň jie ģmoniȎ negŃsdintȎ, 

neniekintȎ, o ramintȎ ir drŃsintȎ juos: 

ñVesdami ģmones Ǳ karalystň, nesumaģinkite arba nesunaikinkite jȎ savigarbos. Nors 

perdaug didelǟ savigarba gali sunaikinti deramŃ nusiģeminimŃ ir baigtis pasididģiavimu, 

iġpuikimu, ir ǱģȊlumu, bet savigarbos praradimas labai daģnai baigiasi valios paralyģiumi. 

Ġitoji evangelija bȊtent ir turi tikslŃ atstatyti savigarbŃ tiems, kurie jŃ yra praradň, ir jŃ  

apriboti tiems, kurie jŃ turi. Nedarykite tokios klaidos, jog savo mokiniȎ gyvenime vien 

tiktai smerktumǟte blogus poelgius; taip pat prisiminkite suteikti nuoġirdȎ pripaģinimŃ jȎ 

gyvenime labiausiai pagirtiniems dalykams. Neuģmirġkite, jog manňs tikrai niekas  

nesustabdys, kad atstatyļiau savigarbŃ tiems, kurie jŃ yra praradň, ir kurie iġ tikrȎjȎ 

trokġta jŃ atgauti.     

ĢiȊrǟkite, kad neuģgautumǟte droviȎ ir iġsigandusiȎ sielȎ savigarbos. NaiviȎ mano sielos 

broliȎ nepadarykite savo sarkazmo objektu. Su baimǟs apimtais manaisiais vaikais 
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nebȊkite ciniġki. Tinginystǟ savigarbŃ griauna; dǟl to, savo sielos brolius Ǳspǟkite, jog 

visŃ laikŃ bȊtȎ uģsiǟmň savo pasirinktȎ uģduoļiȎ vykdymu, ir iġ visȎ jǟgȎ stenkitǟs 

uģtikrinti darbŃ tiems, kurie nebeturi uģsiǟmimo.  

Niekada nenaudokite tokios negarbingos taktikos, kad siektumǟte vyrus ir moteris 

Ǳbauginti tam, kad jie stotȎ Ǳ karalystň. Mylintis tǟvas negŃsdina savo vaikȎ tam, kad jie 

nusileistȎ ir paklustȎ jo teisingiems reikalavimams. 

Kada nors karalystǟs vaikai suvoks, jog stiprȊs emociniai jausmai nǟra tapatȊs 

dieviġkosios dvasios vedimui. Jeigu ģmogus jauļia stiprȎ ir keistŃ norŃ, kŃ nors padaryti 

ar nuvykti Ǳ kokiŃ nors vietŃ, tai nebȊtinai reiġkia, jog tokie impulsai yra viduje 

gyvenanļios dvasios vedimas.  

Pasaulyje yra gausu iġalkusiȎ sielȎ, kurios badauja, kada gyvenimo duona yra ġalia; 

ģmonǟs mirġta ieġkodami to paties Dievo, kuris gyvena jȎ viduje. Ģmonǟs ieġko 

karalystǟs lobiȎ ilgesingomis ġirdimis ir pavargusiomis kojomis, kada juos visus galima 

pasiekti gyvuoju Ǳtikǟjimu. Religijai Ǳtikǟjimas yra tai, kas laivui yra burǟs; jis yra galios 

padidinimas, o ne sunkesnǟ gyvenimo naġta. Tiems, kurie Ǳeina Ǳ karalystň, yra tiktai 

viena vienintelǟ kova, ir tai yra kovoti gerŃjŃ Ǳtikǟjimo kovŃ. Tikintysis kovoja tiktai 

viename mȊġyje, ir tai yra mȊġis prieġ abejonň ï netikǟjimŃ.  

Skelbdami karalystǟs evangelijŃ, jȊs tiesiog mokote draugystǟs su Dievu. Ir ġitoji 

biļiulystǟ vienodai patiks vyrams ir moterims dǟl to, kad ir vieni, ir kiti suras tai, kas kuo 

tikriausiai patenkins jiems bȊdingus troġkimus ir idealus. Sakykite mano vaikams, jog aġ 

ne tiktai esu ġvelnus jȎ jausmams ir pakantus jȎ moralinǟms silpnybǟms, bet ir tai, jog aġ 

taip pat esu negailestingas nuodǟmei ir nepakantus sŃmoningam piktybiniam blogiui. Aġ 

iġ tiesȎ esu nusiģeminňs ir nuolankus savojo Tǟvo akivaizdoje, bet lygiai taip ir grieģtai 

aġ esu nepermaldaujamas ten, kur yra tyļinis blogio darymas ir nuodǟmingas maiġtas 

prieġ manojo Tǟvo danguje valiŃ.ò (Urantijos Knyga, 1765-1766)  

Todǟl Pauliaus, ir Jono ļia vartojami emocingi ģodģiai tik paliudija jȎ tuometinň bȊsenŃ 

ir pasŃmonǟs uģterġtumŃ, kada jie raġǟ. Ġtai kodǟl atǟjo metas ġitŃ suklydimŃ iġtaisyti ir 

paģvelgti daug plaļiau tiek Ǳ BiblijŃ, tiek Ǳ savo padǟtǱ Tǟvo kȊrinijoje.    

16. LengvatikiȎ gŃsdinimai neegzistuojanļiu velniu ir pragaru  

Kada per kartȎ kartas ģydams buvo kalama BAIMǞ DIEVUI, KADA DIEVO BAUSMǞ 

IR GALIMAS PATEKIMAS ǰ PRAGARł UĢ NEPAKLUSIMł DIEVUI BUVO 

PAGRINDINIS TOS BAIMǞS ĠALTINIS, visiġkai natȊralu, kad ir Pauliaus, ir Jono, ir 

JokȊbo, ir Morkaus, ir Luko ir visȎ ģmoniȎ pasŃmonǟje giliai vieġpatavo 

neegzistuojantys velniai, neegzistuojantis pragaras, neegzistuojanļios Dievo bausmǟs, ir 

tai atsispindi ir Naujajame Testamente. Taļiau tokios mintys nǟra dieviġkos, ir iġ viso jos 

neturi nieko bendro su Dievu ir Tikrove, nes Tǟvas teturi MEILǞS ǰSTATYMł, o Tǟvo 

KȉRINIJOS TIKROVǞJǞ veikia prieģasties-veiksmo-pasekmǟs DǞSNIS. Dǟl to ir yra 

taip, jog ģmogus baudģia pats save savo paties neiġmanymu, o ne Tǟvas, kuris be 

MEILǞS SKLEIDIMO NETURI JOKIO KITO PASIREIĠKIMO PER VISł 

KȉRINIJł. JIS TEGALI MYLǞTI, NES YRA MEILǞS AMĢINASIS ĠALTINIS IR 

CENTRAS. 



 50 

O visa kita, kas ģmogȎ skaudina ir sukelia jam kanļiŃ, yra jau paļiȎ ģmoniȎ, nusigrňģusiȎ 

nuo Tǟvo savo viduje, mintys, poelgiai, ir pasekmǟs dǟl prieģasties-veiksmo-pasekmǟs 

dǟsnio pasireiġkimo NUOLAT. KŃ pasǟsi, tŃ ir pjausi. 

Todǟl mano ģemiau pateikiamos citatos iġ Naujojo Testamento ne tik NǞRA DIEVO 

ĢODIS, BET JIS NET IR PRIEĠTARAUJA TǞVO VALIAI ï MEILǞS 

PASIREIĠKIMO VALIAI. Dǟl to, tokiȎ cituojamȎ dalykȎ TǞVO kȊrinijos tikrovǟje 

NǞRA. Tai tik Jono, Pauliaus, Mato, Luko, Morkaus PRASIMANYMAI apie 

neegzistuojantǱ pragarŃ, apie nesantǱ ugnies eģerŃ, ir velniŃ. 

Taļiau Ġǟtonas iġ tikrȎjȎ buvo reali asmenybǟ ï Liuciferio pavaduotojas. O Liuciferis 

buvo Satanijos Vietinǟs Sistemos vadovas. Jie abu priklausǟ LANONANDEKȍ 

kategorijos dvasioms. MȊsȎ planeta, kaip ir dar daugiau kaip ġeġi ġimtai planetȎ su 

ģmonǟmis, kaip tik priklauso Satanijos sistemai. Ir bȊtent Liuciferis JAI IR 

VADOVAVO, kada prieġ du ġimtus tȊkstanļiȎ metȎ sukurstǟ maiġtŃ prieġ TǟvŃ, Ǳ kurǱ 

Ǳtraukǟ ir savo pavaduotojŃ ĠǟtonŃ bei dar 37 ģmonǟmis apgyvendintȎ planetȎ dvasinius 

vadovus, taip pat LanonandekȎ kategorijos dvasias, PlanetȎ Princus. MȊsȎ Planetos 

Princas, kurio vardas buvo Kaligastija taip pat sulauģǟ savo iġtikimybǟs priesaikŃ ir 

iġdavǟ TǟvŃ prisijungdamas prie Liuciferio maiġto. Iki tol nuo pat savo atvykimo Ǳ mȊsȎ 

planetŃ akimirkos Kaligastija tris ġimtus tȊkstanļiȎ metȎ iġtikimai ġvietǟ ir dvasino 

ģmonijŃ mȊsȎ planetoje, Urantijoje, remdamasis savo materialiais pagalbininkais.  

Nei Liuciferis, nei Ġǟtonas, nei Kaligastija NEBUVO SUKURTI TOKIE BLOGI, kokiais 

jie tapo palaipsniui jau vǟliau, JOG NET PAMYNǞ VISł TǞVO MEILŇ IR 

GYVENIMł SAVO LAISVA VALIA. PIKTOS DVASIOS NEBUVO SUKURTOS NǞ 

VIENOS. NIEKADA. Tik nusigrňģimas nuo Tǟvo, ir visada tik LAISVA VALIA, 

paklaidina bet kŃ ï ĢMOGȍ, SIELł, IR NET DVASIł. Dǟl to, kad ġito neatsitiktȎ, ir 

reikalingas GYVAS RYĠYS SU TǞVU. 

BȊtent realus Kaligastijos asmuo ir tapo, jau daug vǟliau, ģmoniȎ sukurtose istorijose, 

pasakose neegzistuojanļio velnio prototipu. 

ñNetyroji dvasia, iġǟjusi iġ ģmogaus, klaidģioja bevandenǟse vietose, ieġkodama poilsio. 

Neradusi ji sako sau: 'GrǱġiu Ǳ savo namus, iġ kur iġǟjau'. SugrǱģusi randa juos iġġluotus ir 

iġpuoġtus. Tada eina, pasiima kitas septynias dvasias, dar piktesnes uģ save, ir Ǳǟjusios jos 

ten apsigyvena. Ir paskui tam ģmogui darosi blogiau negu pirma.ñ (Luko, 11, 24-26)  

ĠitokiȎ dvasiȎ niekada nebuvo per visŃ Urantijos istorijŃ, nes tokiȎ dvasiȎ nǟra iġ viso. 

Tai ģmoniȎ tamsumo prasimanymai, dǟl neiġmanymo, kas yra iġ viso dvasia, ir kaip ji 

gali veikti. Tuo metu, Jǟzaus misijos metu, buvo TarpiniȎ BȊtybiȎ poveikis gyvȊnams ar 

silpnesnǟs valios ģmonǟms. Taļiau Tarpinǟs BȊtybǟs NǞRA DVASIOS, NORS 

ĢMOGUI JOS NǞRA MATOMOS. Bet po Jǟzaus misijos uģbaigimo ir TarpiniȎ BȊtybiȎ 

poveikis, vadinamais demonȎ apsǟdimas, taip pat baigǟsi, nes visos Tarpinǟs BȊtybǟs 

nustojo veikti neorganizuotai, kaip tŃ darǟ beveik keturiasdeġimt tȊkstanļiȎ metȎ. Jos 

visos buvo organizuotos Ǳ valdomŃ struktȊrŃ. Taļiau, aiġku, kad per kartȎ kartas jos 

nesuprantantiems ģmonǟms Ǳvarǟ tiek daug baimǟs ir pagimdǟ didģiulius prasimanymus, 
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kada bet kokǱ savo paļiȎ nesuvoktŃ veiksmŃ ar matomŃ ir nepaaiġkinamŃ reiġkinǱ ģmogus 

tuoj pat priskiria neegzistuojanļioms piktoms dvasioms.   

Kaligastijos ir Ġǟtono poveikis, tiesioginis poveikis, ģmonǟms, kaip ir gyvȊnams, baigǟsi 

su Liuciferio maiġto uģbaigimu, kada Jǟzus ant Hermono kalno atsilaikǟ prieġ Ġǟtono ir 

Kaligastijos gundymus. Po ġito nebent pats ģmogus galǟjo sŃmoningai ir laisva valia 

pasirinkti blogio keliŃ.  Tuomet jame tikrai vieġpataus blogis, bet ne dǟl neegzistuojanļio 

kaģkieno, ir dar pikto, veikimo, bet dǟl savo valia priimamȎ ir vykdomȎ klaidingȎ ir 

savanaudiġkȎ asmeniniȎ sprendimȎ. 

Todǟl visi mano ģemiau pateikiami Naujojo Testamento teiginiai neturi realaus pagrindo 

tikrovǟje ir tǟra tik ģmoniȎ iġgalvoti gŃsdinimai dǟl jȎ paļiȎ susipainiojimo, neiġmanymo, 

ir pasŃmoninǟs milģiniġkos baimǟs. Tai nǟra Dievo ģodis, nors kai kurie ģodģiai yra Ǳdǟti 

ir Ǳ Jǟzaus lȊpas. Bet tai jau ģmogaus darbas.  

Jǟzus TOKIȍ ĢODĢIȍ NǞRA IĠTARŇS NIEKADA, NES JIE BȉTȍ PRIEĠTARAVŇ 

IR TUOMETINEI, IR ĠIANDIENEI, IR AMĢINAJAI TIKROVEI IR TǞVO MEILǞS 

VEIKIMUI TIKROVǞJE.   

Apreiġkime Jonui sako Jǟzus: ñAġ ģinau tavo priespaudŃ ir tavo neturtŃ ï o vis dǟlto tu 

turtingas ï ir kaip tau piktģodģiauja tie, kurie sakosi esŃ ģydai, bet nǟra tokie, o tik 

ĠǞTONO sinagoga. Nebijok bȊsimȎjȎ kentǟjimȎ. Ġtai VELNIAS Ǳmes kai kuriuos 

jȊsiġkius Ǳ kalǟjimŃ, kad bȊtumǟte iġbandyti.ñ (Apreiġkimas Jonui, 2, 9-10)    

ñJǟzus kalbǟjo ǰTIKǞJUSIEMS Jǰ ģydams: óJei laikysitǟs mano mokslo, jȊs iġ tikro 

bȊsite mano mokiniai; jȊs paģinsite tiesŃ, ir tiesa padarys jus laisvus.ó (Jono 8, 31-32) 

TOLIAU Jǟzus tiems patiems, anot Jono ǰTIKǞJUSIEMS ǰ JǞZȍ ģydams, kada jie jam 

pasakǟ, kad jie turi vienŃ TǟvŃ ï DievŃ ï aiġkino: ñJei Dievas bȊtȎ jȊsȎ TǞVAS, jȊs 

MYLǞTUMǞTE mane, nes aġ iġ Dievo iġǟjau ir ļion atǟjau. Aġ gi ne savo valia esu 

atǟjňs, bet jis yra mane siuntňs. Kodǟl gi nesuprantate, kŃ jums sakau? Ar ne todǟl, kad 

negalite mano ģodģiȎ klausyti? JȊsȎ tǟvas ï VELNIAS, IR JȉS PASIĠOVŇ TENKTINTI 

JO UĢGAIDAS. Jis nuo pradģios buvo GALVAĢUDYS ir niekuomet nesilaikǟ tiesos, 

jame nǟra buvň tiesos. Skleisdamas melŃ, jis kalba, kas jam sava, nes jis melagis ir melo 

tǟvas. O kadangi aġ kalbu tiesŃ, tai jȊs netikite manimi.ñ (Jono, 8,42-44) 

Kadangi velnias ir ġǟtonas visur buvo tiek paplitňs, tai net Judo Iskarijoto iġdavystň Jonas 

taip pat suteikia jam, ir dar ne bet kaip, o kaip vienu akimirksniu patekusiam Ǳ Judo 

Iskarijoto vidȎ: 

ñTai pasakňs, Jǟzus labai susijaudino ir tarǟ: óIġ tiesȎ, iġ tiesȎ sakau jums, vienas iġ jȊsȎ 

iġduos mane!ñ (Jono, 13,21) ñTai tas, kuriam padaģňs paduosiu kŃsnǱ.ñ Ir, pamirkňs kŃsnǱ 

dubenyje, jis padavǟ Judui Iskarijotui, Simono sȊnui. Kai ġis nurijo kŃsnǱ, ǰǞJO ǰ Jǰ 

ĠǞTONAS.ñ (Jono, 13, 25)  

Net ir savo apaġtalui Simonui-Petrui, anot Luko, PATS JǞZUS prakalbo taip, kad ir ļia 

jis mini ĠǟtonŃ: 
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ñSimonai, Simonai! Ġtai ĠǞTONAS pareikalavo persijoti jus tarsi kvieļius. Bet aġ 

meldģiuosi uģ tave, kad tavasis tikǟjimas nesusvyruotȎ, o tu sutvirtǟjňs stiprink 

brolius!ñ(Luko, 22, 21) 

Paulius savo pirmajame laiġke Timotiejui, kalbǟdamas, koks turi bȊti vyskupas, irgi 

neapsieina be velnio:  

ñVyskupas neturi bȊti naujatikis, kad nepradǟtȎ didģiuotis ir nepakliȊtȎ Ǳ VELNIO 

TEISMł. Be to jam privalu turǟti gerŃ vardŃ tarp svetimȎjȎ, kad nebȊtȎ niekinamas ir 

neǱkliȊtȎ Ǳ VELNIO ĢABANGAS.ñ (Pirmasis Timotiejui, 3, 6-7) 

Tame paļiame laiġke Paulius TimotiejȎ moko, taļiau KAIP MOKO? 

ñĠituos pamokymus aġ perduodu tau, sȊnau Timotiejau, pagal ankstesnes pranaġystes 

apie tave, kad, jȎ stiprinamas, kovotum gerŃ kovŃ, iġlaikytum tikǟjimŃ ir gerŃ sŃģinň. Jos 

atsiģadǟjus, kai kuriȎ tikǟjimo laivas suduģo.  Iġ jȎ yra Himenǟjas ir Aleksandras, kuriuos 

ATIDAVIAU ĠǞTONUI, KAD JIE PASIMOKYTȍ IR NEBEPIKTĢODĢIAUTȍ.ñ 

(Pirmas Timotiejui, 1,18-20) 

Ar jȊs Ǳsivaizduojate, kad taip savo gyvu ģodģiu kalbǟtȎ Dievas Tǟvas? O juk jȊs, 

daugelis, NaujŃjǱ TestamentŃ bȊtent ir laikote Dievo ģodģiu, padiktuotu iġ dvasios. Tai ar 

Ǳsivaizduojate, kad Tǟvas, MYLINTIS  Tǟvas, galǟtȎ ġitaip elgtis apleisdamas savo 

vaikus, ir net atiduodamas juos Ġǟtonui, kad ġis juos iġmokytȎ nebepiktģodģiauti, kai 

bȊtent ġitaip pasielgǟ jȊsȎ suvokimu, Dievo ģodģio vienas iġ autoriȎ ï Paulius. Tuo tarpu 

net ir Pauliaus tvirtinimu, bȊtent dǟl Ġǟtono Ǳtakos ir piktģodģiaujama. Taip jau iġeina, 

kad Paulius, savo ñdieviġkuñ iġ ñdvasiosñ gautu ģodģiu paliko savo sielos brolius, 

HimenǟjŃ ir AleksandrŃ, mokytis nebepiktģodģiauti pas piktģodģiavimo mokytojŃ ĠǟtonŃ. 

Tai kertasi net su logika, kaip gi tie apleisti sielos broliai iġmoks nebepiktģodģiauti? Tai 

tik liudija, kad Pauliaus ģodģius ir veiksmus diktavo ne Ġventoji dvasia, bet vien tik jo 

ģmogiġko ir dar nesupratingo proto ambicijos, ir niekas daugiau. Todǟl ir jo tokie 

teiginiai neturi nieko bendro su Dievo ģodģiu.    

JokȊbas savo laiġke irgi atiduoda duoklň NEEGZISTUOJANĻIAM velniui ir dar baisiau, 

nors ir neturǟdamas blogȎ motyvȎ, bet vien tik dǟl savo DVASINIO TAMSUMO IR 

NEIĠMANYMO, visus nori paversti vien skurdģia, liȊdinļia, raudanļia, ir visiġkai 

ģmogiġkŃjǱ orumŃ ir dģiaugsmŃ praradusia akla ir dogmatine minia-mase: 

ñTaigi bȊkite klusnȊs Dievui; prieġinkitǟs VELNIUI, ir jis BǞGS nuo jȊsȎ. Artinkitǟs 

prie Dievo, ir jis artinsis prie jȊsȎ. Nusimazgokite rankas, nusidǟjǟliai, nusivalykite ġirdis, 

besiblaġkantieji! Paģinkite savo SKURDł, LIȉDǞKITE IR RAUDOKITE! JȊsȎ 

JUOKAS TEPAVIRSTA GEDULU, O DĢIAUGSMAS ï LIȉDESIU. Nusiģeminkite 

prieġ VieġpatǱ, tai jis jus iġaukġtins.ñ (JokȊbo, 4, 7-10) 

ñJȊs esate girdǟjň, kad protǟviams buvo pasakyta: Neģudyk, o kas nuģudo, turǟs atsakyti 

teisme. O aġ jums sakau: jei kas pyksta ant savo brolio, turi atsakyti teisme. Kas sako 
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savo broliui: 'Pusgalvi!', turǟs stoti prieġ aukġļiausiojo teismo tarybŃ. O kas sako: 

'Beproti!' TAS SMERKTINAS ǰ PRAGARO UGNǰ.ò (Mato, 5, 21-22) 

ñJȊs esate girdǟjň, jog buvo pasakyta: Nesvetimauk! O aġ jums sakau: kiekvienas, kuris 

geidulingai ģvelgia Ǳ moterǱ, jau svetimauja savo ġirdimi. Jeigu tavo deġinioji akis skatina 

tave nusidǟti, iġlupk jŃ ir mesk ġalin. VERĻIAU TAU NETEKTI VIENO NARIO, 

NEGU KAD VISAS KȉNAS BȉTȍ ǰMESTAS ǰ PRAGARł. Ir jeigu tavo deġinioji 

ranka gundo tave nusidǟti, nukirsk jŃ ir mesk ġalin. Verļiau tau netekti vieno nario, negu 

kad visas kȊnas patektȎ Ǳ PRAGARł.ñ (Mato, 5, 27-29) 

ñNebijokite tȎ, kurie ģudo kȊnŃ, bet negali uģmuġti sielos. Verļiau bijokite to, kuris gali 

praģudyti ir sielŃ, ir kȊnŃ PRAGARE.ò (Mato, 10, 28)  

ñIr aġ tau sakau: tu esi Petras ï [uola]; ant uolos aġ pastatysiu savo BaģnyļiŃ, ir 

PRAGARO vartai jos nenugalǟs.ò (Mato, 16, 18) 

òJei tavoji ranka gundo tave nusidǟti, ï nusikirsk jŃ! Verļiau tau suģalotam Ǳeiti Ǳ 

gyvenimŃ, negu su abiem rankom PATEKTI ǰ PRAGARł, ǰ NEGŇSTANĻIł UGNǰ. Ir 

jei tavoji koja veda tave Ǳ nuodǟmň, ï nusikirsk jŃ, nes geriau tau luoġam Ǳģengti Ǳ 

gyvenimŃ, negu su abiem kojom BȉTI ǰMESTAM ǰ PRAGARł. O jei tave gundo 

nusidǟti tavoji akis, ï iġlupk jŃ, nes verļiau tau vienakiui Ǳeiti Ǳ Dievo karalystň, negu su 

abiem akim BȉTI ǰMESTAM ǰ PRAGARł, KUR Jȍ KIRMINAS NEMIRĠTA IR 

UGNIS NEGŇSTA. Nes kiekvienas bus PASȉDYTAS UGNIMI.ò (Morkaus, 9, 43-49)  

ñIr aġ regǟjau dar kitŃ ģvǟrǱ atslenkant nuo sausumos. Jis turǟjo du ragus, panaġius Ǳ 

Avinǟlio, bet kalbǟjo kaip slibinas. Jis naudojasi visa pirmojo ģvǟries galybe jo 

akivaizdoje ir verļia ģemň bei jos gyventojus garbinti pirmŃjǱ ģvǟrǱ, kurio mirġtama 

ģaizda uģgijo. Jis daro didģius stebuklus, net, ģmonǟms matant, nuleisdina ugnǱ iġ 

dangaus Ǳ ģemň. Jis klaidina ģemǟs gyventojus [nuostabiais] ģenklais, kuriuos jam leista 

daryti ģvǟries akyse. Jis liepia ģemǟs gyventojams padaryti atvaizdŃ ģvǟries, kuris gavo 

ģaizdŃ nuo kalavijo, taļiau iġgijo. Jam leista suteikti ģvǟries atvaizdui dvasiŃ, kad ģvǟries 

atvaizdas imtȎ kalbǟti, ir Ǳsakyti, kad visi, kurie atsisakys pagarbinti ģvǟries atvaizdŃ, 

bȊtȎ ģudomi. Jis verļia visus, maģus ir didelius, turtuolius ir vargdienius, laisvuosius ir 

vergus, pasidaryti ģenklŃ ant deġinǟs rankos arba ant kaktos, kad niekas negalǟtȎ nei 

pirkti, nei parduoti, jei neturǟs to ģenklo ï ģvǟries vardo ar jo vardo skaiļiaus. Ļia slypi 

iġmintis! Kas sugeba, teapskaiļiuoja ģvǟries skaiļiȎ, nes tai ģmogaus skaiļius, ir jis yra 

ġeġi ġimtai ġeġiasdeġimt ġeġi.ò (Apreiġkimas Jonui, 13, 11-18) 

ñIr aġ pamaļiau kitŃ angelŃ, lekiantǱ dangaus viduriu, turintǱ paskelbti ģemǟs 

gyventojams, visoms tautoms, gentims, kalboms ir ģmonǟms amģinŃjŃ EvangelijŃ. Jis 

ġaukǟ galingu balsu: óBIJOKITE DIEVO ir atiduokite jam pagarbŃ, nes atǟjo jo teismo 

valanda; nuolankiai paġlovinkite dangaus ir ģemǟs, jȊros ir vandens ġaltiniȎ SukȊrǟjŃ!ôñ 

ñPaskui jǱ skrido antras angelas, kuris ġaukǟ: óKrito, krito didģioji B«belǟ, kuri savo 

paleistuvingo Ǳnirġio vynu apgirdǟ visas tautas!ôñ 
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ñ
Ir vǟl treļias angelas lydǟjo juos, ġaukdamas skardģiu balsu: óKas garbina ģvǟrǱ ir jo 

atvaizdŃ ir priima ant savo kaktos ar ant rankos jo ģenklŃ, tas TURǞS GERTI DIEVO 

ǰNIRĠIO VYNO, Ǳpilto ir neatmieġto JO RȉSTYBǞS TAURǞJE, ir BUS 

KANKINAMAS UGNIMI IR SIERA  ġventȎjȎ angelȎ ir Avinǟlio akyse. JȎ kentǟjimȎ 

dȊmai rȊks per amģiȎ amģius, ir jie neturǟs atilsio nei dienŃ, nei naktǱ ï tie, kurie garbina 

ģvǟrǱ bei jo atvaizdŃ ir ima jo vardo ģenklŃ.ôñ(Apreiġkimas Jonui, 14, 8-11)  

ñAġ iġvydau atvirŃ dangȎ, ir ġtai pasirodǟ baltas ģirgas. Ant jo sǟdǟjo raitelis, vardu 

Iġtikimasis ir Teisusis; jis teisingai teisia ir kovoja. Jo akys ġvietǟ kaip ugnies liepsna, o 

ant jo galvos daug diademȎ ir Ǳraġytas vardas, kurio niekas neģino, tik jis pats. Jis 

APSIRENGŇS KRAUJU PERMIRKUSIU DRABUĢIU, ir jo vardas ï DIEVO 

ĢODIS. JǱ lydǟjo dangaus kareivijos pulkai ant baltȎ ģirgȎ, apsivilkň tyros baltos drobǟs 

drabuģiais. Iġ raitelio BURNOS ǞJO DVIAĠMENIS KALAVIJAS, KURIUO JIS 

IĠTIKS TAUTAS. IR JIS VALDYS JAS GELEĢINE LAZDA. JIS MINA VISAGALIO 

DIEVO ǰNIRĠIO IR RȉTYBǞS VYNO SPAUSTUVł. Ant jo drabuģio ir ant strǟnȎ 

uģraġytas vardas: óKaraliȎ karalius, ir vieġpaļiȎ Vieġpats.ôñ (Apreiġkimas Jonui, 19, 11-

16) 

ñTuomet iġvydau ģvǟrǱ ir ģemǟs karalius bei jȎ kariuomenes, susirinkusias kovoti su 

raiteliu ir jo kariuomene. Ģvǟris buvo sugautas, o kartu su juo netikrasis pranaġas, jo 

akyse darňs stebuklus ir jais klaidinňs ģmones, kurie buvo priǟmň ģvǟries ģenklŃ ir 

garbino jo atvaizdŃ. JIEDU BUVO ǰMESTI ǰ UGNIES EĢERł SU DEGANĻIA 

SIERA. VISUS KITUS UĢMUĠǞ RAITǞLIS KALAVIJU, EINANĻIU IĠ BURNOS. 

IR VISI PAUKĠĻIAI PRISILESǞ Jȍ LAVONȍ.ò (Apreikġimas Jonui, 19, 19-21) 

ñPaskui aġ pamaļiau didelǱ baltŃ sostŃ ir jame SǟdintǱjǱ, nuo kurio veido pabǟgo ģemǟ ir 

dangus, ir nebeliko jiems vietos. Ir pamaļiau numirusius, didelius ir maģus, stovinļius 

prieġais sostŃ. Ir buvo atskleistos knygos, buvo atversta dar viena, bȊtent gyvenimo 

knyga. Mirusieji buvo teisiami IĠ UĢRAĠȍ KNYGOSE, PAGAL Jȍ DARBUS. JȊra 

atidavǟ savo numirǟlius, o mirtis ir mirusiȎjȎ pasaulis atidavǟ savuosius. Ir kiekvienas 

buvo teisiamas pagal darbus. Pati mirtis ir MIRUSIȍJȍ PASAULIS BUVO ǰMESTI ǰ 

UGNIES EĢERł. Tai yra antroji mirtis ï UGNIES EĢERAS. Kas tik nebuvo rastas 

Ǳraġytas gyvenimo knygoje, tas BUVO ǰMESTAS ǰ UGNIES EĢERł.ò (Apreiġkimas 

Jonui, 20, 11-15)  

ñPaleidňs minias, Jǟzus keliavo namo. Prie jo priǟjo mokiniai ir praġǟ: ôIġaiġkink mums 

palyginimŃ apie rauges dirvoje.ô Jis atsiliepǟ: ôSǟjantysis gerŃ sǟklŃ yra Ģmogaus 

SȊnus. Dirva ï tai pasaulis. Gera sǟkla ï karalystǟs vaikai, o raugǟs ï PIKTOJO 

VAIKAI . Jas pasǟjňs prieġas ï VELNIAS. PjȊtis ï tai PASAULIO PABAIGA, o pjovǟjai 

ï angelai. Taigi kaip surenkamos ir sudeginamos raugǟs, taip bus ir PASAULIO 

PABAIGOJE. Ģmogaus SȊnus iġsiȎs savo angelus, tie iġrankios iġ jo karalystǟs visus 

papiktintojus bei nedorǟlius ir Ǳmes juos Ǳ ĢIORUOJANĻIł KROSNǰ. Ten bus verksmas 

ir dantȎ grieģimas.ò (Mato, 13, 36-42) 

Fariziejams Mato lȊpomis Jǟzus sakǟ net taip: ñGyvatǟs! AngiȎ iġpǟros! KAIP JȉS 

IĠTRȉKSITE NUO PASMERKIMO ǰ PRAGARł?!ò (Mato, 23, 33) 
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Juokinga, kai vienas kalba apie NEEGZISTUOJANTǰ TIKROVǞJE PRAGARł, kaip 

apie ugnies eģerŃ, o kitam uģtenka ir krosnies. Kaģkaip ñdievoò ģodis pats savyje 

painiojasi. 

Taļiau ġis juokas yra per aġaras. Atvirai pasakius, skaitant tokias NESłMONES 

dabartiniais laikais, praǟjus dviems tȊkstanļiams metȎ po jȎ paraġymo, liȊdna, kad tebǟra 

didģioji dalis mano sielos broliȎ ir sesiȎ, ir dar save laikanļiȎ ir mokytais, ir tikinļiais, 

TEBǞRA tokioje tamsoje, ir kad jie visomis ġitomis pramanomis tiki , NET 

NESIEKDAMI SUSIMłSTYTI KOKIOMIS NESłMONǞMIS JIE TIKI. Dar liȊdniau, 

kad tokias NESłMONES nuolat TOLIAU KALA ǰ SMEGENIS VAIKAMS per tikybos 

pamokas mokykloje, NEGYVOJE IR DOGMATINǞJE baģnyļioje, TUO ĢALODAMI 

VAIKȍ PSICHIKł. O juk tai turǟs, anksļiau ar vǟliau, duoti savo vaisiȎ konkreļia 

iġraiġka. Ir labai kartȎ vaisiȎ, nes tie buvň vaikai, net jau bȊdami ir suaugň, ġitokiomis 

nesŃmonǟmis tiki ir BIJO JAS PASMERKTI KAIP DABARTINIȍ TAMSOS 

FARIZIEJȍ IĠVEDĢIOJIMUS, NEGYVUS IR NEVAISINGUS PRASIMANYMUS, 

KURIE VEDA TOLYN NUO TǞVO, TOLYN NUO DIEVO SU VISAIS UGNIES 

EĢERAIS IR VISOMIS UGNIES KROSNIMIS, BET VIS ARTYN PRIE PSICHINIȍ 

SUSIRGIMȍ IR VISȍ LIGȍ. O tai duos karļius vaisius ir VISAI visuomenei, nes ji 

praras moralň, nes savo pagrindu laikys NEGYVł ġaltinǱ, kuris tiesiogine prasme moko 

iġkreiptos tiesos ir neegzistuojanļio ĢIAURAUS IR KERĠITNGO Dievo sampratos. O 

tai prieġtarauja Dievo valiai. Tǟvas moko ir veda, KIEKVIENł IĠ MȉSȍ, IĠ VIDAUS 

BE JOKIȍ TARPININKȍ, BET SU IĠORINIAIS PAGALBININKAIS. Tǟvas nuolat, be 

perstojo lieja savo meilǟs gyvŃ vandenǱ atsivǟrusiai Jam gyvai sielai. Todǟl jokie 

gŃsdinimai NESAMU pragaru, jokie prakeikimai gyvai sielai neegzistuoja. NeatsivǟrusiȎ 

Tǟvui sielȎ ģmogiġkoji visuomenǟ yra PASMERKTA IĠNYKTI, KAIP IR JOS 

SUKURTA VALSTYBǞ. Tǟvo kȊrinija, ir visa ġeima, yra GYVA IR PULSUOJA TǞVO 

MEILE. Viskas, kas tokiam ritmui prieġinasi ir trukdo ï IĠNYKS, NES TAI NE IĠ 

TǞVO.   

POPIEĢIUS JONAS PAULIUS II buvo ne tik katalikȎ sektos galva, bet dar ir mŃstantis 

galva. Jis ATMETǞ PRAGARO REALYBŇ. Aiġku, tai katalikȎ vadui nedovanotina 

ġventvagystǟ, bet kŃ padarysi, jame taip pat veikǟ Tǟvo GYVOJI dvasia ï Minties 

Derintojas ï ir jame brendo, nors dar ir laikoma BAIMǞS, RITUALȍ, IR NEGYVȍ 

DOGMȍ NARVE, GYVA SIELA, ir akimirkomis ji imdavo virġȎ prieġ jo gyvulinio 

proto BAIMŇ ï Kł PASAKYS KARDINALAI ï ir jis vis tik iġdrǱso PANEIGTI 

PRAGARO EGZISTAVIMł. 

Ġtai kŃ paraġǟ JAV laikraġtis Los Angeles Times dar 1999 metȎ liepos mǟnesǱ:  

 

ò1999 metȎ liepos 28 dienŃ Vatikane kreipdamasis Ǳ 8500 ģmoniȎ bendrŃ auditorijŃ savo 

kas savaitinio kreipimosi metu Jonas Paulius II atmetǟ fizinio, tiesiogine ġio ģodģio 

prasme, pragaro realybň kaip amģinos ugnies ir kankinimo vietŃ. Popieģius pasakǟ, kad 

vietoje ġito, pragaras yra atsiskyrimas nuo dģiaugsmingo bendravimo su Dievu, net 

ġitame gyvenime. Remiantis popieģiaus kalbos oficialia Vatikano stenograma, Jonas 

Paulius II pastebǟjo, kad Raġto nuorodos Ǳ pragarŃ ir tie Ǳvaizdģiai, pateikiami Raġto, yra 
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tiktai simboliniai ir perkeltine prasme óto visiġko nusivylimo ir gyvenimo tuġtumos be 

Dievo.ô Jis pridȊrǟ, óVietoje to, kad tai bȊtȎ fizinǟ vieta, pragaras yra bȊsena tȎ, kurie 

laisva valia ir aiġkiai patys atsiskiria nuo Dievo, viso gyvenimo ir dģiaugsmo ġaltinio.ô Jis 

pasakǟ, kad pragaras óyra tokia padǟtis, kuri kyla iġ nuostatȎ ir veiksmȎ, kuriȎ laikosi 

ģmonǟs savo gyvenime.ô Kas susijň su amģinojo prakeikimo sŃvoka, popieģius pasakǟ, 

óPrakeikimŃ aiġkiai sudaro konkretus atsiskyrimas nuo Dievo, laisva valia pasirinktas 

ģmogaus ir patvirtintas mirties, kuri jo pasirinkimŃ uģantspauduoja amģiams.ô Popieģius 

taip pat pridǟjo, óMintis apie pragarŃ ir tuo labiau bibliniȎ ǱvaizdģiȎ netinkamas 

vartojimas neturi sukurti nerimo ir nusivylimo.ô Vietoje ġito, jis pastebǟjo, jog tai yra 

laisvǟs, atrastos Kristuje, priminimas. 

ReliginiȎ NaujienȎ Tarnyba praneġǟ, kad Vatikano patvirtintas vedamasis straipsnis, 

atspausdintas prieġ keletŃ savaiļiȎ JǟzuitȎ ģurnale Civilta Cattolica, sutinka su popieģiaus 

paskutiniuoju oficialiu pareiġkimu. Vedamasis aiġkiai oficialiai pareiġkia, óPragaras 

egzistuoja ne kaip kokia nors vieta, bet kaip bȊsena, kaip tokio ģmogaus, kuris kenļia 

Dievo netekimo skausmŃ, bȊties bȊdas.ô Popieģius pasakǟ, kad amģinasis prakeikimas 

yra óne Dievo darbas, bet iġ tikrȎjȎ mȊsȎ paļiȎ.ô Tik prieġ savaitň popieģius pareiġkǟ, kad 

dangus nǟra ónei kokia abstrakcija, nei kokia nors vieta debesyse, bet asmeninis sŃjungos 

ryġys su ĠventŃja Trejybe.ô" (Los Angeles Times, 1999 07 03) 

Ġtai mano mielieji, net pats katalikȎ sektos vadas tiesiogine prasme sukilo prieġ jo paties 

laikomŃ ġventu RaġtŃ, SUKILO SU SAVO IĠLYGOMIS IR PATEISINIMAIS, sukilo 

tuo pradǟdamas SAVAVALIĠKł RAĠTO AIĠKINIMł, Kł PATS RAĠTAS 

DRAUDĢIA. Taļiau juk Tǟvo dvasia yra gyva ir popieģiuje. Ir ji veikia jo gyvŃ sielŃ. 

Ġtai tokia tarpusavio gyva veikla davǟ nors ir nedidelǱ, bet vaisiȎ ï platesnǱ poģiȊrǱ uģ 

Raġto siȊlomŃ ir kurio RAIDǞS laikǟsi ankstesnieji popieģiai. Ġituo savo Raġto ģodģio 

sulauģymu, jis taip pat aiġkiai parodǟ, kad jis nǟra toks Dievo ģodis, kuris bȊtȎ kilňs iġ 

Ġventosios Dvasios. BȊtent dǟl to po ġito milģiniġko pareiġkimo katalikȎ sektos 

kardinolai tylǟjo IR TEBETYLI kaip su pilna burna vandens. O juk jie turǟtȎ dģiȊgauti ir 

visiems skelbti iġ visȎ sakyklȎ ġitŃ raminanļiŃ popieģiaus ģiniŃ, kad pragaro NǞRA, 

NEBEBIJOKITE. Ir ġiandien ġitoji NURAMINANTI POPIEĢIAUS JONO PAULIAUS 

II ĢINIA TURǞTȍ BȉTI SKLEIDĢIAMA NUOLAT MIESTȍ, MIESTELIȍ, IR 

BAĢNYTKAIMIȍ BAĢNYĻIOSE, KAD IĠLAISVINTȍ ĢMONES IĠ PRAGARO IR 

PRAKEIKIMO BAIMǞS, KURI PER KARTȍ KARTAS TAIP ǰSIǞDǞ ǰ 

DIEVOBAIM INGO, BET DIEVO TAIP IR NEMYLINĻIO ĢMOGAUS PASłMONŇ. 

O JI NESKLEIDĢIAMA NIEKUR. O juk tai OFICIALI VATIKANO POPIEĢIAUS 

IĠSAKYTA IR UĢRAĠYTA POZICIJA. Tai irgi parodo, kad net ir popieģiaus ġviesesnǟ 

mintis yra stabdoma paļios baģnyļios hierarchinǟs struktȊros, kad tik neplistȎ ir 

neiġmuġtȎ iġ jos rankȎ valdymo svirties. Juk baimǟs pilnŃ ģmogȎ valdyti lengva. Dǟl to ir 

patys katalikai iġ esmǟs net neģino tokios popieģiaus Jono Pauliaus II ģinios katalikams ï 

PRAGARO NǞRA.   

KŃ tai rodo? Tai rodo milģiniġkŃ BAIMŇ, kad net savo vadui vis tik NEPAKLUSO jo 

KARDINOLȍ IR VYSKUPȍ, IR KUNIGȍ kariauna. Jie prarijo ġiŃ, jiems labai 

KARĻIł, piliulň, BET, TARSI NIEKO IR NEBUVO PASAKYTA JONO PAULIAUS 

II APIE PRARAGO BIBLINǰ PRASIMANYMł, ir toliau gŃsdino, ir GłSDINA, 

ĢMONES PRAGARO KANĻIOMIS. Tuo labiau, kad dabar jau yra ir kitas jȎ sektos 
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vadas, kuriam pragaras egzistuoja taip, kaip paraġyta Raġte, bet ne kaip aiġkino su juo 

palyginus net ñlaisvamanisò Jonas Paulius II. Taigi niekas nepakito, BAIMǞ TOLIAU IR 

SǞJAMA IR KALAMA IR POPIEĢIAUS, IR KARDINOLȍ, IR VYSKUPȍ, IR VISOS 

SUTANOTOS KATALIKȍ KARIAUNOS DAR PALAIKOMOS MOTERȍ IR VYRȍ 

VIENUOLIȍ ARMIJOS. KALAM A JUMS IR JȉSȍ VAIKAMS, KALAMA 

ATEINANĻIOMS KARTOMS. 

Lygiai tokia pati TAMSA IR GłSDINIMAI sklinda ir iġ staļiatikiȎ, mormonȎ, 

protestantȎ, babtistȎ, jahovininkȎ, naujojo amģiaus, ir visȎ kitȎ daugybǟs sektȎ Ǳ kurias ir 

susiskaidǟ daugiau nebeegzistuojanti kaip vieninga krikġļionybǟs religija, pakeliui Ǳ savo 

visiġkŃ net iġ dabar, KOL KAS, esamȎ sektȎ IĠNYKIMł, dvasiniȎ aklȎ vedliȎ lȊpȎ. 

Krikġļionybǟs suduģusio indo sulipdyti nebeǱmanoma, nes ji VISł LAIKł buvo negyva 

ir dogmatiġka, KADANGI RǞMǞSI NEGYVU RAĠTU, KURIS NE TIK NǞRA IĠ 

ĠVENTOSIOS DVASIOS, BET DAR IR KILŇS IĠ TOKIȍ ĢMONIȍ PRISIMINIMȍ 

IR LAIĠKȍ, KURE JǞZAUS MOKYMȍ VISIĠKAI NESUVOKǞ IR JUOS IĠKRAIPǞ, 

IR DǞL TO DAUG PRIDARǞ, KAD ĢMONIJA PATEKTȍ ǰ VARGł IR KARUS, 

KANĻIAS IR BAIMES, LIGAS IR PASIMETIMł, SAVANAUDIĠKUMł IR 

NUSIKALTIMUS. BȊtent dǟl to, po tiek metȎ, Jonas Paulius II pajuto ir savyje GYVł 

TǞVO DVASIOS VEDIMł IR PAREIĠKǞ REVOLIUCINŇ KATALIKAMS ĠVIESOS 

IR TIESOS MINTǰ. Bet ji nebuvo palaikyta ir sustiprinta negyvȎ dogmatȎ ir fariziejȎ. 

Jonui Pauliui II dar anksļiau buvo padovanota Urantijos Knyga. Ir panaġu, kad jis jos ne 

tik neiġsigando, kaip iġsigŃsta dogmatai katalikai ir tuoj pat, net neskaitň, apġmeiģia jŃ, 

kad ji yra nuo Ġǟtono, bet net ir pats jŃ perskaitǟ. Ir Tǟvo dvasia atsivǟrimo akimirkomis 

vis tik pasiekdavo ir jo sielŃ, ir tada jo gyvos sielos morontinis-dieviġkasis protas 

nustelbdavo jo gyvulinio proto BAIMŇ NEPAĢEISTI RAĠTO RAIDǞS, IR LAIKYTIS 

VIEN TIK RITUALȍ IR DOGMȍ, IR JIS PRABILO.    

Taļiau tokia Jono Pauliaus II pragaro atmetimo nuostata, kai kuriȎ katalikȎ vertinimu 

nepanaikina to fakto, kad iġ tikrȎjȎ egzistuoja pragaras tiesiogine prasme ir ġitam savo 

teiginiui pagrǱsti tuoj pat buvo pasitelkta Pauliaus mintis:  

ñDievas iġlieka tiesiakalbis, o kiekvienas ģmogus ï melagis.ò (Romieļimas, 3, 4)    

Taļiau remiantis tokia Pauliaus logika nebebȊtȎ Ǳmanomas bendravimas tarp ģmoniȎ, nes 

jie tiesiog ne tik kad nebesusikalbǟtȎ, bet prarastȎ vienas kito bet kokǱ pasitikǟjimŃ, nes 

jȎ mintys turǟtȎ vis tiek bȊti melagingos; net ir tos, kurios bȊtȎ apie DievŃ, nes juk vis 

tiek ñkiekvienas ģmogus ï melagis.ò  

Taļiau liȊdniausia man dǟl JǞZAUS ï Kł JIS TURI DABAR MANYTI, PATS 

PUIKIAI MATYDAMAS, KAIP JO MOKYMUS, DǞL SAVOJO NESUPRATIMO, 

IĠKRAIPǞ JO PATIES APAĠTALAI, KAD NET IR ĠIANDIEN, JAU PO DVIEJȍ 

TȉKSTANĻIȍ METȍ, ĢMONIJA TEBEGYVENA TOJE PAĻIOJE SENOSIOS 

SANDOROS BAIMǞJE DǞL PRAGARO IR DIEVO BAUSMǞS, IĠ KURIOS 

ĢMONIJł IĠVADUOTI JIS IR BUVO ATǞJŇS. 
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17. Naujojo Testamento tokio klaidinanļio ir gundanļio Dievo nǟra   

Lygiai taip pat yra Naujojo Testamento prasimanymai, kuriuos konkreļiai pateikia 

Paulius, Silvanas, ir Timotiejus jȎ laiġke tesolonikieļiams, kai jie kalba apie tai, kad pats 

Dievas ģmonǟms siunļia ne kŃ kitŃ, o PAKLYDIMł, ir dar GALINGł PAKLYDIMł, 

ir ne ġiaip sau siunļia paklydimŃ, bet kad jie patikǟtȎ MELU!?  Tai ï 

NUSIĠNEKǞJIMAS. Tǟvas visada, net patǱ labiausiai pasiklydusǱ, net patǱ didģiausiŃ 

piktadarǱ, ir net maiġtaujantǱ prieġ JǱ, vis tiek myli vienodai, net ir taip, kaip Jis mylǟjo 

JǞZȍ. Tǟvas NIEKADA pasiklydusiojo neapleidģia, bet visada ramina, apġvieļia, ir 

padeda surasti iġ klystkeliȎ meilǟs, ġviesos, ir tiesos keliŃ. VISADA! Todǟl jȎ paraġyta 

tesolonikieļiams mintis yra jȎ paļiȎ PRASIMANYMAS DǞL Jȍ NEIĠMANYMO, 

KOKS GI YRA DIEVAS: ñAno Nedorǟlio atǟjimŃ dǟl ġǟtono Ǳtakos lydǟs ǱvairȊs galingi 

darbai, ģenklai, netikri stebuklai ir visokios nedoros apgaulǟs einantiems Ǳ praģȊtǱ uģ tai, 

kad atsisakǟ mylǟti tiesŃ, kuri bȊtȎ juos iġganiusi. Todǟl Dievas jiems siunļia GALINGł 

PAKLYDIMł, idant tikǟtȎ MELU; taip bus nuteisti visi, kurie netikǟjo tiesa, bet pamǟgo 

neteisybň.ò(Antrasis tesolonikieļiams, 9-12)   

Jeigu bȊtȎ taip, kaip sako jie, kad Dievas KLAIDINA ģmogȎ, tai Tǟvas niekuo nesiskirtȎ 

nuo taip pat irgi pramanyto ñvelnio,ò nuo kurio ģabangȎ Naujojo Testamento autoriai 

nori tarsi apsaugoti klaidģiojantǱ ģmogȎ. Taip pat noriu paklausti ir jȊsȎ, kurie laikote 

NaujŃjǱ TestamentŃ Dievo ģodģiu, kuo gi JȉSȍ ñdievasò skiriasi nuo velnio, nes ir 

vienas, ir kitas veda Ǳ pagundŃ, nes bȊtent ġitokiŃ perteikia maldŃ Jǟzaus lȊpomis Lukas: 

ñKartŃ Jǟzus vienoje vietoje meldǟsi. Jam baigus maldŃ, vienas mokinys papraġǟ: 

ñVieġpaties, iġmokyk mus melstis, kaip ir Jonas mokǟ savuosius mokinius.ô Jǟzus tarǟ 

jiems: óKai melsitǟs, sakykite: 

óTǟve, teesie ġventas tavo vardas. Teateinie tavo karalystǟ. Kasdienǟs mȊsȎ duonos duok 

mums kasdien ir atleisk mums mȊsȎ kaltes, nes ir mes atleidģiame kiekvienam, kuris 

mums kaltas. Ir NEVESK MȉSȍ ǰ PAGUNDł.ò (Luko, 11,1-4) 

Dabar paimkime Mato pateiktŃ ġitŃ paļiŃ maldŃ. Ji turǟtȎ visiġkai sutapti su Luko 

patekta, nes tai JǞZAUS malda, kurios jis mokǟ apaġtalus. Tuo labiau, kad ji perteikiama 

tiek Luko, tiek Mato, kaip jȊs, kai kurie, tvirtinate iġ Ġventosios Dvasios, todǟl tokiu 

atveju tapatumas turi bȊti akivaizdus. Tuo tarpu aġ sakau, kad tiek Lukas, tiek Matas be 

jokios Ġventosios Dvasios, o vienas,  Matas, iġ savo ATMINTIES, kitas, Lukas, iġ kitȎ 

jau uģraġytȎ ġaltiniȎ, perteikǟ ġitŃ Jǟzaus maldŃ, kurioje ir yra skirtingȎ ģodģiȎ, ir net 

atsiranda papildoma eilutǟ, jau nekalbant apie tai, kad vienas ir tas pats epizodas abiejȎ 

autoriȎ apraġomas SKIRTINGAI. Kad galǟtumǟte patys pamatyti skirtumŃ Luko 

evangelijos epizodo ir Mato evangelijos epizodo, tai dabar pateikiu Mato siȊlomŃ 

variantŃ, kuriame jau nebǟra jokio apaġtalo praġymo Jǟzui, kad ġis iġmokytȎ juos melstis, 

ir jau atsiranda papildomos eilutǟs: ñ KURIS ESI DANGUJE,ò ñTEESIE TAVO VALIA 

KAIP DANGUJE, TAIP IR ĢEMǞJE,ò ñBET GELBǞK MUS NUO PIKTOò: 

ñKai meldģiatǟs, nebȊkite tokie, kaip veidmainiai, kurie mǟgsta melstis stovǟdami 

sinagogose ir aikġtǟse, kad bȊtȎ ģmoniȎ matomi. Iġ tiesȎ sakau jums: jie jau atsiǟmǟ 
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uģmokestǱ. Kai tu panorǟsi melstis, eik Ǳ savo kambarǟlǱ ir uģsirakinňs melskis savo 

Tǟvui, esanļiam slaptoje, o tavo Tǟvas, regintis slaptoje, tau atlygins. 

ñMelsdamiesi nedaugiaģodģiaukite kaip pagonys; jie tariasi bȊsiŃ iġklausyti dǟl ģodģiȎ 

gausumo. Nedarykite taip, kaip jie. Jums dar nepraġius, jȊsȎ Tǟvas ģino, ko jums reikia. 

Todǟl melskitǟs taip: 

'Tǟve mȊsȎ, KURIS ESI DANGUJE, teesie ġventas tavo vardas, teateinie tavo karalystǟ, 

TEESIE TAVO VALIA KAIP DANGUJE, TAIP IR ĢEMǞJE. Kasdienǟs mȊsȎ duonos 

duok mums ġiandien ir atleisk mums mȊsȎ kaltes, kaip ir mes atleidģiame savo 

kaltininkams. IR NEVESK MȉSȍ ǰ PAGUNDł, BET GELBǞK MUS NUO PIKTO.ò 

(Mato, 6, 5-13) 

Tuo tarpu interneto svetainǟje ï  www.biblija.lt ï ġitos maldos pabaiga pagal Tł PATǰ 

MatŃ yra jau nebe tokia: ñIR NEVESK MȉSȍ ǰ PAGUNDł,ò bet: ñIr NELEISK MȉSȍ 

GUNDYTI, bet gelbǟk mus nuo pikto.ò   

Kaip ļia vǟl iġeina, kad ġǱ ñdievoò ģodǱ iġkraipo patys tie, kurie taip ġaukia, kad jo 

iġkraipyti nǟ viena raidele NEVALIA? Dar daugiau, kai kuriuose rankraġļiuose, kaip 

iġnaġoje teigia Naujojo Testamento vertǟjas Ļeslovas Kavaliauskas, ġios maldos 

pabaigoje yra DAR pridedama: ñNES TAVOJI YRA KARALYSTǞ IR GALYBǞ, IR 

GARBǞ PER AMĢIUS.AMEN.ò   

O tai reiġkia, kad ir patiems tikintiesiems iġ tiesȎ nǟra jau taip svarbu, iġkraipo jie tŃ 

NaujŃjǱ TestamentŃ, ar ne, nes jie ir patys negali pasakyti, kuris variantas yra teisingas. 

O kad jȊs suvoktumǟte, kokia iġ tikrȎjȎ buvo Jǟzaus BȉTENT ĠI malda, pateiksiu tŃ 

vietŃ iġ Urantijos Knygos KARTU SU PAĻIA MALDA. IR PAPILDOMAI DAR 

PRIDǞSIU DALǰ TO, KO JǞZUS MOKǞ SAVO APAĠTALUS APIE MALDł, tada ir 

palyginkite MOKYMO GELMŇ  tiek Jǟzaus maldoje, tiek Urantijos Dokumentuose su 

Naujojo Testamento SEKLUMU.  

ANALIZUOKITE IR MłSTYKITE. 

 

18. Jǟzaus mokymas apie maldŃ ir jo malda ï MȉSȍ TǞVE 

 

ñ2. SAMPROTAVIMAS APIE MALDł      

ñJonas iġ tikrȎjȎ jus mokǟ paprastos maldos formos: 'O Tǟve, apvalyk mus nuo 

nuodǟmǟs, parodyk mums savŃjŃ ġlovň, atskleisk savŃjŃ meilň, ir leisk savajai dvasiai 

paġventinti mȊsȎ ġirdis per amģiȎ amģius, Amen!" Jis ġitos maldos mokǟ dǟl to, kad jȊs 

turǟtumǟte kŃ nors, ko mokytumǟte minias. Jis neturǟjo ir minties, kad jȊs turǟtumǟte 

vartoti tokǱ nustatytŃ ir formalȎ praġymŃ, kaip savo paļiȎ sielos iġraiġkŃ maldoje. 

 "Malda yra sielos poģiȊrio Ǳ dvasiŃ visiġkai asmeninǟ ir spontaniġka iġraiġka; malda 

http://www.biblija.lt/
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turǟtȎ bȊti sȊnystǟs komunija ir biļiulystǟs iġraiġka. Malda, kada yra padiktuota dvasios, 

veda Ǳ tai, kad padǟtȎ dvasiġkai ģengti Ǳ priekǱ. Ideali malda yra dvasinǟs komunijos tokia 

forma, kuri veda Ǳ iġmintingŃ garbinimŃ. Tikroji malda yra nuoġirdus poģiȊris atsisukant Ǳ 

dangȎ tam, kad bȊtȎ pasiekti jȊsȎ idealai. 

"Malda yra sielos kvǟpavimas, ir jus turǟtȎ vesti taip, kad bȊtumǟte atkaklȊs savajame 

bandyme mǟgindami iġsiaiġkinti Tǟvo valiŃ. Jeigu bet kuris iġ jȊsȎ turite artimŃ, ir pas jǱ 

nueinate vidurnaktǱ ir sakote: óDrauge, paskolink man tris kepalus, nes manňs aplankyti 

atvyko keliaujantis vienas draugas, o aġ neturiu nieko, kuo jǱ pavalgydinļiauô; ir jeigu 

jȊsȎ kaimynas atsako, óNetrukdyk manňs, nes durys dabar uģstumtos, o vaikai ir aġ 

miegame: dǟl to aġ negaliu keltis ir duoti tau duonos,ô jȊs bȊsite atkaklus aiġkindamas, 

kad jȊsȎ draugas iġalkňs, ir kad jȊs neturite jam pasiȊlyti jokio maisto. Aġ sakau jums, 

nors jȊsȎ kaimynas neatsikels ir neduos jums duonos dǟl to, kad jis yra jȊsȎ draugas, vis 

tiktai dǟl jȊsȎ atkaklumo jis atsikels ir duos jums tiek kepalȎ, kiek jums reikia. Tuomet, 

jeigu dǟl atkaklumo palankumŃ tikrai parodys net ir mirtingasis ģmogus, tai kiek dǟl jȊsȎ 

atkaklumo dvasioje nepalyginamai daugiau gyvenimo duonos jums suteiks Tǟvo danguje 

gerosios rankos. Vǟl aġ jums sakau: Praġykite, ir jums tikrai bus duota; ieġkokite, ir jȊs 

tikrai surasite; belskitǟs, ir jums tikrai bus atidaryta. Nes kiekvienas, kuris praġo, gauna; 

tas, kuris ieġko, suranda; ir tam, kuris beldģiasi Ǳ iġgelbǟjimo duris, bus atidaryta. 

"Kuris gi iġ jȊsȎ, bȊdamas tǟvas, jeigu jȊsȎ sȊnus praġo neiġmintingai, suabejotumǟte 

duoti pagal tǟviġkŃjŃ iġmintǱ, o ne tenkintumǟte sȊnaus klaidingŃ praġymŃ? Jeigu vaikui 

reikia duonos, argi jam duosite akmenǱ, tiesiog vien tik dǟl to, kad jis neiġmintingai praġo 

jo? Jeigu jȊsȎ sȊnui reikia ģuvies, argi jȊs jam duosite vandens gyvatň, tiesiog tik dǟl to, 

kad ji atsitiktinai gali pakliȊti Ǳ tinklus su ģuvimis, ir vaikas kvailai praġo ġios gyvatǟs? 

Tuomet, jeigu jȊs, bȊdami mirtingieji ir ribiniai, ģinote, kaip atsiliepti Ǳ maldŃ ir duoti 

gerȎ ir tinkamȎ dovanȎ saviesiems vaikams, tai kiek jȊsȎ dangiġkasis Tǟvas tikrai daug 

daugiau duos dvasios ir daugybǟs papildomȎ palaimȎ tiems, kurie jo praġo? Ģmonǟs turi 

visada melstis ir nebȊti praradň drŃsos. 

"Leiskite man jums papasakoti istorijŃ apie vienŃ tokǱ teisǟjŃ, kuris gyveno nedorame 

mieste. Ġitas teisǟjas nebijojo Dievo, nejautǟ jis pagarbos ir ģmogui. Tuo metu ġitame 

mieste gyveno neturtinga naġlǟ, kuri nuolat ateidavo pas ġitŃ neteisingŃ teisǟjŃ, sakydama, 

'Apsaugok mane nuo mano prieġȎ.' KaģkurǱ laikŃ jis nesiklausǟ jos, bet netrukus pats sau 

tarǟ: 'Nors Dievo aġ nebijau, ir ģmogui pagarbos nejauļiu, bet vis tiktai, kadangi ġita 

naġlǟ nenustoja varginusi manňs, tai aġ jŃ apginsiu, kad manňs ji nepribaigtȎ savo 

nuolatiniais apsilankymais.' Ġitas istorijas aġ jums pasakoju tam, kad padrŃsinļiau jus 

atkakliai melstis, o ne turǟti slaptŃ vidinǱ jausmŃ, kad jȊsȎ praġymai pakeis teisȎ ir 

teisingŃ TǟvŃ virġuje. Taļiau, jȊsȎ atkaklumas turi bȊti ne tam, kad laimǟtȎ Dievo 

palankumŃ, bet tam, kad pakeistȎ jȊsȎ ģemiġkŃjǱ poģiȊrǱ ir iġplǟstȎ jȊsȎ sielos sugebǟjimŃ 

dvasiniam imlumui. 

"Taļiau, kada jȊs meldģiatǟs, tada jȊs pasinaudojate tokia maģa dalimi Ǳtikǟjimo. Tikrasis 

Ǳtikǟjimas paġalins materialiȎ sunkumȎ kalnus, kurie gali pasitaikyti sielos plǟtimo ir 

dvasinio ģengimo Ǳ priekǱ kelyje."      

 

ñ3. TIKINĻIOJO MALDA      
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ñBet apaġtalai vis dar nebuvo patenkinti; jie troġko, kad Jǟzus jiems duotȎ maldos modelǱ, 

kurio jie galǟtȎ mokyti savo naujus mokinius. Iġklausňs ġitŃ samprotavimŃ apie maldŃ, 

JokȊbas Zabediejus tarǟ: "Labai gerai, Mokytojau, bet mes ne tiek sau patiems taip 

smarkiai trokġtame maldos formos, kiek savo naujiems tikintiesiems, kurie taip daģnai 

maldauja mȊsȎ, "Iġmokykite mus, kaip tinkamai melstis Tǟvui danguje.'" 

òKada JokȊbas baigǟ ġnekǟti, tada tarǟ Jǟzus: "Tuomet, jeigu vis dar tebetrokġtate tokios 

maldos, aġ jums pateiksiu tŃ, kurios mokiau savuosius brolius ir seseris Nazarete": 

     MȊsȎ Tǟve, kuris esi danguje, 

          TebȊnie paġventintas tavasis vardas. 

     Teateinie tavoji karalystǟ; tebȊnie tavoji valia 

          Ģemǟje, kaip ji yra danguje. 

     Duok mums ġiandien duonos rytdienai; 

          Atgaivink mȊsȎ sielas gyvenimo vandeniu. 

     Ir kiekvienam iġ mȊsȎ atleisk mȊsȎ skolas, 

          Kaip ir mes atleidome savo skolininkams. 

     Apsaugok mus nuo pagundȎ, iġvaduok mus iġ blogio,  

          Ir vis labiau mus padaryk tokiais tobulais, koks esi ir pats.      

ñNǟra nieko keisto, jog apaġtalai troġko, kad Jǟzus juos iġmokytȎ maldos modelio 

tikintiesiems. Jonas Krikġtytojas savo pasekǟjus buvo iġmokňs keliȎ maldȎ; visi didieji 

mokytojai buvo suformulavň maldȎ saviesiems mokiniams. ĢydȎ religiniai mokytojai 

turǟjo maģdaug dvideġimt penkias ar trisdeġimt nustatytȎ maldȎ, kurias jie kalbǟdavo 

sinagogose ir net gatviȎ sankryģose. Jǟzus ypaļ prieġtaravo tam, kad bȊtȎ meldģiamasi 

vieġumoje. Iki ġito meto ġie dvylika buvo girdǟjň jǱ besimeldģiantǱ tiktai keletŃ kartȎ. Jie 

matǟ jǱ praleidģiantǱ iġtisas naktis besimeldģiantǱ ar garbinantǱ, ir jiems buvo labai smalsu 

suģinoti jo praġymȎ bȊdŃ ar formŃ. Jiems iġ tikrȎjȎ labai reikǟjo suģinoti, kŃ atsakyti 

minioms, kada jos praġydavo, kad iġmokytȎ melstis, kaip Jonas buvo iġmokňs savuosius 

mokinius.  

òJǟzus ġiuos dvylika mokǟ visada melstis slapta; atsiskyrus iġeiti Ǳ tylȎ gamtos prieglobstǱ 

arba nueiti Ǳ savo kambarius ir uģsidaryti duris prieġ pradedant maldŃ. 

òPo Jǟzaus mirties ir pakilimo pas TǟvŃ, daugeliui tikinļiȎjȎ tapo Ǳprasta ġitŃ vadinamŃjŃ 

Vieġpaties maldŃ uģbaigti pridedant ģodģius ï "Vieġpaties Jǟzaus Kristaus vardu." Dar 

vǟliau dvi eilutǟs buvo prarastos perraġinǟjant, o ġitai maldai buvo pridǟtas papildomas 

sakinys, sakantis: "Nes tavoji karalystǟ ir galia ir ġlovǟ yra per amģiȎ amģius."  

 ñJǟzus apaġtalams davǟ maldos kolektyvinň formŃ, kokiŃ jie naudodavo namuose 

Nazarete. Jis niekada nemokǟ formalios asmeninǟs maldos, jis mokǟ tiktai grupiniȎ, 

ġeimyniniȎ, arba visuomeniniȎ praġymȎ. Ir ġitŃ daryti jis niekada nepasisiȊlǟ pats.  

òJǟzus mokǟ, jog veiksminga malda turi bȊti:      

 ñ1. Nesavanaudiġka ï ne vien tik sau vienam.      

  ñ2. Ja tikima ï turi atitikti ǱtikǟjimŃ.      

   ñ3. Nuoġirdi ï tyra iġ ġirdies.      
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   ñ4. Iġmintinga ï sutinkamai su apsiġvietimu.      

   ñ5. Ja pasitikima ï atsiduodama Tǟvo visaiġmintei valiai.      

ñKada Jǟzus leido iġtisas naktis ant kalno besimelsdamas, iġ esmǟs tŃ jis darǟ bȊtent dǟl 

savo mokiniȎ, ypaļ dǟl ġiȎ dvylikos. Mokytojas dǟl savňs meldǟsi labai maģai, nors jis 

didele dalimi buvo Ǳsitraukňs Ǳ garbinimŃ, kuris savo prigimtimi buvo jo protinga 

komunija su savuoju Rojaus Tǟvu.    

 

ñ4. DAUGIAU APIE MALDł      

 

ñDaug dienȎ po diskusijos apie maldŃ apaġtalai MokytojŃ toliau klausinǟjo apie ġitŃ visȎ 

svarbiausiŃ ir garbinantǱ paprotǱ. Per ġitas dienas Jǟzaus apaġtalȎ mokymŃ, apie maldŃ ir 

garbinimŃ, galima bȊtȎ sutraukti ir ġiuolaikine frazeologija perteikti ġitaip: 

ñBet kokio praġymo nuoġirdģiai atkaklus ir trokġtantis kartojimas, kada tokia malda yra 

Dievo vaiko nuoġirdi iġraiġka ir yra sukalbama su tikǟjimu, nesvarbu, kad ir kokia 

neapgalvota ji bȊtȎ, arba tokia, Ǳ kuriŃ neǱmanoma atsakyti tiesiogiai, bet visada ji 

iġpleļia sielos sugebǟjimŃ dvasiniam imlumui. 

òVisose maldose, prisiminkite, jog sȊnystǟ yra dovana. Nǟ vienam vaikui nereikia sȊnaus 

ar dukros statuso uģsitarnauti. Ģemǟs vaikas gimsta savo tǟvȎ valios dǟka. Lygiai taip 

pat, Dievo vaikas patenka Ǳ malonň ir Ǳ naujŃjǱ dvasios gyvenimŃ Tǟvo danguje valios 

dǟka. Dǟl to dangaus karalystň ï dieviġkŃjŃ sȊnystň ï reikia priimti kaip maģam vaikui. 

JȊs uģsitarnaujate teisumŃ ï progresinǱ charakterio vystymŃsi ï bet sȊnystň jȊs gaunate 

malonǟs dǟka ir per ǱtikǟjimŃ. 

òMalda JǟzȎ atvedǟ iki jo sielos virġkomunijos su visatȎ visatos Aukġļiausiaisiais 

Valdovais. Malda ģemǟs mirtinguosius atves iki tikrojo garbinimo komunijos. Sielos 

dvasinis sugebǟjimas imlumui nulemia kiekybň tȎ dangiġkȎjȎ palaiminimȎ, kuriuos 

galima asmeniġkai Ǳgyti ir sŃmoningai suvokti kaip atsakymŃ Ǳ maldŃ.  

òMalda ir su ja susietas garbinimas yra toks metodas, kurio dǟka atsitraukiama nuo 

gyvenimo kasdienǟs rutinos, nuo materialiosios egzistencijos monotoniġkos priespaudos. 

Tai yra kelias priartǟti prie sudvasintos saviraiġkos ir prie intelektualaus ir religinio 

pasiekimo individualybǟs.    

òMalda yra prieġnuodis prieġ kenksmingŃ savistabŃ. Bent jau, tokia malda, kokios mokǟ 

Mokytojas, yra tokia geranoriġka tarnystǟ sielai. Jǟzus nuolat naudojosi geranoriġka Ǳtaka 

melsdamasis uģ biļiulius. Mokytojas paprastai melsdavosi uģ daugelǱ, ne uģ save. Tiktai 

savo ģemiġkojo gyvenimo didģiȎjȎ kriziȎ metu Jǟzus iġ tikrȎjȎ meldǟsi uģ save. 

òMalda yra dvasinio gyvenimo kvǟpavimas ģmonijos rasiȎ materialiojoje civilizacijoje. 

Garbinimas yra iġgelbǟjimas ieġkanļioms malonumȎ mirtingȎjȎ kartoms. 

òKaip maldŃ galima bȊtȎ palyginti su sielos dvasiniȎ baterijȎ nauju pakrovimu, taip ir  

garbinimŃ galima bȊtȎ palyginti su bangos nustatymu sieloje tam, kad bȊtȎ galima 

priimti Visuotinio Tǟvo begalinǟs dvasios programas visatoje. 

òMalda yra vaiko nuoġirdus ir ilgesingas ģvilgsnis, nukreiptas Ǳ savo dvasinǱ TǟvŃ; ji yra 

toks psichologinis procesas, kai ģmogiġkoji valia yra pakeiļiama Ǳ dieviġkŃjŃ valiŃ. Malda 

yra dieviġkojo plano tokia dalis, kada tai, kas yra, paverļiama tuo, kuo tai turi bȊti.           
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ñViena iġ prieģasļiȎ, dǟl ko Petras, JokȊbas, ir Jonas, kurie taip daģnai lydǟdavo JǟzȎ per 

jo ilgus naktinius budǟjimus, niekada negirdǟjo, kaip Jǟzus meldģiasi, buvo ta, kad jȎ 

Mokytojas taip retai savo maldas sukalbǟdavo garsu iġtariamais ģodģiais. Iġ esmǟs Jǟzaus 

visos maldos buvo sukalbamos dvasioje ir ġirdyje ï tyliai. 

òIġ visȎ apaġtalȎ Petras ir JokȊbas arļiausiai priartǟjo prie to, kad suvoktȎ Mokytojo 

mokymŃ apie maldŃ ir garbinimŃ.ò (Urantijos Knyga, 1618-1621)      

19.  Jǟzus mylǟjo visus vienodai, ir  JonŃ taip pat ne daugiau 

Skaitant evangelijŃ pagal JonŃ Ǳ akis krenta jo paties reiġkiamas poģiȊris Ǳ save, nes jis 

visada save pabrǟģia kaip Tł MOKINǰ, KURǰ JǞZUS MYLǞJO.  

ñMokiniai ǟmǟ ģvalgytis vienas Ǳ kitŃ, spǟliodami, kurǱ jis turǱs omeny. Vienas mokinys, 

KURǰ JǞZUS MYLǞJO, buvo prisiglaudňs prie Jǟzaus krȊtinǟs. Simonas Petras pamojo 

jam ir paġnibģdǟjo: ôSuģinok, apie kurǱ jis kalba.ôò (Jono 13, 22-24) Tai epizodas, kada 

Jǟzus savo apaġtalams pasako, kad vienas iġ jȎ jǱ iġduos. 

ñPrie Jǟzaus kryģiaus stovǟjo jo motina, jo motinos sesuo, Klopo ģmona Marija ir Marija 

Magdalena. Pamatňs stovinļiŃ motinŃ ir MYLIMł MOKINǰ, Jǟzus tarǟ motinai: 

óMoterie, ġtai tavo sȊnus!ô Paskui tarǟ mokiniui: ôĠtai tavo motina!ô Ir nuo tos valandos 

mokinys pasiǟmǟ jŃ pas save.ñ (Jono, 19,25-26) 

ñPirmŃjŃ savaitǟs dienŃ, labai anksti, dar neiġauġus, Marija Magdalena atǟjo pas kapŃ ir 

pamatǟ, kad akmuo nuverstas nuo rȊsio angos. Ji nubǟgo pas SimonŃ PetrŃ ir kitŃ mokinǱ, 

KURǰ JǞZUS MYLǞJO, ir praneġǟ jiems: óPaǟmǟ VieġpatǱ iġ kapo, ir mes neģinome, kur 

jǱ padǟjo.óñ (Jono, 20,1-2) 

Tuomet, tasai mokinys, KURǰ JǞZUS MYLǞJO, sako Petrui: óJuk tai Vieġpats!óñ (Jono, 

21, 7) 

Petras atsisukňs pamatǟ iġ paskos einantǱ mokinǱ, KURǰ JǞZUS MYLǞJO, kuris per 

vakarienň buvo prisiglaudňs prie Jǟzaus krȊtinǟs ir klausǟ: óVieġpatie, kas tave iġduos?óñ 

(Jono, 21, 20) 

Toks apaġtalo Jono poģiȊris Ǳ save rodo tik jo didģiulǱ ego, kad jis bȊtȎ iġskirtas iġ kitȎ 

Jǟzaus apaġtalȎ, tarsi kitȎ Jǟzus bȊtȎ NEMYLǞJŇS, O MYLǞJŇS TIK Jǰ VIENł.  

Jǟzaus meilǟ visada buvo VIENODA VISIEMS APAĠTALAMS. Kaip ir visiems 

ģmonǟms ï tai TǞVO MEILǞ, kuria jis ir pats gyveno, ir visiems jŃ dalino per visŃ savo 

subrendusio suaugusiojo gyvenimŃ ģmogiġkuoju pavidalu kaip Jǟzus iġ Nazareto. Ir 

bȊtent tokio poģiȊrio jis mokǟ ir savo apaġtalus: 

ñTai mano Ǳsakymas, kad vienas kitŃ mylǟtumǟte, kaip aġ jus mylǟjau.ñ (Jono,, 15,12) 

Jono poģiȊris, kada jis net ir savo evangelijoje pateikia ġǱ Jǟzaus ǱsakymŃ, mylǟti vienas 

kitŃ, kaip mylǟjo Jǟzus, bet save vis tiek sureikġmina tiek, kad visur save Ǳvardina savo 
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paties evangelijoje kaip tŃ mokinǱ, kurǱ Jǟzus mylǟjo, ir parodo, kad jo evangelija neturi 

nieko bendro su DIEVO ģodģiu, kuris meilň SKLEIDĢIA VISIEMS VIENODł, 

NEIĠSKIRDAMAS NǞ VIENO, nes Tǟvas myli visus, ir kiekvienŃ, lygiai taip tarsi tie 

visi, ir kiekvienas, bȊtȎ vienas vienintelis vaikas visoje kȊrinijoje.  TǞVAS VIENODAI 

MYLI IR ĢMOGĢUDǰ, IR Tł, KURǰ ĢMOGĢUDYS NUĢUDǞ ï VIENODAI. BȊtent 

todǟl ir saulǟ irgi ġvieļia ir ġildo ir ģmogģudģius, ir jȎ aukas. 

Tuo tarpu visas Naujasis Testamentas yra toli nuo tokio poģiȊrio. Tai ir liudija, kad 

Naujasis Testamentas yra ne Dievo ģodis, o ģmoniȎ ģodis, kaip jie patys suprato DievŃ, ir 

kŃ, kai kurie iġ jo autoriȎ prisiminǟ iġ Jǟzaus mokymȎ. BȊtent dǟl to Naujasis 

Testamentas labai daģnai net prieġtarauja Tǟvo VALIAI: 

20. Dievas NIEKADA neatstumia nǟ vieno 

ñTeisinga, kad Dievas ATMOKǞS jȊsȎ prispaudǟjams PRIESPAUDA, o jums, 

engiamiesiems, ï atilsiu drauge su mumis, kai iġ dangaus liepsnojanļioje ugnyje
 
apsireikġ 

Vieġpats Jǟzus su savo galybǟs angelais. Jis atmokǟs tiems, kurie nepripaģǱsta Dievo ir 

nepaklȊsta mȊsȎ Vieġpaties Jǟzaus Evangelijai. Jiems TEKS KENTǞTI AMĢINł 

PRAGAIĠTǰ, ATSTUMTIEMS NUO VIEĠPATIES VEIDO ir nuo jo ġlovingos 

galybǟs tŃ dienŃ, kada jis ateis, kad pasirodytȎ garbingas savo ġventuosiuose ir nuostabus 

visuose, kurie Ǳtikǟjo.ñ (Antrasis tesalonikieļiams, 1, 6-10) 

Ġitaip niekada nebuvo, nǟra, ir nebus, kad kas nors bȊtȎ ATSTUMTAS NUO TǞVO AR 

JǞZAUS. Tik pats ģmogus gali nusigrňģti nuo Tǟvo ar Jǟzaus savo laisva valia dǟl savo 

tamsumo ir neiġmanymo, net ir skaitydamas NaujŃjǱ TestamentŃ, kuris prie Tǟvo neveda. 

Jis veda vien tik Ǳ NEGYVł BAĢNYTINǰ RITUALIZMł IR DOGMATIZMł ARBA ǰ 

ASMENINǰ ATSIRIBOJIMł NUO NEGYVȍ BAĢNYTINIȍ RITUALȍ, BET TUO 

PAĻIU ATVEDA ǰ ASMENINIUS KLAIDĢIOJIMUS IR PASIMETIMł 

AKLAVIETǞJE. Ģmogus patenka Ǳ AKLAVIET Ň, kada jis nesupranta, KAS YRA 

GYVASIS TǞVO VANDUO, NORS NAUJłJǰ TESTAMENTł GALI SKAITYTI 

VISł GYVENIMł. O kad tai suprastȎ, jis turi ATRASTI TǞVł SAVYJE, IR 

PRADǞTI Jǰ PATIRTI SAVO VIDUJE GYVł. TODǞL TǞVO REIKIA IEĠKOTI NE 

BAĢNYĻIOJE, NE NAUJAJAME TESTAMNET, BET SAVYJE. O ATRADUS TǞVł 

SAVYJE, REIKIA SU JUO PALAIKYTI GYVł KOMUNIJł ï INTYMȍ 

BENDRAVIMł ï NUOĠIRDȍ JO GARBINIMł IR MALDł. IR TADA SIELA 

PRADEDA PATI JAUSTI, KAIP JI IMA GERTI GYVłJǰ TǞVO VANDENǰ, JI IMA Jǰ 

PATIRTI JO MEILǞS VIRPESIUOSE SAVO VISU ATSIVǞRUSIU TǞVUI VIDUMI.   

O bȊtent ĠITO Naujasis Testamentas ir neaiġkina.  

Jeigu tai bȊtȎ DIEVO ģodis, tai jis pirmiausia ir mokytȎ ģmogȎ GYVOJO 

ATSIVǞRIMO Tǟvui ir Jo ATRADIMO SAVYJE, kaip tŃ darǟ Jǟzus.  
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21. Jǟzus ieġkojo Tǟvo pats savyje dar vaikystǟje 

Ġtai kaip Jǟzus savo naujajame dabartiniams ģmonǟms skirtame apreiġkime KALBU 

JUMS VǞL aiġkina apie savo Tǟvo ieġkojimus: 

ñ10. Mano apmŃstymai 

Mano protas viduje irgi smarkiai imdavo prieġintis, kai tik pradǟdavau susimŃstyti apie 

mȊsȎ gyvenimo paskirtǱ ġitoje planetoje. Kada tik ǟmiau vis giliau ir giliau jausti, kad 

man vienam bendraujant savais ģodģiais su Izraelio Dievu, Izraelio Tǟvu, man viduje 

palengvǟdavo ir aġ apsiramindavau, pradǟjau pats mŃstyti, kad aġ gi nesilaikau numatytȎ 

rabinȎ ir raġtininkȎ ritualȎ, o vis tiek jauļiu ramybň savo viduje. Tai reiġkia, kad ritualas 

nieko neduoda. Jis pats neatstoja gyvo ryġio su Dievu. Vien tik ritualo neuģtenka, kad 

galǟtum pajausti tŃ gyvŃ ryġǱ su Dievu. Kaip tik ritualas ir trukdo gyvo bendravimo metu, 

nes tada dǟmesys nukrypsta Ǳ ritualo atlikimŃ, o ne Ǳ patǱ ryġǱ su Dievu visu savo vidumi. 

Mano asmeninis patyrimas, dar paauglystǟs metais, mane Ǳtikino, kad ne ritualas turǟtȎ 

bȊti svarbu Dievui Tǟvui, o bendravimas su Juo tiesiai iġ ġirdies. Ir apie tai aġ 

uģsimindavau savo tǟvams. Taļiau dǟl tokiȎ mano kalbȎ jie abu labai iġsigŃsdavo, kad 

tuoj pat mane puldavo atkalbinǟti nuo tokiȎ, jiems nesuprantamȎ, bendravimo su Dievu 

formȎ. Ir visŃ laikŃ man pabrǟģdavo, kad jȎ raġtai yra tokie seni, kad daug kartȎ 

nugyveno jȎ laikydamosi, kad juos labai gerai iġmano rabinai ir raġtininkai, o jie visada 

moko, kaip reikia melstis Dievui nustatytomis maldomis. To moko ir sinagogose. Dǟl to 

mano samprotavimai juos labai suerzindavo ir man nieko kito nebelikdavo, kaip tik vǟl 

viskŃ laikyti savo viduje. Su niekuo negalǟjau surasti bendros kalbos, vos tik pradǟdavau 

kalbŃ apie tai, kad Dievas myli visus. 

Negali bȊti tokio Dievo, kuris vienus mylǟtȎ labiau, o kitus nuskriaustȎ. Tada Jis turǟtȎ 

bȊti labai negailestingas Dievas, nes net ir geras pagonis yra vertas ir meilǟs, ir tokio 

paties poģiȊrio, kaip ir ģydas. Taļiau tokie mano samprotavimai tik iġgŃsdintȎ mano 

draugus ir mokytojus sinagogos mokykloje. Dǟl to aġ gerai suvokiau, nuo ankstyvos 

jaunystǟs, kad nevisada ir geranoriġki pokalbiai geranoriġkai nuteikia net ir mano 

bendraamģius, jeigu jie mano ģodģiȎ negali suprasti, o nuo savȎjȎ samprotavimȎ pabǟgti 

negali. Todǟl neturǟjau, per visŃ savo gyvenimŃ, su kuo galǟļiau atvirai pasikalbǟti 

apie tai, kas mane patǱ ir jaudino ir skaudino ģmogaus gyvenime. 

Ġtai dǟl ko man kildavo vis daģniau klausimȎ, kodǟl gi kiti nemato tokiȎ akivaizdģiȎ 

dalykȎ, kurie man yra taip ryġkiai matomi? Kodǟl kiti viskŃ priima taip, kaip yra, ir 

visiġkai nemŃsto apie gilesnes prieģastis? Kodǟl jie negali suvokti, kad toks gyvenimas 

veda Ǳ ģmoniȎ dar didesnǱ susvetimǟjimŃ ir susiskaldymŃ ir dar didesnň kanļiŃ? Kodǟl aġ 

matau daug giliau, negu mano draugai? Net geriau suprantu daug kŃ, ko negali suprasti 

net rabinai ir raġtininkai? Tokie klausimai nuolat kutendavo mano protŃ, bet atsakymȎ, 

kurie man paļiam bȊtȎ akivaizdȊs ir aiġkȊs nerasdavau ir aġ. 

 

11. Mano vienatvǟ ir bendravimas su Tǟvu 

Ġtai tokioje aplinkoje turǟjau brňsti vienas, nes neturǟjau nǟ vieno pagalbininko, kuris 

man bȊtȎ galǟjňs visa tai paaiġkinti. Ir vǟl viskas likdavo mano paties bendravimui su 

savimi paļiu ir su Dievu Tǟvu. 

Taļiau mano mintys vis labiau, akimirkomis, nuġvisdavo. Aġ neģinojau, kaip tai atsitinka, 

tik pajausdavau, kad ateina ġviesi mintis paaiġkinanti man nesuprantamŃ dalykŃ, dǟl kurio 
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aġ su savimi ir kalbǟjausi, kurǱ svarstydavau savo mintyse, kurǱ net pasakydavau ir savo 

Dievui Tǟvui. Ne tik Izraelio Tǟvui, bet ir savo Tǟvui. Sulaukdavau tokiȎ minļiȎ, kurios 

man nuolat sakydavo, kad Dievas yra vienas ir visus mylintis, kad jis yra visur ir visada ir 

su visais, ir vienodai, tiek su vargġais, tiek su turtingais, tiek su ģydais, tiek su pagonimis, 

tiek su serganļiais, tiek su sveikais, tiek su vaikais, tiek su senukais, tiek su moterimis, 

tiek su vyrais, kad tik ģmogus gali nusigrňģti nuo Dievo, o Dievas nuo ģmogaus 

nenusigrňģia niekada, kad tik ģmogus gali nubausti kitŃ ģmogȎ, o Dievas nebaudģia 

niekada. Tos mintys man buvo tokios artimos ir tokios sustiprinanļios, kad aġ nuolat 

dģiaugdavausi jomis ir vis laukdavau, gal ateis dar kokia mintis, kuri mane sustiprins ir 

palaikys tokioje sunkioje ir neteisingoje ģydȎ aplinkoje. 

Man buvo labai sunku, kad tokiomis mintimis negalǟjau su niekuo pasidalinti. Niekam 

jos nebuvo suprantamos, nes neatitiko Raġto pateikiamȎ nuostatȎ. Dǟl to visŃ laikŃ jos 

mane spaudǟ iġ vidaus. Ir kankino mane, kaip padaryti, kad galǟļiau jomis pasidalinti ir 

su kitais? Kad ir jie pajustȎ panaġiȎ minļiȎ ġviesŃ. Kaip paversti jas tokiomis 

prieinamomis visiems, kad jas bȊtȎ galima skelbti net iġ sinagogȎ sakyklȎ, kaip pasiekti, 

kad tokios mintys ǱsivieġpatautȎ ģmoniȎ ġirdyse? 

Aġ neģinojau ġito kelio, bet jauļiau, kad turiu kaģkŃ daryti, kad mane deginanti, o tuo 

paļiu ir nuraminanti ġviesa turi bȊti skelbiama. Tik kaip? Kaip jŃ skelbti, kai aplinkui 

tokia suvarģyta aplinka, kai bet koks ģodis ir mintis ne iġ Raġto tuoj pat uģsipuolama net 

mano paties namuose, mano mylinļiȎ tǟvȎ? 

Mano mintys apie DievŃ mane visada nuramindavo ir sustiprindavo. Tai buvo vienintelǟ 

atgaiva, tokioje aplinkoje, kurioje mano mintims nebuvo pasireiġkimo nei laisvǟs, nei 

erdvǟs. O kadangi tokiŃ paguodŃ pajusdavau savo paties viduje, tai ir pradǟjau vis labiau 

ir daģniau ġitokiu bȊdu pereiti nuo pokalbio su paļiu savimi, prie pokalbio su Dievu. Aġ 

jǱ norǟjau sulyginti ne su Izraelio Dievu, su Jahve, su Izraelio Tǟvo, bet su savo Tǟvu. 

Man labai patiko pradǟti Ǳ JǱ kreiptis ñMano mylimas Tǟve.ò Man toks kreipinys atitiko 

mano paties vidinň bȊsenŃ: ñDievas myli, ir aġ turiu JǱ mylǟti, o ne bijoti.ñ O kas gi gali 

labiau mylǟti uģ tǟvŃ ar motinŃ bet kurǱ savo vaikŃ. Aġ jauļiau, kad motinos meilǟ yra 

labai ġvelni, bet ir aġ pats negalǟjau kreiptis Ǳ DievŃ ñMano mylima motina.ò Toks 

kreipinys man negalǟjo ir Ǳ galvŃ ateiti. Juk ir mane veikǟ ģydȎ raġtai, ġeimos auklǟjimas, 

draugai, mokytojai sinagogos mokykloje, rabinȎ pamokslai, raġtininkȎ aiġkinimai, 

karavano keliauninkȎ pasakojimai, kuriuos nuo pat vaikystǟs girdǟdavau Nazarete, per 

kurǱ ǟjo karavanȎ kelias iġ imperijos pakraġļiȎ. Aġ taip pat turǟjau savo paties proto 

apribojimȎ, kaip galǟļiau kreiptis Ǳ DievŃ. Dǟl to pasirinkau mano sielai artimŃ ir ġiltŃ 

kreipinǱ ñMano mylimas Tǟve.ò Ir ġitaip pradǟdavau Jam persakyti savo sunkias mintis, 

neǱmenamus mano protui klausimus. Ir mane labai ir nustebindavo ir nudģiugindavo, kad 

ateidavo mintys, kurios man ǟmǟ atrodyti, kad yra atsakymai iġ Tǟvo. 

12. ĂPasikalbǟjimai su Tǟvuñ 

Toks patyrimas man buvo naujas ir neǱprastas. Dǟl to aġ pats negalǟjau suvokti, kaip tos 

ġviesios mintys mane pasiekia. Iġ kur jos? Bet aġ sau nusprendģiau, kad jos ir gali bȊti iġ 

Tǟvo. Jeigu aġ jam pateikiu klausimus, o tada netrukus ateina tokia mintis, kuri man 

padeda suprasti tai, ko suprasti negalǟjau, tai ġitŃ paaiġkinimŃ ir priskirdavau Tǟvui. Ir 

sau ǟmiau sakyti, kad taip man atsakǟ Tǟvas. Palaipsniui ǟmiau tokius savo pokalbius 

vadinti ñPasikalbǟjimais su Tǟvu.ò Ir nors apie tai negalǟjau papasakoti niekam, net savo 

ġeimoje, nes mane bȊtȎ palaikň pamiġusiu vaiku, bet man paļiam buvo gera po tokiȎ, 
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kaip aġ pavadinau ñPasikalbǟjimȎ su Tǟvu.ò Ir aġ dģiaugiausi, kad dabar turiu paslaptǱ, 

kuriŃ ģino tik ñMano mylimas Tǟvasò ir aġ. 

Kuo toliau pasinerdavau Ǳ ġituos, ir man paļiam nesuvokiamus, periodus, pavadintus 

tokiu niekam mano aplinkoje nesuvokiamu pavadinimu, tuo labiau ǟmiau pats patirti, kad 

ġitoks mano pasikalbǟjimas su Tǟvu reikalingas visiems ģmonǟms, nes jis pradeda veikti 

mane vis didesniu laipsniu iġ vidaus. Bet veikti Ǳ gerŃ pusň. Aġ ǟmiau jausti, kaip darausi 

iġ greitai uģsideganļio jaunuolio vis kantresnis ir kantresnis. Jeigu anksļiau mano ģodģiai 

daug kŃ Ǳskaudindavo tik dǟl to, kad juos drŃsiai iġsakydavau gindamas savo nuomonň, 

tai dabar ǟmiau vis aiġkiau suprasti, kad ne viskŃ, kŃ aġ suprantu ir jauļiu, panaġiai 

supranta ir jauļia mano draugai, ar kiti ģmonǟs, kurie nenorǟdavo mano tiesȎ klausytis, 

nes jos gŃsdino juos. Tada pradǟjau suvokti, kad neviskŃ turiu taip atvirai pasakoti 

kitiems, kad sukelļiau maģiau prieġtaravimȎ ir maģiau nuteikļiau juos prieġ save. Taip 

palaipsniui mokiausi bendravimo su visais ï net ir su savo tǟvais, nes ir jie mano 

nuostatoms prieġtaravo, nors prieġinosi ne taip arġiai, kaip kiti. 

Mane visŃ laikŃ gelbǟdavo mano nuoġirdumas. Dauguma pastebǟdavo, kad aġ buvau 

nuoġirdus ir nesiekiantis naudos sau. Jie man atleisdavo tuos drŃsius pasisakymus, kurie 

jiems bȊdavo nepriimtini, o klausimai tiesiog gŃsdindavo, ir jie niekaip nesugebǟdavo Ǳ 

juos surasti jokio atsakymo. Net ir tai, iġ kur atsiranda ģaibas ir griaustinis, kada 

paklausiau savo tǟvo, jis atvirai prisipaģino, jog neģino. Neģino, nes niekas ģydȎ apie 

tokius dalykus nieko nemokǟ. Man toks neģinojimas buvo keistas, nes tada buvau dar vos 

aġtuoneriȎ metȎ, ir laikiau savo tǟvŃ viskŃ ģinanļiu ir galinļiu man paaiġkinti daugelǱ 

dalykȎ, apie kuriuos aġ neturǟjau jokio supratimo. Dabar gi pasirodǟ, kad ġitaip nǟra. Net 

ir mano tǟvo autoritetas mano akyse suġlubavo. Ir vǟl tŃ klausimŃ aptarinǟdavau savo 

paties pasikalbǟjimuose iġ pradģiȎ pats su savimi, o vǟliau, kaip minǟjau, tokie mano 

pasikalbǟjimai peraugo Ǳ pokalbius su Tǟvu danguje.ò (Jǟzus Kristus, KALBU JUMS 

VǞL, p.20-23) 

 

Tai ir yra KELIAS ǰ GYVłJǰ BENDRAVIMł SU TǞVU, O NE RITUALINIS IR 

DOGMATINIS NEGYVAS BAĢNYTINIS AKLIGATVIS. IR TIK DEDANT 

NUOĠIRDĢIAS PASTANGAS GYVAJAME KELYJE PO KURIO LAIKO 

ATRANDAMAS TǞVAS SAVYJE, IR GIMSTAMA IĠ DVASIOS. TAI DVASINǞS 

VIENOVǞS SU TǞVO ASMENIU PATYRIMAS. BȉTENT TOKǰ PATYRIMł 

SUKAUPǞ IR JǞZUS PRIEĠ DU TȉKSTANĻIUS METȍ. 

 

Deja, ġito kelio nepasiȊlǟ Naujojo Testamento autoriai. Todǟl numarino ir gyvŃjǱ Jǟzaus 

pasiȊlytŃ keliŃ pas TǟvŃ, pavertň jǱ negyvu dogmatizmu, Ǳ kurio pinkles yra patekň 

milijonai jǱ skaitanļiȎjȎ, bet taip ir klaidģiojanļiȎ tamsoje be Tǟvo. Jie yra tikri 

NAĠLAIĻIAI, kai jȎ TǞVAS yra GYVAS, IR NET YRA Jȍ PAĻIȍ VIDUJE! Tik jȎ 

tamsybǟ ir tinginystǟ neleidģia jiems Jo atrasti. O tai liudija, kokie yra jȎ DVASINIAI 

MOKYTOJAI ï KUNIGAI IR TEOLOGAI: akli ir nesuvokiantys, kad ir jȎ Tǟvas yra tas 

pats Kristaus Tǟvas, ir lygiai taip pat yra jȎ paļiȎ viduje.  

 

22. Jǟzus nǟra vyriausiasis kunigas ir niekada neǱkȊrǟ jokios baģnyļios 
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TǞVAS YRA KIEKVIENO VIDUJE PER SAVO DVASIł, MINTIES DERINTOJł, 

APGYVENDINTł ĢMOGAUS PROTE.  

 

BȊtent dǟl ġitokio Naujojo Testamento tamsumo ir krikġļionybǟ negalǟjo iġsilaikyti, nes 

negyvas medis negali vesti gyvȎ vaisiȎ. Todǟl ģmonǟs ir mǟgino, ir ġiandien dar ir toliau 

tebemǟgina, kurti vis naujas ir naujas sektas, bet vis tiek patenka Ǳ tas paļias pinkles, nes 

remiasi tuo paļiu NEGYVU NAUJUOJU TESTAMENTU, KURIAM TIK TAMSȉS IR 

PATYS NEATRADŇ SAVYJE TǞVO ĢMONǞS SUTEIKǞ PRAMANYTł DIEVO 

ĢODĢIO, TARIAMAI  GAUTO PER ĠVENTłJł DVASIł, STATUSł.    

O kadangi ģmonǟs yra savanaudģiai, kol neatranda Tǟvo savyje ir negimsta iġ DVASIOS, 

tai jie ir stengiasi kitus valdyti, gŃsdinti, ir versti tikǟti tik taip, kaip ġito nori bȊtent JIE, 

O NE KAIP TǞVAS NORI, KAD KIEKVIENAS JO VAIKAS ATRASTȍ Jǰ SAVO 

VIDUJE. Ġtai tada ir atsiranda net ir TOKIE prasimanymai, kad Jǟzus yra kunigas, kad 

jis ǱkȊrǟ baģnyļiŃ ir yra baģnyļios galva ir net apaġtalas, kaip tŃ sako Laiġkas hebrajams, 

kurio autorius iki galo nǟra ģinomas, nors kai kas jǱ linkňs priskirti Pauliui:  

ñTaigi, ġventieji broliai, dangiġkojo paġaukimo dalininkai, ǱsiģiȊrǟkite mȊsȎ tikǟjimo 

ApaġtalŃ ir VYRIAUSIłJǰ KUNIGł JǞZȍ, kuris kaip ir Mozǟ visuose jo namuose buvo 

iġtikimas jǱ paskyrusiam.ñ (Hebrajams, 3, 1-2) 

ñMes turime DIDǰ VYRIAUSIłJǰ KUNIGł, praǟjusǱ pro dangus, Dievo SȊnȎ JǟzȎ, taigi 

tvirtai laikykimǟs tikǟjimo. Mes gi turime ne tokǱ vyriausiŃjǱ kunigŃ, kuris negalǟtȎ 

atjausti mȊsȎ silpnybiȎ, bet, kaip ir mes, visaip mǟgintŃ, taļiau nenusidǟjusǱ. Todǟl 

visiġkai pasitikǟdami artinkimǟs prie malonǟs sosto, kad patirtume gailestingumŃ ir 

rastume malonň gauti pagalbŃ deramu laiku.ò (Hebrajams, 4, 14-16) 

Paulius savo laiġke kolosieļiams tiek TOLI PRASILENKIA SU JǞZAUS MOKYMAIS, 

kad sako, jog kiekvienas vyriausiasis kunigas yra imamas iġ ģmoniȎ ir skiriamas 

ATSTOVAUTI ĢMONǞMS PAS DIEVł. Tikrovǟje Tǟvui NEREIKIA JOKIȍ 

KUNIGȍ, NES JIS PATS YRA KIEKVIENO ĢMOGAUS VIDUJE. JOKS 

TARPININKAS TǞVUI NEǰMANOMAS, KAI JIS TIESIOGIAI PASIEKIA 

KIEKVIENł PATS PADOVANOJŇS SAVO DVASIł KIEKVIENAM ï IR 

KUNIGUI, IR ĢMOGĢUDĢIUI. Ir joks kunigas Tǟvo nǟra labiau mylimas uģ ģmogģudǱ. 

Taļiau Tǟvas VERTINA SKIRTINGAI Jȍ POELGIUS, IR VERTINA JUOS PAGAL 

POELGIȍ MOTYVUS. NE PAGAL DARBUS, BET PAGAL DARBȍ MOTYVUS. O 

kunigas gali bȊti vedamas savanaudiġkȎ motyvȎ, ir tuo metu jis bus nusigrňģňs nuo 

Jǟzaus, nuo Tǟvo, nors ir tars ģodģius apie JǟzȎ.  

Jǟzus negali bȊti jokiu vyriausiuoju kunigu, nes jis buvo atǟjňs nuo Tǟvo, ir JAM, DAR 

PRIEĠ ǰSIKȉNIJIMł, BUVO UĢDRAUSTA KURTI BET KOKIł RELIGIJł, BET 

KOKIł ORGANIZACIJł. Ir jis ġitos Tǟvo valios laikǟsi. O Paulius, kaip ir Jonas, pats 

susigalvojo savo teiginius apie JǟzȎ kaip Baģnyļios galvŃ, kaip vyriausiŃjǱ kunigŃ, ġitaip 

patys iġkraipydami tikrovǟs faktus:    

ñJuk kiekvienas vyriausiasis kunigas imamas iġ ģmoniȎ ir skiriamas atstovauti ģmonǟms 

pas DievŃ, kad atnaġautȎ dovanas ir aukas uģ nuodǟmes. Jis sugeba uģjausti neģinanļius 
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ir klystanļius, nes ir pats yra apgaubtas silpnumo ir dǟl jo turi atnaġauti aukas tiek uģ 

tautos nuodǟmes, tiek ir uģ savo. Ir niekas pats nepasiima tos garbǟs, vien tik tas, kuris 

Dievo ġaukiamas kaip Aaronas. Taip pat ir Kristus ne pats sau suteikǟ garbň tapti 

VYRIAUSIUOJU KUNIGU, bet tas, kuris jam pasakǟ: Tu esi mano SȊnus, ġiandien aġ 

tave pagimdģiau. Kitoje vietoje sako: Tu esi kunigas per amģius Melchizedeko bȊdu.ò 

(Hebrajams, 5, 1-6) 

Jeigu laiġko hebrajams autorius tikrai yra Paulius, tai jis pavartoja MELKIZEDEKO 

vardŃ, taļiau pats nesuvokia, Kł JIS NORI PASAKYTI ĠITUO VARDU.    

Melkizedekai ï tai DVASIOS, ir priklauso specialiȎjȎ misijȎ Dievo SȊnȎ kategorijai. 

Juos sukuria VietiniȎ VisatȎ Abu SukȊrǟjai ir Valdovai ï SȊnȊs KȊrǟjai, tokie, kaip 

Jǟzus, ir Vietinǟs Visatos Motinos Dvasios, tokios, kaip mums ģinoma Ġventoji Dvasia. Ir 

ġitos realios dvasinǟs asmenybǟs turi tokius nuostabius sugebǟjimus, kad savo kai kurias 

misijas vykdo ǱsikȊnijusios ģmogiġkuoju pavidalu. Ġitokiu bȊdu Melkizedekai neġa 

ġviesos ģodǱ ģmonijai  bet kurioje, ypaļ izoliuotoje dǟl maiġto, planetoje, apgyvendintoje 

ģmonǟmis. Ir vienas toks Melkizedekas ï Makiventa ï buvo ǱsikȊnijňs suaugusiojo 

ģmogaus pavidalu prieġ keturis tȊkstanļius metȎ. BȊtent jis atǟjo Ǳ UrantijŃ, kad nors kiek 

sustiprintȎ ģmogaus tikǟjimŃ Ǳ VIENł DievŃ, kuris buvo jau beveik prarandamas, 

ģmogaus tikǟjimui vǟl pradǟjus ristis Ǳ daugybǟs gentiniȎ dievybiȎ sampratas, jȎ 

garbinimus, ir jiems skiriamus aukojimus, net ģmoniȎ. BȊtent ġis Melkizedekas mokǟ 

ģmones aukġtesnio suvokimo apie DievŃ, nors tos aplinkos ģmonǟms buvo sunku suvokti 

jo mokymus. Jis buvo vadinamas iġminļiumi iġ Salemo. O Salemas vǟliau buvo 

pavadintas Jobumi, o dar vǟliau ï Jeruzale. Makiventa mokǟ ir AbraomŃ, ir jam atskleidǟ 

didesnň ġviesŃ, nes norǟjo AbraomŃ palikti vietoje savňs, kad ġis tňstȎ savo gentainiȎ 

dvasinǱ ġvietimŃ. Abraomas buvo karvedys, miestȎ-valstybiȎ valdovas. Todǟl jam karo 

ģygiai ir fizinǟ jǟga buvo pagrindiniai argumentai pelnyti Dievo malonň. Todǟl 

Makiventai Melkizedekui prireikǟ daug pastangȎ Ǳtikinti AbraomŃ, kad ġis atsisakytȎ 

karo kelio ir imtȎsi dvasinio ģmoniȎ ġvietimo, aiġku, atitinkanļio to laikmeļio sampratŃ.  

Ir ġis jȎ abiejȎ tarpusavio susitarimas vǟliau buvo pavadintas Abraomo susitarimu su 

Dievu. O Makiventa Melkizedekas, po savosios misijos uģbaigimo, paliko savo 

ģmogiġkŃjǱ pavidalŃ, jau sulaukňs daugiau negu devyniasdeġimties metȎ, lygiai taip 

niekam nematant, kaip jis ir pasirodǟ, jau visiġkai suaugusiojo ģmogaus pavidalu, niekam 

nematant jo atsiradimo akimirkos ġitoje planetoje. Ir jeigu ne Melkizedeko mokymai, 

jeigu ne susitarimas su Abraomu ir daugybǟs tȊkstanļiȎ Melkizedeko parengtȎ mokiniȎ 

iġsiuntimas Ǳ Ǳvairius pasaulio kraġtus, tai VIENO DIEVO SAMPRATA MȉSȍ 

PLANETOJE BȉTȍ NET IR IĠNYKUSI IĠ VISO, IR JǞZUI NEBȉTȍ BUVŇ Kł 

TOKIOJE, DAR LABIAU ATSILIKUSIOJE IR TAMSIOJE, PLANETOJE DARYTI, 

KAD JO MOKYMUS KAS NORS IĠ VISO SUPRASTȍ, NET IR TOKIUS 

IĠKRAIPYTUS, KOKIUS IĠKRAIPYTUS PRADEJO SKELBTI JO PATIES 

APAĠTALAI ï APIE JǞZAUS MIRTǰ, KAIP ATPIRKIMł UĢ ĢMONIȍ 

NUODǞMES, JO PRISIKǞLIMł, BAĢNYĻIOS ǰKȉRIMł, IR TAPIMł JOS 

VYRIAUSIUOJU KUNIGU. JǞZAUS TIKROSIOS EVANGELIJOS ï DIEVO 

TǞVYSTǞS, ĢMONIȍ BROLYSTǞS ï NEBELIKO IĠ VISO. Makiventos Melkizedeko 

pasirodymas ģmogaus pavidalu likus dviems tȊkstanļiams metȎ iki Jǟzaus atǟjimo rengǟ 

keliŃ ir Jǟzaus pasirodymui. Ġtai kaip rȊpinasi dvasinǟs asmenybǟs ģmonijos dvasiniu 
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ġviesǟjimu. Ir ġtai iġ kur yra mȊsȎ planetoje ģinomas Melkizedeko vardas jau ne vienŃ 

tȊkstantǱ metȎ. Todǟl ġiandien ġis ģodis nǟra toks visiġkai neģinomas, skaitanļiam BiblijŃ, 

nors mȊsȎ kalboje, kaip ir bet kurioje kitoje kalboje, jokio kito atitikmens neturi. Ir jo 

kilmǟs paaiġkinti negali joks ģmogus, jeigu jis nǟra susipaģinňs su Urantijos Knygos 

epochiniu apreiġkimu. Taļiau Makiventa Melkizedekas NEBUVO JOKS KUNIGAS. Jis 

buvo DVASINIS MOKYTOJAS, mokňs ģmones didesnǟs vieno Dievo sampratos. Ir net 

pateikǟ mokymȎ apie TREJYBŇ. Taļiau TIKROSIOS ROJAUS TREJYBǞS sampratos 

jis ģmoniȎ iġmokyti neǱstengǟ, nes ji buvo jiems perdaug sudǟtinga ir nuo jȎ nutolusi, 

todǟl jis apsiribojo Rojaus Trejybǟs PAKAITALU ï TRIMIS PAĻIAIS 

AUKĠTAISIAIS, ĢVAIGĢDYNO TRIMIS TǞVAIS. O tai VietiniȎ VisatȎ maģesniȎ 

segmentȎ ï ĢVAIGĢDYNȍ ï TRYS VADOVAI ï ĢVAIGĢDYNO TRYS TǞVAI, 

priklausantys VORONDADEKȍ dvasiȎ kategorijai. Taļiau net ir toks ROJAUS Trejybǟs 

PAKAITALAS  ģmonǟms dar buvo per sunkus, ir ģydai savo religijoje Trejybǟs 

sampratos neiġsaugojo, nors Jǟzaus atǟjimo laiku bȊtent jie turǟjo patǱ giliausiŃ VIENO 

ASMENIO Dievo supratimŃ visoje planetoje. Ir vis tik jȎ Raġtuose yra uģsilikňs PAĻIȍ 

AUKĠTȍJȍ vardas, nors ir neminint jȎ skaiļiaus. O Patys Aukġtieji yra vien tik Vietinǟs 

Visatos kilmǟs dvasios, Dievo SȊnȊs Vorondadekai. 

23. Naujojo Testamento Jǟzus ir baģnyļia tapo centru, uģtemdģiusiȎ 

TǟvŃ 

Paulius laiġke kolosieļiams raġo: 

ñJis yra neregimojo Dievo atvaizdas, visos kȊrinijos pirmagimis, nes jame sukurta visa, 

kas yra danguje ir ģemǟje, kas regima ir neregima, ar sostai, ar vieġpatystǟs,
 
ar 

kunigaikġtystǟs, ar valdģios, ï visa sukurta per jǱ ir jam. Jis yra pirma visȎ daiktȎ, ir visa 

juo laikosi. Ir jis yra KȉNO ï BAĢNYĻIOS GALVA. Jis ï pradģia, mirusiȎjȎ 

pirmagimis, kad visame kame turǟtȎ pirmenybň. Dievas panorǟjo jame apgyvendinti visŃ 

pilnatvň ir per jǱ visa sutaikinti su savimi, darydamas jo kryģiaus krauju taikŃ, ï per jǱ 

sutaikinti visa, kas yra ģemǟje ir danguje.ò 

Ġtai tokiomis sampratomis vadovaujantis ir ǟmǟ ģmonǟs dar labiau tolti nuo Jǟzaus, nes 

jie pradǟjo formuoti BAĢNYĻIł ï ORGANIZACIJł. Ir atǟjo akimirka, kada atsirado ir 

tokios Pauliaus mintys: 

ñKartu su juo (mano pastaba ï Titu) SIUNĻIAME BROLǰ, PAGARSǞJUSǰ Evangelijos 

skelbimu VISOSE BAĢNYĻIOSE. Jis netgi yra BAĢNYĻIȍ PASKIRTAS mano 

kelioniȎ palydovu ġalpos darbui, kurǱ atliekame Vieġpaties garbei ir su uģsidegimu, 

sergǟdamiesi, kad kas nors neimtȎ mȊsȎ Ǳtarinǟti dǟl tokiȎ gausiȎ aukȎ, pavestȎ mums 

tvarkyti.ò (Antrasis korintieļiams, 8, 18-20) 

ñTitas ï tai mano biļiulis ir bendradarbis tarp jȊsȎ, o tie mȊsȎ broliai ï tai BAĢNYĻIȍ 

PASIUNTINIAI, Kristaus ġlovǟ. Todǟl VISȍ BAĢNYĻIȍ AKYSE Ǳrodykite savo meilň 

ir kad mes ne veltui jumis giriamǟs.ò (Antrasis korintieļiams, 8 23-24) 
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ñTad ko gi jums trȊksta, palyginti su kitomis BAĢNYĻIOMIS?ò (Antrasis korintieļiams, 

12,13) 

ñAġ buvau iġ veido nepaģǱstamas KRISTAUS BAĢNYĻIOMS Judǟjoje. JOS tik buvo 

girdǟjusios: tas, kuris mus kitados persekiojo, dabar skelbia Evangelijos tikǟjimŃ, kurǱ 

kadaise griovǟ. Ir JOS ġlovino DievŃ dǟl manňs.ò (Laiġkas Galatams, 22-23) 

ñMan, iġ visȎ ġventȎjȎ maģiausiajam, atiteko malonǟ skelbti pagonims nesuvokiamus 

Kristaus turtus ir atskleisti visiems, kaip turi iġsipildyti slǟpinys, nuo amģiȎ uģdengtas 

Dieve ï visȎ dalykȎ KȊrǟjuje ï kad dabar PER BAĢNYĻIł taptȎ ģinoma 

kunigaikġtystǟms ir valdģioms danguje daugiariopa Dievo iġmintis.ò (Efezieļimas, 8-10) 

ñO tam, kuris savo jǟga, veikianļia mumyse, gali padaryti nepalyginamai daugiau, negu 

mes praġome ar iġmanome, jam tebȊnie ġlovǟ BAĢNYĻIOJE ir Kristuje Jǟzuje per visas 

kartas amģiȎ amģiais! Amen.ò (Efezieļiams, 3, 20) 

ñJei tavo brolis tau nusikalstȎ, eik ir bark jǱ prie keturiȎ akiȎ. Jeigu jis paklausys, tu 

laimǟjai savo brolǱ. O jei nepaklausytȎ, pasiimk su savimi dar vienŃ ar du, kad visa byla 

remtȎsi dviejȎ ar trijȎ liudytojȎ parodymais. Jeigu jis ir jȎ nepaklausytȎ, praneġk 

BAĢNYĻIAI. O jei nepaklus nǟ BAĢNYĻIAI, tebȊnie jis tau kaip pagonis ir 

muitininkas.ò (Mato, 18, 15-17) 

Ġtai ġitaip palaipsniui Tǟvas buvo uģtemdomas Jǟzaus centriniu asmeniu, o ġalia Jǟzaus 

ǟmǟ vis stipriau Ǳsigalǟti BAĢNYĻIA, kuri turǟjo jau ir savo struktȊrŃ su savo 

vyresniaisiais, pasiuntiniais, ir kunigais. Lygiai taip palaipsniui ǟmǟ atsirasti nuostatos 

bȊti iġtikimam BAĢNYĻIAI ï ORGANIZACIJAI, KURI TURI SAVO RITUALUS. Ir 

ne tik iġtikimybǟ, bet ir ñĠLOVǞ BAĢNYĻIOJE.ò Jau net ir ĠLOVǞS Kristuje Jǟzuje 

NEBEUĢTENKA, REIKIA JOS IR BAĢNYĻIOS INSTITUCIJOJE. Ġtai kaip 

palaipsniui, nejuļia Tǟvas aptraukiamas rȊku, nustumiamas Ǳ TOLIMł kampŃ, tuo tarpu 

Ǳ centrŃ iġkyla JO SȊnus ï Jǟzus Kristus. Ir net ne jis pats iġkyla spindintis, bet jo AUKA 

ANT KRYĢIAUS UĢ ĢMONIȍ NUODǞMES, nors JǞZUS buvo atǟjňs atneġti pasauliui 

ne SAVO AUKł ANT KRYĢIAUS, BET TǞVO MEILǞS SUSPINDǞJIMł 

ĢMOGAUS ĠIRDYJE, NES VYKDǞ JO VALIł IĠ MEILǞS JAM IR LAISVA 

VALIA, TAIP PAT GAUTA IĠ TǞVO. Tai dar ir ġito neuģtenka, greta Jǟzaus iġkyla 

negyva baģnyļios struktȊra, imanti pavergti ģmogaus pasŃmonň ir sŃmonň negyvais 

ritualais ir dogmomis, aukojimais ir iġpirka, iġpaģintimis ir sakramentais. 

Jǟzui, dar prieġ ǱsikȊnijimŃ, buvo suteikti tam tikri apribojimai ġio, ypaļ rizikingo 

ǱsikȊnijimo ģmogiġkuoju pavidalu, gimstant bejǟgiu kȊdikiu iġ moters ǱsļiȎ, kaip gimsta 

ir visi vaikai Urantijoje, laikotarpiu. Nuo Tǟvo ġiuos apribojimus jam, kaip SȊnui 

KȊrǟjui, perdavǟ Emanuelis, kuris priklauso DienȎ SŃjungos dvasiȎ rangui ï Rojaus 

Trejybǟs atstovams Vietinǟje Visatoje. Kiekviena iġ septyniȎ ġimtȎ tȊkstanļiȎ VietiniȎ 

VisatȎ turi po VIENł DIENȍ SłJUNGł, KURI VEIKIA KAIP ROJAUS TREJYBǞS 

PATARǞJA VIETINǞS VISATOS VADOVAMS ï SȉNUI KȉRǞJUI IR VIETINǞS 

VISATOS MOTINAI DVASIAI..       
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Taigi prieġ iġvykstant mȊsȎ SȊnui KȊrǟjui, Mykolui, Ǳ ģmogiġkojo ǱsikȊnijimo misijŃ 

Urantijoje, Emanuelis perǟmǟ vadovavimŃ visai Vietinei Visatai ir perdavǟ Tǟvo 

numatytus apribojimus bȊsimosios misijos metu. Taip pat jis perdavǟ ir Gabrielio ir savo 

patarimus, tarp jȎ buvo ir tokie: 

ñTaip, kaip tau gali atrodyti tinkama, tu turi susitapatinti su egzistuojanļiais religiniais ir 

dvasiniais judǟjimais, kokie gali bȊti sutinkami Urantijoje, bet visais Ǳmanomais bȊdais 

stenkis iġvengti, kad nebȊtȎ FORMALIAI SUKURTA ORGANIZUOTAS KULTAS, 

SUSTABARǞJUSI RELIGIJA, ar atsiskyrusi etinǟ mirtingȎjȎ grupuotǟ. Tavasis 

gyvenimas ir mokymai turi tapti bendruoju palikimu VISOMS RELIGIJOMS ir VISOMS 

TAUTOMS.ò (Urantijos Knyga, 1330-01)     

ñDǟl to, kad tu be reikalo neprisidǟtum prie vǟlesniȎjȎ Urantijos religiniȎ tikǟjimȎ 

stereotipiniȎ sistemȎ ar kitokiȎ neprogresyviȎ religiniȎ sroviȎ sukȊrimo, mes dar daugiau 

tau patariame: NEPALIK PO SAVŇS PLANETOJE JOKIȍ UĢRAĠȍ. Susilaikyk nuo 

bet kokio raġymo ant atspariȎ medģiagȎ; neleisk savo biļiuliams daryti tavo statulǟliȎ ar 

tavňs materialiame kȊne kitokiȎ pavaizdavimȎ. ĢIȉRǞK, KAD PLANETOJE NELIKTȍ 

NIEKO, Kł POTENCIALIAI BȉTȍ GALIMA GARBINTI TAU IĠVYKUS.ò 

(Urantijos Knyga, 1330-02)    

"Nors tu gyvensi normalȎ ir vidutinǱ visuomeninǱ gyvenimŃ planetoje, bȊdamas 

vyriġkosios lyties normalus individas, bet tikriausiai tu neuģmegsi vedybiniȎ santykiȎ, o 

tokie santykiai bȊtȎ visiġkai garbingi ir suderinami su tavuoju ǱsikȊnijimu; bet aġ privalau 

tau priminti, jog vienas iġ SȊnaringtono mandatȎ dǟl ǱsikȊnijimo save padovanojanļiam 

Rojaus kilmǟs SȊnui draudģia po savňs palikti ģmogiġkŃjǱ palikuonǱ bet kurioje 

planetoje.ò (Urantijos Knyga, 1330-03)     

O juk dabar Pauliaus dǟka yra sukurtas Jǟzaus Kristaus ir BAĢNYĻIOS kultas. TŃ padarǟ 

ne Jǟzus, tŃ padarǟ Paulius, iġkraipydamas JǟzȎ.  

Kompromisai dvasinǟje sferoje brangai kainuoja ģmonijai. Anksļiau ar vǟliau ġitŃ kainŃ 

tenka mokǟti kitoms kartoms. Ir mes jŃ mokame dabar. O ateityje mokǟsime dar daugiau, 

nes Pauliaus, ir Naujojo Testamento iġkraipymai ne tik neatitinka Jǟzaus ǱsikȊnijimo 

ġviesos misijos, bet jie, labai daģnai, prieġtarauja ir TǞVO valiai, o kas prieġtarauja Tǟvo 

valiai, tas duoda, anksļiau ar vǟliau, vien tik karļius vaisius.  

Todǟl tiek Kristaus dabartinis kultas, tiek jo statulǟlǟs, tiek TOKIOS VADINAMOSIOS 

JǞZAUS BAĢNYĻIOS turǟs iġnykti, nes jos nǟra Kristaus sukurtos, Kristus NǞRA jȎ 

galva. Jos atstumia tikinļiuosius nuo gyvojo Tǟvo, todǟl jie ir neatranda Tǟvo savo paļiȎ 

viduje. BȊtent tik dǟl to ir atsirado ritualai ir dogmos net ir tokioje negyvoje Kristaus 

Baģnyļioje, o vǟliau tai atvedǟ Ǳ islamŃ, praǟjus beveik septyniems ġimtams metȎ po 

Kristaus pakilimo.  

O dabartiniȎ karingȎjȎ musulmonȎ veiksmȎ pasekmes Urantija dar tik patirs ateityje, kol 

kas ji jȎ dar net nepradǟjo patirti.  
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IR TAI TIK VIENO ĠALTINIO ï NAUJOJO TESTAMENTO ï IR VIENO ĢMOGAUS 

ï PAULIAUS ï NEPATYRUSIO IR NESUVOKUSIO JǞZAUS MOKYMȍ 

GYVOSIOS PRASMǞS, SUKLYDIMȍ IR TǞVO VALIOS PAĢEIDIMȍ PASEKMǞS, 

KURIAS MES JAUĻIAME DABAR IR KURIOS APSUNKINA MȉSȍ GYVENIMł 

KASDIEN IR PO DVIEJȍ TȉKSTANĻIȍ METȍ. 

24. Gyvoji Rojaus Trejybǟs religija jau Ǳkurta, ir Ǳkurta Lietuvoje 

 

Suduģusios ir nebegyvos krikġļionybǟs atgaivinti nebeǱmanoma. Galima tik sukurti 

GYVł KITł KȉDIKǰ SU TǞVU DRAUGE. Tł MES, URANTAI, IR PADARǞME ï 

SUKȉRǞME ROJAUS TREJYBǞS GYVłJł RELIGIJł BE ǰSTATYMȍ, BE 

RITUALȍ, BE DOGMȍ. IR MȉSȍ ATSIVǞRUSIOS SIELOS, GARBINANĻIOS 

GYVUS ROJAUS TREJYBǞS ASMENIS IR PATIRIANĻIOS PALAIMł ĠITAME 

GARBINIME IĠ MEILǞS, IR YRA SUJUNGTOS TǞVO DVASIOS MEILǞS 

GYVUOJU IR PATIRIAMU TARPUSAVIO RYĠIU.  

ĠTAI KOKIA YRA VISOS URANTIJOS IR VISOS KȉRINIJOS GYVOJI RELIGIJA ï 

ROJAUS TREJYBǞS ASMENȍ GARBINIMO IĠ MEILǞS RELIGIJA.  

IR JI JAU REIĠKIASI LIETUVOJE. KOL KAS DAR TIK LIETUVOJE. BET JI 

APIMS VISł PASAULǰ, ǰ Jł SUTEKǞS VISȍ NEGYVȍ IR RITUALINIȍ RELIGIJȍ 

TIKINĻIȍJȍ ATSIVǞRUSIOS SIELOS. TOKIA YRA ROJAUS TREJYBǞS ï TǞVO, 

AMĢINOJO SȉNAUS-MOTINOS-BROLIO, IR BEGALINǞS DVASIOS-MOTINOS-

SESǞS ï VALIA MUMS.  

 

Jǟzaus evangelija sutelpa Ǳ vienŃ sakinǱ ï Dievo TǞVYSTǞ, ģmoniȎ BROLYSTǞ, ir 

bȊtent ġitŃ evangelijŃ TARSI NEJUĻIA aġ iġplǟļiau net iki VISOS KȉRINIJOS 

BROLYSTǞS, nors tai buvo TǞVO MAN SUTEIKTA MINITS, KURIł IR 

PRADǞAJU VIS DRłSIAU SKELBTI PER SAVO PASKAITAS VISIEMS. Ir atǟjo 

toks metas, kada man apsireiġkǟ Jǟzus ir pasakǟ, kad aġ jo evangelijŃ ġitaip iġplǟļiau iki 

visos kȊrinijos brolystǟs, ir gavau iġ Jǟzaus ir Tǟvo, o vǟliau ir iġ visos ROJAUS 

TREJYBǞS ǰGALIOJIMł jŃ skelbti visiems savo sielos broliams ir sesǟms.  

Taļiau ġǱ ǱgaliojimŃ aġ gavau dabartiniais laikais, jau praǟjus dviems tȊkstanļiams metȎ 

nuo paties Jǟzaus paskelbtos evangelijos, kada mȊsȎ planetos, Urantijos, materiali 

civilizacija paģengǟ pirmyn tiek, jog pasaulio politika ir gamyba apima visŃ pasaulǱ, net 

paļius pakraġļius, o dvasiniai dalykai prieġingai ï susiskaldǟ, atsiskyrǟ tiek, kad dabar 

egzistuoja daugybǟ ǱvairiausiȎ religijȎ, jȎ sektȎ, sroviȎ, krypļiȎ, mokymȎ, ir metodikȎ, 

kaip gi eiti DVASINIO VYSTYMOSI KELIU.  

Ir visi ġie keliai veda tik Ǳ tolimesnǱ mȊsȎ susvetimǟjimŃ, nes niekas neaiġkina apie 

TǞVO SURADIMł SAVO VIDUJE, APIE GYVO RYĠIO UĢMEZGIMł SU JUO 

PER GARBINIMł IR MALDł SAVAIS ĢODĢIAIS, SAVOMIS MINTIMIS, IR APIE 

GIMIMł IĠ DVASIOS, KAD IĠ DIEVO TARNO ĢMOGUS PATS PATIRTȍ, KAIP 

TAPO TǞVO SȉNUMI AR DUKRA. 

 

Ġtai tarp tokiȎ gimusiȎ iġ dvasios, arba jau toli paģengusiȎ link tokio naujo dvasinio 

gimimo, Tǟvo SȉNȍ IR DUKRȍ ir pasireiġkia BROLYSTǞ TARPUSAVYJE, IR NET 

BROLYSTǞ SU PRISIKǞLUSIOMIS SIELOMIS IR SU AMĢINOMIS DVASIOMIS, 

KURIOS TAIP PAT DVASIĠKAI VYSTOSI AUKĠTESNIU LYGIU UĢ MȉSȍ 
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MATERIALAUS KȉNO PAVIDALł. ĠITAIP JOS KAUPIA SAVO PATYRIMł, 

KAIP Jǰ KAUPIAME IR MES. Ir jos viskŃ daro visȎ labui su meile ir iġ meilǟs.  

Ir tokia yra amģinoji Rojaus Trejybǟs KȉRINIJOS ĠEIMA IR TIKROVǞ.  

Ir ġios ġeimos nariai taip pat GARBINA TǞVł, GARBINA ROJAUS TREJYBŇ. Ir 

garbina iġ meilǟs, o ne iġ baimǟs.  

Ir bȊtent tokia ir yra KȉRINIJOS TIKROVǞS GYVOJI RELIGIJA.  

Ir bȊtent tokiŃ religijŃ ï gyvŃjŃ Rojaus Trejybǟs religijŃ ir iġpaģǱsta mȊsȎ, kai kurie, 

sielos broliai ir sesǟs urantai jau dabar, nors jie tebǟra materialiu ģmogiġkuoju pavidalu.  

 

ĠitokiŃ gyvŃjŃ religijŃ pieġ septynerius metus mane papraġǟ Ǳkurti ne kas kitas, o JǞZUS, 

perdavňs savo ģiniŃ per vienŃ ģmogȎ iġ Australijos, mano tarsi atsitiktinai pirmŃ kartŃ 

sutiktŃ Jungtinǟse Valstijose. Ir tas ģmogus tada nieko man nesakǟ apie Jǟzaus ģiniŃ, o tik 

papraġǟ Ǳkurti baģnyļiŃ. Tuo metu aġ dar nebendravau su Tǟvu tiek glaudģiai, kad bȊļiau 

girdǟjňs Jo mokymus. Su Jǟzumi taip pat nebuvau bendravňs nǟ karto. Todǟl aġ tokiam 

savo sielos brolio praġymui pasiprieġinau. Ir tŃ padariau vien dǟl to, kad savo patyrimu 

ģinojau, kokia yra negyva ir tamsi dabartinǟ ritualinǟ ir dogmatinǟ baģnyļia. Todǟl 

laikiausi nuostatos, jog geriau jau Dievas BE BAĢNYĻIOS negu baģnyļia BE DIEVO.  

 

Po dviejȎ mǟnesiȎ tas pats vyras paskambino, ir praneġǟ, kad atvaģiuoja su manimi 

susitikti specialiai. Ir vǟl jo praġymas man buvo steigti baģnyļiŃ. Tik ġǱ kartŃ po mano 

visŃ laikŃ neigiamȎ atsakymȎ, aiġkinant, jog Tǟvo garbinimas ir malda yra asmeninǟ, ir to 

pakanka, antrosios dienos vakare, kada mes vakarieniavome Kaune, po susitikimo su 

Kauno urantȎ grupe, jis man pasakǟ, kad ġǱ praġymŃ jis perduoda nuo Jǟzaus. Man dar 

buvo nesuprantamas jo toks pasakymas: kaip gi jis gali man perduoti ģiniŃ nuo Jǟzaus? 

Taļiau mano abejones akimirksniu iġsklaidǟ man paļiam suteiktas apreiġkimas, kada 

mano paties mintis nustelbǟ tokie man viduje sakomi ģodģiai: ñGerai melstis asmeniġkai, 

gerai garbinti TǟvŃ asmeniġkai, bet ġito neuģtenka; taip pat reikia garbinti TǟvŃ dar ir 

kolektyviai ir melstis irgi dar ir kolektyviai.ñ  

Mano vidus tarsi nuġvito. Ir man tapo viskas tiek aiġku, kad aġ tŃ paļiŃ akimirkŃ 

pasakiau: ñBaģnyļia JAU ǰKURTA.ñ  

Mano draugas nenustebo dǟl mano tokio pasikeitimo, nors tik prieġ akimirkŃ buvau jam 

jau ne vienŃ kartŃ pakartojňs, kad nereikia jokios baģnyļios, nes vaģinǟju po LietuvŃ su 

savo paskaitomis apie DievŃ, apie JǟzȎ, apie Urantijos KnygŃ ir tik ġitoks dvasinis 

ġvietimas yra reikalingas Lietuvai.  

Jis mane pasveikino, mes abu pasimeldǟme ir uģbaigǟme vakarienň bȊdami vieningos 

nuotaikos dvasioje. 

KitŃ rytŃ, TIK PABUDŇS ir prisiminňs, kŃ aġ padariau, pajutau savo viduje BAIMŇ. ñKŃ 

reiġkia taip lengvai pasakyti ótaip,ó o kŃ daryti dabar, kaip ġitŃ, tokǱ trumpŃ ótaipó paversti 

KȉNU?ñ ï sukosi man mintys. ñJuk manňs niekas netempǟ uģ lieģuvio tuoj pat iġpyġkinti 

ójau baģnyļia ǱkurtŃ.óñ ñKŃ daryti toliau, juk negaliu pasakňs ótaipó nedaryti kito ģingsnio, 

kurio net neǱsivaizduoju, koks jis turǟs bȊti. Juk baģnyļiai reikalingas ir pavadinimas.ñ 

Vos tik mano mintis pakrypo apie baģnyļios pavadinimŃ, tŃ paļiŃ akimirkŃ vǟl mano 

visos mintys buvo nustelbtos ir vǟl iġgirdau, taip, kaip ir vakare, man sakant: ñTu jŃ 

pavadinsi Dievo Tǟvo ir Jo SȊnaus Jǟzaus vardu.ñ Neģinojau nei kas man ġitaip sako, nei 

kaip su manimi susisiekia, bet aġ puoliau lyg ir teigti, lyg ir klausti: ñGal galima pavadinti 

paprasļiau, ģemiġkiau, arļiau ģmogaus ir ġitaip apsieiti be tokio aukġto Tǟvo vardo?ñ 
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Man atsakǟ labai trumpai, bet tuo paļiu labai ġvelniai ir tvirtai, kŃ aġ pajauļiau savo visu 

vidumi, kad tŃ paļiŃ akimirkŃ pravirkau: ñSeniai laikas, kad baģnyļioje bȊtȎ TǞVO 

vardas.ñ  

Aġ neģinojau, KAIP VESTI PAMALDAS. Todǟl visŃ laikŃ viduje jutau nerimŃ, juk tai 

turǟs bȊti pamaldos, o ne paskaita. Todǟl atǟjň ģmonǟs turǟtȎ pajausti, kad jos skiriasi 

nuo mano paskaitos apie DievŃ.  

Jau iki tol, gal apie porŃ metȎ, savo paskaitas pradǟdavau ir uģbaigdavau trumpu Tǟvo 

garbinimu ir malda. Taļiau dabar juk bus vien tik pamaldos, ir ġitos maldos nebeuģteks. 

Ir kur gi pakviesti savo sielos brolius ir seses Ǳ pamaldas, kai patalpȎ nǟra jokiȎ?  

Bet Tǟvo vedimas buvo toks nuostabus, kad jis parȊpino ir vietŃ nuostabiame skvere prie 

pat cerkvǟs ir upǟs, labai netoli miesto centro, bet tuo paļiu labai izoliuotame skvero 

kampelyje, kad niekas netrukdytȎ.  

Visas ġias dienas ypaļ daug meldģiausi, ir praġiau Tǟvo, kad man padǟtȎ vesti pamaldas, 

nes tikrai neģinojau, KAIP Tł DARYTI. Prieġ pamaldas atǟjau Ǳ skverŃ anksļiau, nes 

jauļiausi viduje pasimetňs, neģinojau kŃ reikǟs daryti, KAI JAU PAMALDȍ 

ĠEĠTADIENIO RYTAS ATǞJO. Todǟl vienas ǟmiau melstis, dar prieġ pasirodant mano 

sielos broliams ir sesǟms, praġydamas Tǟvo vedimo, kad aġ pajausļiau jǱ per pamaldas, 

kad ir kiti sielos broliai ir sesǟs patirtȎ ġitȎ pamaldȎ poveikǱ, nes aġ neģinau, kaip jas 

vesti, todǟl ñatsiduodu Tavo valiai VISIĠKAI.ñ  

Ir Kł JȉS MANOTE? Per pamaldas tiek garbinimo, tiek praġymȎ malda liejosi tiek 

nuostabiai, kaip niekada iki tol to dar nebuvau patyrňs. Aġ jutau iġ vidaus, kaip mano 

lȊpomis kalba TǞVAS, nes tai buvo tikrai ne mano paties maldos ģodģiai. TokiȎ ģodģiȎ 

savo maldose aġ niekada nevartodavau. O viena moteris pajuto dar ir kvapŃ, kad ǟmǟ 

klausti, gal kas uģdegǟ smilkalus. TŃ kvapŃ ǟmǟ jausti kai kurie ir kiti mano sielos broliai 

ir sesǟs. Pajauļiau jǱ ir aġ, nors smilkalȎ nedegǟ niekas. Po pamaldȎ kita moteris pasakǟ, 

kad liejosi tokia malda, kuri tikrai buvo dieviġka, o ne iġ ģmogaus.  

Ǟjo metai, mȊsȎ pamaldos vis labiau ir labiau mus stiprino iġ vidaus. Jos padǟjo mums 

daugiau atsiverti Tǟvui, o tuo paļiu ir tarpusavyje. Tie urantȎ grupǟs nariai, kurie lankǟ 

pamaldas nuolat, tapo daug atviresni, ǟmǟ jausti maģiau baimǟs, buvo nuoġirdesni ir net 

Ǳģvalgesni palyginus su tos paļios grupǟs nariais, kurie pamaldȎ nelankǟ. Ir kasmet ġis 

atotrȊkis dvasiniame kelyje vis gilǟjo. Ir tŃ jautǟ jau ne vienas iġ mȊsȎ, kad labai daģnai 

jau sunku buvo surasti bendrŃ kalbŃ, nes vieni vertina ir ģvelgia sielos matymu ir kalba 

jau sielos iġmintingu protu, o kiti mato ir vertina tik savo gyvuliniu protu.  

Tai tik mums paliudija, kad nieko nǟra kȊrinijoje stagnacijos bȊsenoje ï arba tu judi su 

kȊrinija pirmyn Ǳ ġviesŃ, arba imi ristis ģemyn ir degraduoti net lyginant su savo paties 

anksļiau pasiektomis aukġtumomis. GarantijȎ nǟra nǟ vienam. NeǱmanoma kopti sielos 

dvasinio vystymosi laiptais neǱdedant vis atkaklesniȎ ir ryģtingesniȎ asmeniniȎ pastangȎ. 

MȊsȎ GYVOSIOS pamaldos taip pat reikalauja mȊsȎ asmeniniȎ, kiekvieno asmeniniȎ, 

augimo pastangȎ.  

O kad pamaldȎ nelankyti, didelǟ dalis urantȎ susigalvoja sau daugybň pateisinanļiȎ 

prieģasļiȎ, bet ġitaip jie nuskriaudģia, deja, pirmiausia save ir savo artimuosius, nes 

negali savo ryġkiais pasikeitimais paliudyti GYVOJO TǞVO IR JǞZAUS KASDIENǞJE 

VEIKLOJE. Kol siela MIEGA, tol gyvulinis protas labai lengvai nusiramina, kad tik 

nereikǟtȎ ġitȎ pastangȎ Ǳdǟti.  

Vǟliau, kada pradǟjau gauti Tǟvo mokymus, kada Jis manňs papraġǟ pradǟti bendrauti ir 

su Jǟzumi, kada iġ Jǟzaus gavau ir uģraġiau jo apreiġkimŃ KALBU JUMS VǞL, kada 
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Tǟvo papraġytas uģmezgiau ryġǱ ir su Rojaus Trejybǟs kitais dviemis asmenimis ï 

Amģinuoju SȊnumi-Motina-Broliu ir Begaline Dvasia Motina-Sese ï mȊsȎ gyvosios 

pamaldos irgi keitǟsi, nes kiekvienas naujas patyrimas su mȊsȎ Dvasiniais Tǟvais 

atsispindi ir mȊsȎ pamaldose ï kiekviename iġ mȊsȎ.  

MȊsȎ GYVOSIOS PAMALDOS yra nuspalvinamos vis kitais virpesiais ir ģodģiais, 

atitinkanļiais tuos virpesius, kuriuos ir jauļia tŃ akimirkŃ Rojaus Trejybei atsivǟrusi siela. 

Ġtai dǟl ko NEREIKALINGI JOKIE MALDȍ TEKSTAI, NES PATI SIELA KURIA 

JUOS BȉDAMA GYVAME RYĠYJE SU TǞVU IR ROJAUS TREJYBE JAU PAĻIOS 

MALDOS METU.  

O kada Begalinǟ Dvasia manňs papraġǟ, kad mokyļiau VISUS garbinti ne tik TǟvŃ, bet 

visus tris Rojaus Trejybǟs Asmenis, tai po kurio laiko Tǟvas man perteikǟ ir mȊsȎ 

ġventovǟs kitŃ pavadinimŃ ï ROJAUS TREJYBǞS ï kuris atitinka dabartinǱ jos statusŃ, 

nors dvasioje tai TOJI PATI GYVOJI ĠVENTOVǞ, KOKIA BUVO IR ANKSTESNIU 

PAVADINIMU.  

Ir dģiugu, kad ģmonǟs mȊsȎ ġventovň pleļia ir kituose miestuose, rengdami GYVłSIAS 

ROJAUS TREJYBǞS GARBINIMO pamaldas taip, kaip juos veda Tǟvas iġ vidaus ir 

garbina Rojaus Trejybň kolektyviai.   

 

Ġtai kokia jau yra Ǳkurta LIETUVOJE MȉSȍ DABAR, IR JȉSȍ VISȍ ATEITYJE, 

GYVOJI ROJAUS TREJYBǞS RELIGIJA, KURI IR PAKEIS VISAS DABAR 

EGZISTUOJANĻIAS NEGYVAS IR RITUALINES RELIGIJAS. JI PAKEIS IR VISAS 

JAU NEBEEGZISTUOJANĻIOS VIENINGOS KRIKĠĻIONYBǞS DABARTINES 

SEKTAS ï KATALIKȍ, PROTESTANTȍ, PRAVOSLAVȍ, MORMONȍ, IR VISAS 

KITAS, NES JOJE YRA GYVAS IR TIESIOGINIS MEILǞS RYĠYS TARP TǞVO, 

AMĢINOJO SȉNAUS-MOTINOS-BROLIO, IR BEGALINǞS DVASIOS-MOTINOS-

SESǞS. Ļia nǟra jokio ritualo, ir JOKIO ǰSTATYMO. Yra GYVOJI KOMUNIJA. O 

komunija ï tai ir yra ypaļ artimas ir gyvas bendravimas tarp Tǟvo ir JO VAIKO, ir 

tarpusavyje tarp visȎ atsivǟrusiȎ Tǟvui vaikȎ.  

25. Jǟzaus mirtis uģ kitȎ nuodǟmes neǱmanoma 

Dar vienas iġkraipantis JǟzȎ faktas yra falsifikuota pati evangelija, kokios niekada 

neskelbǟ Jǟzus. Tai ne JǞZAUS evangelija, o susigalvota paļiȎ evangelijȎ autoriȎ ir 

jiems paantrinusio Pauliaus ï Jǟzus buvo nukryģiuotas uģ ģmoniȎ nuodǟmes, kad jas 

atpirktȎ, jis prisikǟlǟ ir Ǳsteigǟ baģnyļiŃ ir yra baģnyļios galva, ir vien tik baģnyļios 

bendruomenǟs nariai yra sielos broliai.  

ñ
Kristus, atǟjňs kaip bȊsimȎjȎ gǟrybiȎ kunigas, pro aukġtesnň ir tobulesnň padangtň, ne 

rankȎ darbo, tai yra ne ġitos kȊrinijos, taip pat ne oģiȎ ar verġiȎ KRAUJU, bet SAVUOJU 

KRAUJU vienŃ kartŃ visiems laikams Ǳģengǟ Ǳ ġventovň ir ǰVYKDǞ AMĢINłJǰ 

ATPIRKIMł. Ir jeigu oģiȎ bei jauļiȎ KRAUJAS ir telyļios pelenai, kuriais apġlakstomi 

suteptieji, PAĠVENTINA ir suteikia kȊno ġvarumŃ, tai nepalyginti labiau KRAUJAS 

KRISTAUS, kuris per amģinŃjŃ DvasiŃ paaukojo save kaip nesuteptŃ aukŃ Dievui, 

NUVALYS MȉSȍ SłĢINŇ nuo mirties darbȎ, kad galǟtume tarnauti gyvajam Dievui. 

(Hebrajams, 9,11-14) 
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Aġ specialiai paryġkinau ģodģius, kad geriau pastebǟtumǟte jȎ absurdŃ. JȊs tik 

pamŃstykite, kad galima Tǟvui sumokǟti KYĠǰ, Ir tu jau esi be nuodǟmǟs. Taip ir iġeina, 

kad Jǟzus ir Tǟvas abu yra KYĠININKAI, TODǞL NATȉRALU, KAD TAIP 

SUKLǞSTǞJO KYĠININKAVIMAS IR MȉSȍ LAIKAIS, MAT VIENAS 

ñREIKALAVOò KRAUJO IR NET MIRTIES ANT KRYĢIAUS UĢ KITȍ 

NUODǞMES KYĠIO, O KITAS ñSUTIKOò Jǰ DUOTI, IR ñDAVǞ.ò Tuomet ġitomis 

kyġininkavimo nuostatomis ir gyvena dabartiniai mȊsȎ sielos broliai ir sesǟs katalikai, 

protestantai, pravoslavai, evangelikai, mormonai, baptistai, ir visi kiti sektantai, kurie 

prisidengia kaip figos lapeliu Jǟzaus vardu ir neġa tuos paļius kyġius kunigams, kad tik 

jiems ñatleistȎò jȎ nuodǟmes. Kadangi tai negyvi ritualai, ir visiġkai bergģdi, todǟl ir 

visuomenǟje vieni kitus grauģia ir engia savo kasdieniame gyvenime vieni reikalaudami 

kyġiȎ, o kiti juos neġdami. Nors tai yra nusikaltimas, kurǱ pasmerkǟ ir pati visuomenǟ, ir 

net daugelio valstybiȎ visuomenǟ. 

Nei Jǟzus, nei Tǟvas NǞRA KYĠININKAI, todǟl jokios aukos Tǟvas nereikalavo, ir 

jokio Jǟzaus kraujo Jam nereikǟjo NǞ LAĠO. Tai prasimanymas, KAD JǞZUS 

ATPIRKO NUODǞMES MIRDAMAS ANT KRYĢIAUS, ir ġǱ prasimanymŃ sukȊrǟ 

tokie patys, kaip ir absoliuti dauguma, TAMSȉS evangelijȎ autoriai, ir ypaļ prie to daug 

prisidǟjo Paulius. Aiġku, aplinka tuo metu neturǟjo Urantijos Knygos ir Jǟzaus Kristaus 

apreiġkimo KALBU JUMS VǞL, todǟl nebuvo Ǳ kŃ atsiremti, kada pradǟjo nekreipti 

dǟmesio Ǳ Jǟzaus mokymus, GILUMINE PRASME, patys Jǟzaus iġkalbingiausi apaġtalai. 

Tad kiti buvo tiesiog klaidinami ir painiojami tiek Jǟzaus kai kuriȎ apaġtalȎ, tiek 

Pauliaus.  

Tǟvas neturi jokiȎ kitokiȎ jausmȎ be MEILǞS. Jam nereikia niekam atleisti per visŃ 

amģinybň, nes Jis YRA BȉTENT TAS, KURIS TAIP VISUS MYLI, ir myli vienodai 

kiekvienŃ, ir myli taip tarsi tie visi, ir kiekvienas, bȊtȎ tik vienas vienintelis Jo vaikas 

visoje kȊrinijoje. Atleisti gali tik tas, kuris SUPYKSTA. O Tǟvas vien tik myli, ir Jis net 

neģino, kas yra PYKTIS. Tai apie KOKǰ TǞVO ATLEIDIMł GALIMA KALBǞTI? 

Galima kalbǟti tik apie paties ATLEIDIMO PAJAUTIMł SAVO SIELOJE, kada siela 

atsiveria Tǟvui, JǱ atranda savyje, ir gimsta iġ dvasios, tada ji ir pajunta 

PALENGVǞJIMł savo viduje, KAD JI NEBETURI NUODǞMIȍ, JI IĠSILAISVINO 

IĠ BAIMǞS IR NUODǞMIȍ NAĠTOS, JI LAISVA NUO NUODǞMǞS PER GYVł 

RYĠǰ SU TǞVU, JI PATIRIA TǞVO MEILŇ SAVO VIDUJE. 

Tuo tarpu Jono Tǟvas yra pilnas rȊstybǟs, ir dar iġ Jǟzaus lȊpȎ sakomos: 

ñTǟvas myli SȊnȎ ir visa yra atidavňs Ǳ jo rankas. Kas tiki SȊnȎ, turi amģinŃjǱ gyvenimŃ, 

o kas nenori SȊnaus tikǟti ï gyvenimo nematys; VIRĠ JO KYBO DIEVO RȉSTYBǞ.ò 

(Jono, 3,35-36) 

Taļiau pasirodo, anot Pauliaus, kad Dievas savo MEILŇ parodǟ dar ir per Kristaus 

KANĻIł ir MIRTǰ: 

ñO Dievas mums parodǟ savo MEILŇ TUO, kad Kristus NUMIRǞ UĢ MUS, kai 

tebebuvome nusidǟjǟliai. Tad dar tikriau dabar, kai esame NUTEISINTI JO KRAUJU, 
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bȊsime jo iġgelbǟti nuo RȉSTYBǞS. Jeigu, kai dar buvome prieġai, MUS SUTAIKINO 

SU DIEVU jo SȊnaus MIRTIS, tai juo labiau mus iġgelbǟs jo gyvybǟ, kai jau esame 

sutaikinti.ò (Romieļiams, 5,8-10) 

Paraġiau pastarŃjŃ Pauliaus citatŃ, ir pagalvojau, jog norint tokiŃ nesŃmonň iġnarplioti 

prireiktȎ skaityti keletŃ paskaitȎ apie tai, kas yra nusidǟjǟliai, kas yra mirtis, kas yra 

nuodǟmǟ, kas yra gyvybǟ, kas yra sutaikinimas, kas yra iġgelbǟjimas, kas yra prieġai, kas 

yra Dievo SȊnus, kas yra Dievas, ir t.t.. Dabar ġitoji Pauliaus citata yra gryna nesŃmonǟ, 

visiġkai prieġtaraujanti tikrovei ir Dievui. Ir jŃ dabar iġtiesinsiu tik tiek, kad ģinotumǟte, 

jog visa, kŃ ļia iġreiġkǟ Paulius, yra jo ASMENINIAI PRASIMANYMAI. Nǟra tokio 

Dievo, kuris rodytȎ savo meilň reikalaudamas Kristaus KRAUJO, nǟra tokio Dievo, kuris 

rodytȎ rȊstybň ir kerġtautȎ Jam nepaklȊstanļiam, nǟra ir negali bȊti JOKIO sutaikinimo 

su Dievu, ir dar per kaģkokiŃ MIRTǰ. Tai svaiļiojimai ģmogaus, kuris nepaģino ir 

NEPATYRǞ MYLINĻIO TǞVO SAVYJE. Tai tik rodo SENOJO TESTAMENTO 

TOKǰ STIPRȍ POVEIKǰ Pauliaus PASłMONEI, kuri tiek pilna BAIMǞS DIEVUI, kad 

jis negali suvokti, jog Dievas yra jǱ VIEN TIK  MYLINTIS TǞVAS, BE JOKIO 

ǰNIRĠIO, BE JOKIOS RȉSTYBǞS, KURIAM NEREIKIA NǞ LAĠELIO KRISTAUS 

KRAUJO, NEREIKIA JOKIO SUTAIKINIMO,  NES JIS NIEKADA NEPYKSTA, JAM 

NEREIKIA JOKIO ATPIRKIMO, JOKIOS AUKOS, JAM NǞRA JOKIȍ 

NUSIDǞJǞLIȍ, NES JIS VISUS MYLI, IR MYLI VIENODAI , IR JIS NET NEĢINO, 

KAS YRA NUODǞMǞ, NES MEILǞS ĠALTINYJE VISOS NUODǞMǞS TIESIOG 

IĠTIRPSTA TYROJE TARNYSTǞS SROVǞJE VISȍ ĠVIESOS LABUI.   

BȊtent dǟl to ir Naujojo Testamento autoriȎ deklaruojamas TOKS Tǟvas 

NEEGZISTUOJA. Tai ï piktas ir baudģiantis Tǟvas, kokio niekada nebuvo, nǟra, ir 

nebus. Ir TOKIO TǞVO bȊti negali, nes toks Tǟvas sugriautȎ visŃ savo kȊrinijŃ, nes Jis 

taptȎ besikaitaliojantis tai Ǳ piktŃ, tai Ǳ gerŃ, tai Ǳ kerġtingŃ, tai Ǳ atleidģiantǱ, 

PRIKLAUSOMAI NUO ĢMOGAUS ELGESIO. TUO PAĻIU TOKS TǞVAS TAPTȍ 

ĢMOGAUS ǰKAITU. TǞVAS NIEKADA NESIKEIĻIA, IR BE MEILǞS NEGALI 

SIȍSTI ĢMOGUI DAUGIAU NIEKO. KŃ suteikia vandens ġaltinis? Vien tik vandenǱ. 

KŃ suteikia KȉRINIJOS MEILǞS ĠALTINIS ï TǞVAS-ROJAUS TREJYBǞ? VIEN 

TIK MEILŇ. IR VISAI KȉRINIJAI VIENODAI. IR BE PERSTOJO, PER VISł 

AMĢINYBŇ IR BEGALYBŇ. 

ñIr todǟl jis yra naujosios Sandoros tarpininkas, kad, Ǳvykus mirļiai, kuria jis atpirko 

pirmojoje Sandoroje padarytus nusikaltimus, paġauktieji gautȎ ģadǟtŃ amģinŃjǱ paveldŃ. 

Kur tik yra testamentas, ten bȊtina Ǳrodyti testatoriaus mirtǱ. Testamentas Ǳgyja galiŃ 

mirus jo sudarytojui, o prie jo gyvos galvos testamentas negalioja. Ġtai kodǟl ir pirmoji 

Sandora nebuvo priimta be kraujo. Paskelbňs tautai visus Ǳstatymo nuostatus, Mozǟ, 

paǟmňs verġiȎ bei oģiȎ kraujo su vandeniu ir purpurinǟs vilnos su yzopu, apġlakstǟ paļiŃ 

knygŃ ir visŃ tautŃ  ir tarǟ: Tai yra kraujas Sandoros, kuriŃ priimti Ǳsakǟ jums Dievas! Jis 

apġlakstǟ krauju ir padangtň bei visus apeigȎ indus. Taip pat bemaģ viskas pagal ǱstatymŃ 

apvaloma krauju, ir be kraujo praliejimo nǟra atleidimo. ñ (Hebrajams, 9,15-22) 

Kadangi Laiġko hebrajams autorius buvo auklǟjamas senȎjȎ ģydȎ RaġtȎ Ǳtakoje, tai ir 

akivaizdus jȎ poveikis net ir ġitame laiġke. Jis negali pabǟgti nuo tokio neegzistuojanļio 
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dievo, kuriam reikalingas kraujas, kuriam reikalinga prievartinǟ mirtis, kad atpirktȎ 

nusikaltimus. Tai kerġtingo ģydȎ sugalvoto ir neegzistuojanļio dievo Ǳvaizdis, kuris 

pasitenkina tik matydamas kraujŃ ir mirtǱ, ir tik tada mirtyje pradeda rodyti atlaidumŃ. 

Todǟl kaip Senasis Testamentas gŃsdino visus baudģianļiu, ir tikrovǟje neegzistuojanļiu, 

dievu, taip ir Naujasis Testamentas netoli tepabǟga ir iġtikimai TŇSIA TOKIAS 

KRAUPIAS, IR NEVERTAS DVASINGO IR ORAUS ĢMOGAUS SAMPRATOS, 

GłSDINIMO TRADICIJAS, visŃ laikŃ primindamas BIJOTI Dievo, ir dar kartŃ 

primena, kad pagal ǰSTATYMł BE KRAUJO PRALIEJIMO NǞRA ATLEIDIMO. Tai 

ģmogiġko, klystanļio, ir nesamo dievo samprata, kuri dar galǟjo egzistuoti anais laikais, 

bet tik ne ġiandien. Taļiau net ir anais laikais Jǟzus juk ir buvo atǟjňs ir dǟl to, kad tokiŃ 

neteisingŃ sampratŃ panaikintȎ. Ġiandien tokia neegzistuojanļio dievo samprata turi bȊti 

RYĢTINGAI keiļiama Ǳ MYLINĻIO IR TIK MYLINĻIO TǞVO-ROJAUS TRJEYBǞS 

sampratŃ ir net patyrimŃ su Juo, kada Jis atrandamas savyje.    

ñTaigi dangiġkȎjȎ dalykȎ atvaizdai turi bȊti ġitaip apvalomi, o patys dangaus provaizdģiai 

ï aukġtesnǟmis aukomis negu ġitos. Mat Kristus Ǳģengǟ ne Ǳ rankȎ darbo ġventyklŃ ï 

tikrosios atvaizdŃ, bet Ǳ pati dangȎ, kad nuo dabar mus uģtartȎ, stovǟdamas prieġ Dievo 

veidŃ. Ir Ǳģengǟ ne tam, kad pakartotinai atnaġautȎ save, kaip daro vyriausiasis kunigas, 

kuris kasmet Ǳeina Ǳ ġventŃjŃ vietŃ su svetimu krauju, ï tuomet Kristui bȊtȎ reikǟjň 

daugelǱ kartȎ kentǟti nuo pasaulio sukȊrimo. Bet dabar jis vienŃ kartŃ visiems laikams 

pasirodǟ amģiȎ pabaigoje, kad savo auka sunaikintȎ nuodǟmň. Ir kaip ģmonǟms skirta 

vienŃ kartŃ mirti ir stoti Ǳ teismŃ, taip ir Kristus, vienŃ kartŃ paaukotas, kad atsilygintȎ uģ 

visȎ nuodǟmes, antrŃ kartŃ pasirodys ne dǟl nuodǟmiȎ, bet jo laukianļiȎjȎ iġganymui.ò 

(Hebrajams, 9,23-28) 

Ġitoji pastraipa parodo Laiġko hebrajams autoriaus visiġkŃ neiġmanymŃ nei kas yra 

nuodǟmǟ, nei kas yra Dievas, nei kas yra nuodǟmǟs sunaikinimas, nei kokiu bȊdu jŃ 

galima sunaikinti. Paulius laiġke romieļiams raġo: ñVisa, kas daroma ne pagal 

ǱsitikinimŃ, yra nuodǟmǟ.ò (Romieļiams, 14, 23)  

Ġitokia mintimi vadovaujantis galima nuodǟme pavadinti bet kŃ, arba prieġingai, viskŃ 

galima pateisinti, kad tai nuodǟme nebȊtȎ. Gali su paļiu giliausiu Ǳsitikinimu apiplǟġti 

ģmogȎ, ir tai nebus, pagal tokiŃ nuodǟmǟs sampratŃ, laikoma nuodǟme. Juk svarbu, kad 

bȊtȎ pagal ǱsitikinimŃ daroma. O ġtai kada to Ǳsitikinimo nebus, tai net ir geras darbas 

pavirs Ǳ nuodǟmň. TAĻIAU TAI YRA NEIĠMANYMAS. 

Nuodǟmǟ yra tik tada, kada darai SłMONINGł blogǱ, kada pats supranti, kad darai 

blogai ir vis tiek taip darai. BȊtent dǟl to gali bȊti vienam lygiai toks pat veiksmas 

nuodǟmǟ, o kitam ne. Dar daugiau, vienam pasakyti piktŃ ģodǱ susierzinus nebus 

nuodǟmǟ, o kitam net ir mintyse pagalvoti negraģiŃ mintǱ bus jau nuodǟmǟ. Tai priklauso 

nuo kiekvIeno iġ mȊsȎ DVASINIO LYGIO. Ir kuo aukġtesnis dvasinis lygis, tuo 

aukġļiau kyla ir kartelǟ ï kas yra nuodǟmǟ. Taļiau iġsilaisvinimas iġ nuodǟmǟs yra Tǟvo 

atradimas savyje ir gimimas iġ dvasios, kada siela pradeda gyventi Tǟvo meile. Tada ji 

pati pajunta, kad nebenori gyventi nuodǟme, ir nebegyvena. Ir kuo stipresnis GYVAS 

RYĠYS su Tǟvu, PER JO GARBINIMł IR GYVł MALDł, tuo tvirļiau jauļiasi 

NEBENUODǞMINGA siela. Ir tai visiġkai nepriklauso nuo kaģkokio TIKROVǞJE 
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NESAMO nuodǟmiȎ atpirkimo, nuo Kristaus kraujo praliejimo, nuo jo kankinanļios 

mirties ant kryģiaus. Tai priklauso vien tik nuo GYVO ir TVIRTO ryġio su Tǟvu. Jǟzus ir 

atǟjo Ǳ mȊsȎ planetŃ bȊtent ġito gyvo ryġio mokyti ģmones, o ne atpirkti nuodǟmiȎ. 

NuodǟmiȎ atpirkti negalima, nes jau aiġkinau, kad Tǟvas nǟra KYĠININKAS, IR KYĠIȍ 

NEPRIIMA, KAD GALǞTUM APSIDRAUSTI NUO BET KOKIȍ NUODǞMIȍ PER 

JǞZȍ, KAD JIS TAVO NUODǞMES IĠPIRKTȍ IĠ TAU JAU NET IR BAUSMES 

PARUOĠUSIO TǞVO. Tai Mato, Pauliaus, Jono, Morkaus, Luko, Petro, JokȊbo, ir 

panaġiȎ Ǳ juos pasŃmonǟs, ir sŃmonǟs, terġalai, pasiekň juos per ano meto ģydȎ Raġtus ir 

ritualus, ir tiek Ǳsiǟdň, kaip rȊdys metale, kad nuo jȎ iġsivalyti jie niekaip nepajǟgǟ, ir 

patys tŃ ǟmǟ perteikti kitiems ģmonǟms laiġkuose, evangelijose, kas ir buvo sudǟta Ǳ 

NaujŃjǱ TestamentŃ ir taip nevykusiai pavadintŃ Dievo ģodģiu. Ir dar kaip Petro 

paaiġkintŃ:    

ñMes turime tvirļiausiŃ pranaġȎ ģodǱ. JȊs gerai darote, laikydamiesi jo tarsi ģiburio, 

ġvieļianļio tamsioje vietoje, kol iġauġ diena ir jȊsȎ ġirdyse uģtekǟs auġrinǟ. Pirmiausia 

ģinokite, kad JOKIA Raġto PRANAĠYSTǞ NEGALI BȉTI SAVAVALIĠKAI 

AIĠKINAMA, nes pranaġystǟ niekuomet nǟra atǟjusi ģmogaus valia, bet Ġventosios 

Dvasios paakinti ģmonǟs kalbǟjo Dievo vardu.ò (Petro antrasis laiġkas, 1, 19-21) 

26. Ġventosios Dvasios painiojimas su Tiesos Dvasia  

Nei Petras, nei kiti apaġtalai neģinojo nei kas yra Tǟvo dvasia, Minties Derintojas, nei 

kuo ji skiriasi nuo Ġventosios Dvasios, o ġi ï nuo Tiesos Dvasios, nei kaip ir kada jos 

veikia. Taļiau pasakǟ ï kaip kirviu nukirto. Tegu niekas tenedrǱsta savo pridǟti! Ġtai nuo 

tokiȎ pareiġkimȎ ir prasideda dogmatizmas ir sustabarǟjimas. Ġitaip jis pasiekǟ ir mus. Iġ 

tȎ paļiȎ RaġtȎ, kurie patys pilni susipainiojimȎ, prieġtaravimȎ, ir iġkraipymȎ, bet jȎ 

nevalia taisyti. Aġ jums ļia raġau, mǟgindamas parodyti Naujojo Testamento, kai kuriȎ 

vietȎ, visiġkŃ absurdiġkumŃ, ir dǟl to neturintǱ jokio ryġio su teksto gavimu iġ Ġventosios 

Dvasios. Tuo labiau, kad Naujasis Testamentas yra sudurstytas iġ atskirȎ lopiniȎ ï 

skirtingu laiku ir skirtingȎ ģmoniȎ paraġytȎ atsiminimȎ apie Jǟzaus mokymus, kuriuos jie 

patys ir iġkraipǟ, nors savo raġinius ir pavadino EVANGELIJA ï GERłJA NAUJIENA 

ï BET NE KRISTAUS EVANGELIJA, BET SAVO, o taip pat iġ kitȎ ģmoniȎ laiġkȎ, 

kurie ir minties neturǟjo, kad kada nors kiekvienas jȎ laiġkȎ, raġytȎ savo biļiuliams, ģodis 

bus KITOSE KARTOSE vadinamas DIEVO ĢODĢIU.   

Paulius nesako, kad jȎ ģodģiai ar laiġkai yra DIEVO ģodis, jis sako, jog tai yra Jȍ ģodģiai 

ar laiġkas: ñTodǟl, broliai, tvirtai stovǟkite ir laikykitǟs perduotȎ tiesȎ, kuriȎ iġmokote iġ 

MȉSȍ ĢODĢIȍ AR LAIĠKO.ñ (Antrasis laiġkas tesalonikieļimas, 2,15) Taļiau patys 

ģmonǟs jȎ ģodģiams ir laiġkams suteikǟ Dievo ģodģio statusŃ, lygiai taip, kaip ir Petras 

savo laiġke Raġto kiekvienai pranaġystei suteikǟ Ġventosios Dvasios autorystň.    

TokiȎ dalykȎ, kaip Tǟvo dvasia ï Minties Derintojas, SȊnaus KȊrǟjo-Jǟzaus Tiesos 

Dvasia, ir Vietinǟs Visatos Motinos Dvasios Ġventoji Dvasia nǟ vienas tuo metu, ar iki to 

meto, gyvenňs pranaġas, apaġtalas, ar bet kuris kitas mirtingasis neskyrǟ, todǟl Tiesos 

DvasiŃ kai kurie iġ jȎ laikǟ lygiai ta paļia ĠventŃja Dvasia. O kaip ir kada jos veikia taip 

pat neturǟjo jokio supratimo. Todǟl vienoje vietoje jie pavadina ĠventŃja Dvasia, o jau 
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ģiȊrǟk ġalia yra ir Tiesos Dvasia, nors kalba eina apie vienŃ ir tŃ paļiŃ dvasiŃ: Ġtai Jono 

evangelijos skyrelio pavadinimas yra toks: APIE ĠVENTOSIOS DVASIOS 

ATSIUNTIMł. Tuo tarpu tame skyrelyje JONO Jǟzus sako:  

ñDar daugel jums norǟļiau kalbǟti, bet dabar jȊs negalite pakelti. Kai ateis toji TIESOS 

DVASIA, ji ves jus Ǳ tiesos pilnatvň, ji nekalbǟs iġ savňs, bet skelbs, kŃ bus iġgirdusi, ir 

praneġ, kas turi Ǳvykti. Ji paġlovins mane, nes ims iġ to, kas mano, ir jums tai paskelbs. 

Visa, kŃ Tǟvas turi, yra ir mano, todǟl aġ pasakiau, kad ji ims iġ to, kas mano, ir jums tai 

paskelbs.ñ (Jono, 16, 12-15)  

Jǟzus aiġkiai pasako, kad jo apaġtalai negali suvokti jo ģodģiȎ, jo mokymȎ, o kiek jis 

daug dar norǟti juos mokyti, bet tai tuġļias reikalas. Ir ġituo nedideliu mokymu apie 

Tiesos DvasiŃ Jǟzus tiek daug pasako, bet jie ġito nesupranta. Jis sako, jog ateis TIESOS 

Dvasia, ir ves juos Ǳ tiesos pilnatvň, bet ji nekalbǟs iġ savňs. O tai reiġkia, kad ateis ne 

Jǟzaus, kaip ģmogiġkojo mirtingojo, bet jo kaip SȉNAUS KȉRǞJO dvasia ï Tiesos 

Dvasia ï kuri yra jo asmens ir asmenybǟs pasireiġkimas visame pasaulyje, ir kiekvienam 

ģmogui. Tiesos Dvasia pati nǟra ASMUO, ji tik atstovauja tam asmeniui, iġ kurio yra 

pasklidusi, dǟl to ji ir negali mokyti ir kalbǟti SAVO VARDU, o kalba tik to vardu, 

kuriam ir atstovauja, ir kalba tik tai, kŃ sako jos atstovaujamas asmuo. Jǟzus, sugrǱģňs po 

savo misijos uģbaigimo, sǟkmingo uģbaigimo, gavo visŃ neribotŃ valdģiŃ savo Vietinei 

Visatai ir dabar jŃ valdo nebe kaip Tǟvo atstovas, bet SAVO VARDU. Ir jŃ valdo jau 

taip, kaip jŃ valdytȎ ir pats Tǟvas bȊdamas asmeniġkai ġitoje visatoje. Todǟl Jǟzus ir 

pasako, jog ñvisa, kŃ Tǟvas turi, yra ir mano.ñ Bet ne taip buvo iki Jǟzaus misijos 

pradģios. Taļiau argi apaġtalams, su jȎ prietarais ir dogmomis, suprasti tokiŃ tiesŃ. Dǟl to 

Jǟzus ir apgailestauja, kad daug ko dar negali jiems kalbǟti, nes vis tiek jie nesupras.  

Dauguma iġ jȊsȎ ġito irgi nesuvokiate, dǟl to ir laikote NaujŃjǱ TestamentŃ, kaip ir SenŃjǱ, 

Dievo ģodģiu, nors jis ir nǟra Dievo ģodis. BȊtent dǟl ġito jums ir raġau ġitŃ savo 

mokymŃ, kad nors kiek iġsivaduotumǟte iġ savojo sŃstingio tamsos, kuri ģaloja ir jȊsȎ 

paļiȎ sielŃ. Ġitaip jȊs save Ǳrǟminň, NEKINTAMAI, pirmiausia kenkiate sau.  

BȊtent per Tiesos Dvasios veikimŃ SȊnus KȊrǟjas-Jǟzus ir gali pasiekti mus, kiekvienŃ, 

nors tuo metu jis gali bȊti tiek savo Vietinǟje Visatoje, tiek iġvykňs Ǳ kitas visatas, tiek 

lankytis Rojuje pas Rojaus Trejybň. BȊtent Tiesos Dvasios veikimas mums sustiprina 

tiesos siekimo impulsŃ. Ir Jǟzus, kalbǟdamas apie savo beldimŃ Ǳ kiekvieno ġirdǱ, kad 

atsivertȎ ģmogus ir jis galǟtȎ Ǳeiti Ǳ jo vidȎ, ir turǟjo minty Tiesos Dvasios veikimŃ 

ģmogui iġ iġorǟs, kad tik jis pajaustȎ, tegu jam ir visiġkai nesuprantamŃ, poreikǱ tiesai, 

teisingumui, kad tik jis susimŃstytȎ apie giluminius tiesos ir teisingumo pasireiġkimus ar 

paģeidimus kasdienybǟje. Ġitaip veikia Jǟzaus TIESOS DVASIA. 

Tuo tarpu yra ir Ġventoji Dvasia. BȊtent ji yra Vietinǟs Visatos Motinos Dvasios dvasia. 

O Vietinǟs Visatos Motina Dvasia drauge su savo PARTNERIU ï SȊnumi KȊrǟju ï ir 

yra sukȊrusi Vietinň VisatŃ ir jos gyvybň ï tiek materialiŃ, tiek dvasinň. Taļiau tik 

savosios Vietinǟs Visatos gyvybň. TokiȎ VietiniȎ VisatȎ yra ġiuo metu organizuota 

septyni ġimtai tȊkstanļiȎ. O tai reiġkia, kad tiek pat yra ir SȊnȎ KȊrǟjȎ ir VietiniȎ VisatȎ 

MotinȎ DvasiȎ. Lygiai taip pat tai reiġkia, kad tiek pat yra ir ĠventȎjȎ DvasiȎ, nes 
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Vietinǟs Visatos Motina Dvasia savo Vietinǟs Visatos ribas kosmose paģymi savo 

Ġventosios Dvasios grandine dar prieġ pradedant Vietinǟs Visatos organizavimŃ, kai joje 

nǟra jokiȎ planetȎ ir jokios gyvybǟs. Tuo metu nǟra paskleista ir Tiesos Dvasios. Ji yra 

tik paļiame SȊnuje KȊrǟjuje. Tiesos Dvasia bus paskleista tik po keliȎ ġimtȎ milijardȎ 

metȎ. MȊsȎ SȊnus KȊrǟjas ir Vietinǟs Visatos Motina Dvasia savo Vietinň VisatŃ 

pradǟjo organizuoti prieġ daugiau kaip keturis ġimtus milijardȎ metȎ. Tiek laiko joje 

veikia ir Ġventoji Dvasia. MȊsȎ planetoje ji yra nuo pat jos pradinǟs akimirkos, kada tik 

mȊsȎ saulǟs liepsnojanļios masǟs, karġļio spaudimo milģiniġkos jǟgos veikiamos, 

nugalǟjo saulǟs didģiulň traukŃ ir pasklido Ǳ kosmosŃ, ǟmǟ vǟsti ir prisitraukti kitus 

kosmose skriejusius maģesnius kȊnus, ġitaip pradǟdamos ilgalaikǱ ir palaipsnǱ mȊsȎ 

planetos formavimŃsi. Ir jau toje karġtoje masǟje taip pat buvo Ġventoji Dvasia, kuri yra 

tiek mikrokosmose, tiek makrokosmose. Tuo tarpu Tiesos Dvasia MȉSȍ PLANETOJE 

buvo paskleista tik po Jǟzaus misijos uģbaigimo ir jo sugrǱģimo Ǳ savo dvasinǱ statusŃ ï Ǳ 

SȊnaus KȊrǟjo dvasinǱ statusŃ, kuris kokybiġkai irgi pasikeitǟ, nes jis tapo Ġeimininku 

SȊnumi KȊrǟju.  

27. Marijos ir Juozapo ĠEIMA, Gabrielio apsireiġkimai Elģbietai ir 

Marijai  

Kiekvienas iġ septyniȎ ġimtȎ tȊkstanļiȎ SȊnȎ KȊrǟjȎ turi sukaupti savosios Visatos 

tvariniȎ gyvenimo patyrimŃ, pats ǱsikȊnydamas tȎ tvariniȎ pavidalu ï tiek dvasiȎ, tiek 

sielȎ, tiek materialiȎ ģmoniȎ pavidalu. Ġitokiu bȊdu jie patiria ir susipaģǱsta iġ vidaus, kŃ 

reiġkia tȎ tvariniȎ gyvenimas ir veikla visȎ labui. Ir jie ne tik kaupia savo patyrimŃ, bet 

tuo paļiu ir demonstruoja tai gyvybǟs kategorijai nuostabaus veikimo pavyzdǱ, ko galima 

pasiekti su Tǟvu-Rojaus Trejybe, vykdant Jȍ ValiŃ iġ meilǟs. Ir tokiȎ ǱsikȊnijimȎ bȊna 

SEPTYNI. Ir tik septyni. Visada paskutinysis ï septintasis ï bȊna pats rizikingiausias ï 

gimstant bejǟgiu kȊdikiu iġ moters, augant normalioje ġeimoje, augant ir patiriant visus 

tuos paļius vargus ir problemas, kaip juos patiria kiekvienas tos planetos tos kartos 

vidutinis vaikas.  

Ġitoji misija yra rizikingiausia dǟl to, kad gali vaikas uģaugti toks, kuris pradǟs paneigti 

Tǟvo valiŃ, net maiġtauti prieġ TǟvŃ JǱ visiġkai atstumdamas ir paneigdamas. O juk ġitŃ 

misijŃ stebi VISA VISATA, JOS GAUSȉS TVARINIAI GAUNA INFORMACIJł 

ǰVAIRIOSE PLANETOSE APIE SAVOJO VISATOS SUTVǞRǞJO IR VALDOVO 

GYVENIMł ĢMOGIĠKUOJU TVARINIU. Todǟl Jǟzaus misija buvo VISAI VISATAI, 

NE TIK URANTIJAI.  

Ar jȊs Ǳsivaizduojate, kokia buvo rizika, kada REALUS Ġǟtonas gundǟ JǟzȎ kalnuose 

kaip paprastŃ mirtingŃjǱ? Jǟzus, pasitikǟdamas VIEN TIK TǞVU, IR ATSIDUODAMAS 

VIEN TIK TǞVO VEDIMUI IĠ VIDAUS, JUNTAMAM TIK SAVUOJU ǰTIKǞJIMU, 

atsisakǟ net savojo angelo serafimo pagalbos ir pasitiko ĠǟtonŃ VIENUT VIENAS, BET 

JAUĻIANTIS TVIRTł ǰTIKǞJIMł ǰ TǞVł IR JO GYVł BUVIMł SAVO VIDUJE 

PER DERINTOJO BUVIMł JO ĢMOGIĠKAJAME PROTE. Ant kortos buvo pastatyta 

VISOS VIETINǞS VISATOS IĠTIKIMYBǞ TǞVUI. Nesvarbu, kad Jǟzus buvo Visatos 

Valdovas, bet jis stovǟjo prieġ ĠǟtonŃ kaip ģmogus, atsidavňs TǞVUI, ir tuo 

demonstruodamas savo pranaġumŃ net prieġ dvasiŃ ï ĠǞTONł, VIENł IĠ SATANIJOS 
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SISTEMOS BUVUSIȍ VADOVȍ, KURIOJE TUO METU BUVO DAUGIAU KAIP 

ĠEĠI ĠIMTAI PAVALDĢIȍ PLANETȍ SU ĢMONǞMIS IR DAR APIE PENKIS 

ĠIMTUS PLANETȍ SU SIELOMIS IR DVASIOMIS. Ir jis vadovavo joms drauge su 

Liuciferiu. O ļia prieġ jǱ stovi ģmogus, Jǟzus, atsidavňs TǞVUI. Ġtai kaip Ǳmanoma 

pranokti net dvasinǱ vadovŃ mirtingajam ģmogui, kada ġis atsiduoda Tǟvo vedimui iġ 

vidaus ir juo pasitiki iki pat gelmǟs. O rizika yra milģiniġka, jeigu vaikas gims prastoje 

ġeimoje. Jeigu Jǟzus bȊtȎ gimňs taip, kaip tŃ sako Naujasis Testamentas, tikrai ġitoji jo 

misija bȊtȎ suģlugdyta, nes Naujojo Testamento nuostatos prieġtarauja Tǟvo valiai, kuri 

bȊtent ir numato, kad vaikelis turi gimti MYLINĻIOJE ĠEIMOJE, o jis gimǟ net ne 

ġeimoje, nes Marija, anot Naujojo Testamento, net nebuvo iġtekǟjusi, nes Juozapas buvo 

tik jos suģadǟtinis: 

ñJǟzaus Kristaus gimimas buvo toksai. Jo motina Marija buvo susiģadǟjusi su Juozapu; 

dar nepradǟjus jiems kartu gyventi, Ġventosios Dvasios veikimu ji tapo nǟġļia. Jos vyras 

Juozapas, bȊdamas teisus ir nenorǟdamas daryti jai neġlovǟs, sumanǟ tylomis jŃ atleisti. 

Kai jis nusprendǟ taip padaryti, per sapnŃ pasirodǟ jam Vieġpaties angelas ir tarǟ: 

ñJuozapai, Dovydo sȊnau, nebijok parsivesti Ǳ namus savo ģmonos Marijos, nes jos 

vaisius yra iġ Ġventosios Dvasios. Ji pagimdys sȊnȎ, kuriam tu duosi Jǟzaus vardŃ, nes jis 

iġgelbǟs savo tautŃ iġ nuodǟmiȎñ.  Visa tai Ǳvyko, kad iġsipildytȎ Vieġpaties ģodģiai, 

pasakyti per pranaġŃ: Ġtai mergelǟ neġios Ǳsļiose ir pagimdys sȊnȎ,ir jis vadinsis 

Emanuelis, o tai reiġkia: òDievas su mumisñ. (Mato, 1,18-25) 

Ġis apraġymas visai iġkraipo Jǟzaus gimimŃ. Pirmiausia tuo, kaip jau minǟjau, jog SȊnui 

KȊrǟjui ǱsikȊnijimo ģmogaus pavidalu misija yra pati rizikingiausia misija tarp visȎ 

septyniȎ ǱsikȊnijimȎ. Todǟl jo paties nurodymu labai skrupulingai iġ daugybǟs daugybǟs 

ġeimȎ buvo parinkta Marijos ir Juozapo jauna ġeima, prieġ tai patikrinus jȎ abiejȎ 

genetinň linijŃ net per kartȎ kartas deġimtis tȊkstanļiȎ metȎ Ǳ praeitǱ. Ir bȊtent Juozapas 

buvo Jǟzaus biologinis TǞVAS, o ne Ġventoji Dvasia, kaip teigia Naujasis Testamentas. 

Taļiau nepaisant to, kad Jǟzus buvo Juozapo ir Marijos pradǟtas lytiniu keliu, o ne iġ 

Ġventosios Dvasios, ir pradǟtas lygiai taip, kaip buvo pradedami visi kȊdikiai Urantijoje 

iki  to meto ir po to meto, vis tik tai buvo Visatos Sutvǟrǟjo ir Valdovo ASMENS 

ǱsikȊnijimas materialiu pavidalu, ģmogiġkuoju pavidalu save padovanojant bejǟgiu 

kȊdikiu, jam gimstant iġ moters ǱsļiȎ. Ir veltui mǟginama spǟlioti, kaip gi galima Visatos 

vienam iġ SutvǟrǟjȎ ir ValdovȎ ġitaip ǱsikȊnyti, nes ġito atsakymo niekas negali nei 

iġmŃstyti, nei sugalvoti, nes jǱ ģino tik Rojaus Trejybǟ ir tie SȊnȊs KȊrǟjai, kurie ġitokiu 

bȊdu jau patyrǟ savo ǱsikȊnijimŃ per savňs padovanojimo misijŃ ģmogiġkuoju pavidalu. 

TokǱ patǱ ǱsikȊnijimŃ patiria ir dar viena dvasiȎ kategorija ï SȊnȊs Arbitrai ï kada jie 

save padovanoja gimdami iġ moters ǱsļiȎ bejǟgiu kȊdikiu. Taļiau jȎ LYTINIS pradǟjimas 

yra natȊraliu bȊdu ï tarp vyro ir moters ï kaip buvo ir Jǟzaus atveju Marijos ir Juozapo 

ĠEIMOJE, o ne ñǱpȊstasò iġ Ġventosios dvasios, nors ji yra visur ir visada.   

Gabrielis, kuris nǟra joks angelas, kaip teigia Naujasis Testamentas, bet yra Ryġkioji ir 

Ryto Ģvaigģdǟ, o tai yra pati aukġļiausia dvasios asmenybǟ Vietinǟje Visatoje, kuriai yra 

tiesiogiai pavaldģios visos angelȎ asmenybǟs. Ryġkioji ir Ryto Ģvaigģdǟ net pavaduoja 

SȊnȎ KȊrǟjŃ, kada ġis bȊna iġvykňs iġ Vietinǟs Visatos bȊstinǟs ir tuo metu valdo VisatŃ 

pati. Ir tokia dvasios asmenybǟ kiekvienoje Vietinǟje Visatoje yra tik viena.  
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Tad Gabrielis pirma apsireiġkǟ Marijos pusseserei Elģbietai, bȊsimai Jono Krikġtytojo 

motinai, o vǟliau ir jai paļiai. Ġtai kaip Gabrielio apsireiġkimus ġioms dviems moterims 

pateikia Urantijos Knygos epochinis apreiġkimas: 

 

ñ2. GABRIELIS APSIREIĠKIA ELĢBIETAI      

 

Jǟzaus gyvenimo darbŃ Urantijoje iġ tikrȎjȎ pradǟjo Jonas Krikġtytojas. Zakarijas, Jono 

tǟvas, priklausǟ ģydȎ dvasininkijai, tuo tarpu jo motina, Elģbieta, buvo tos paļios  

didģiulǟs ġeimos grupǟs, kuriai taip pat priklausǟ ir Marija, Jǟzaus motina, labiau 

klestinļios atġakos narǟ. Zakarijas ir Elģbieta, nors ir buvo vedň daugelǱ metȎ, bet vaikȎ 

neturǟjo.      

Baigiantis birģelio mǟnesiui, 8 m. pr. Kr., MAĢDAUG TRIMS MǞNESIAMS PRAǞJUS 

PO JUOZAPO IR MARIJOS VEDYBȍ, vienos dienos pusiaudienǱ Gabrielis apsireiġkǟ 

Elģbietai, lygiai taip, kaip jis vǟliau pasirodǟ Marijai. Tarǟ Gabrielis: 

"Tuo metu, kai tavo vyras, Zakarijas, stovi prieġ altoriȎ Jeruzalǟje, ir tuo metu, kai 

susirinkň ģmonǟs meldģia, kad ateitȎ iġlaisvintojas, aġ, Gabrielis, atǟjau praneġti, kad tu 

netrukus pagimdysi sȊnȎ, kuris bus ġito dieviġkojo mokytojo pranaġas, ir tu savo sȊnui 

tikrai duosi Jono vardŃ. Jis uģaugs bȊdamas atsidavňs Vieġpaļiui tavo Dievui, o kada jis 

bus visiġkai suaugňs, tada tavo ġirdģiai suteiks dģiaugsmo, nes daug sielȎ atgrňġ Ǳ DievŃ, 

ir jis taip pat skelbs tavosios tautos sielos gydytojo ir visos ģmonijos dvasios iġlaisvintojo 

atǟjimŃ. Tavoji giminaitǟ Marija bus ġito paģadǟtojo vaikelio motina, ir jai aġ taip pat 

apsireikġiu." 

Ġitas regǟjimas ElģbietŃ labai smarkiai iġgŃsdino. Gabrieliui pasiġalinus, ji mintimis 

sugrǱģo prie to, kŃ buvo patyrusi, ilgai apmŃstydama ġio didingo sveļio ģodģius, bet apie 

ġǱ apreiġkimŃ niekam kitam, iġskyrus savo vyrŃ, nepasakojo iki pat savo vǟlesniojo 

apsilankymo pas MarijŃ kitȎ metȎ vasario pradģioje.        

Taļiau, penkis mǟnesius apie savŃjŃ paslaptǱ Elģbieta nieko nepasakǟ net ir savo vyrui. 

Atskleidus Gabrielio apsilankymo istorijŃ, Zakarijas sureagavo labai skeptiġkai ir 

savaiļiȎ savaitǟmis abejojo visu ġituo patyrimu, tiktai nenoromis sutikňs patikǟti 

Gabrielio apsilankymu pas jo ģmonŃ tada, kada daugiau nebegalǟjo abejoti, kad ji laukǟsi 

kȊdikio. ZakarijŃ labai suglumino Elģbietos bȊsimoji motinystǟ, bet jis neabejojo savo 

ģmonos dora, neģiȊrint savo paties solidaus amģiaus. Tiktai tada, kada iki Jono gimimo 

buvo likusios ġeġios savaitǟs, Zakarijas, susapnavňs ǱspȊdingŃ sapnŃ, visiġkai Ǳsitikino, 

jog Elģbieta turi tapti likimo sȊnaus, to, kuris turi paruoġti keliŃ ateinanļiam Mesijui, 

motina. 

Gabrielis Marijai apsireiġkǟ maģdaug apie lapkriļio vidurǱ, 8 m. pr. Kr., tuo metu, kada ji 

dirbo savo namuose Nazarete. Vǟliau, kada Marija nebeabejojo, kad ji turi tapti motina, ji 

Ǳtikino JuozapŃ, kad jai leistȎ nukeliauti Ǳ Judaho miestŃ, kuris buvo uģ keturiȎ myliȎ Ǳ 

vakarus nuo Jeruzalǟs, kalnuose, aplankyti Elģbietos. Gabrielis, apsireikġdamas 

kiekvienai iġ ġiȎ abiejȎ bȊsimȎjȎ motinȎ buvo sakňs, kad jis apsireikġ ir kitai. NatȊralu, 

kad jos nekantravo susitikti, palyginti savo patyrimus, ir pasiġnekǟti apie savȎjȎ sȊnȎ 

galimŃ ateitǱ. Marija pas savo tolimŃ pusseserň vieġǟjo tris savaites. Elģbieta daug padarǟ, 

kad Marijos ǱtikǟjimŃ Ǳ Gabrielio vizijŃ sustiprintȎ, todǟl namo ji sugrǱģo daug daugiau 
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atsidavusi tam ġauksmui, kad taptȎ motina likimo sȊnui, kurǱ taip greitai ji turi 

padovanoti pasauliui kaip bejǟgǱ kȊdikǱ, vidutinǱ ir normalȎ sferos kȊdikǱ.      

Jonas gimǟ Judaho mieste kovo 25 d., 7 m. pr. Kr. Zakarijas ir Elģbieta nepaprastai 

dģiȊgavo suvokdami, kad jiems gimǟ sȊnus, kaip ir buvo ģadǟjňs Gabrielis, ir kada 

aġtuntŃjŃ dienŃ jie vaikŃ atneġǟ, kad apipjaustytȎ, tada oficialiai jǱ pakrikġtijo Jonu, kaip 

jiems buvo nurodyta anksļiau. Zakarijo sȊnǟnas jau buvo iġvykňs Ǳ NazaretŃ, Marijai 

nuneġdamas nuo Elģbietos ģiniŃ, kad jai gimǟ sȊnelis ir kad jo vardas turi bȊti Jonas. 

Nuo ankstyviausios kȊdikystǟs Jonui iġmintingai buvo tvirtai perteikiama mintis, kad jis 

turi uģaugti, jog taptȎ dvasiniu vadovu ir religiniu mokytoju. Ir Jono ġirdies dirva visŃ 

laikŃ reaguodavo Ǳ tokiȎ verļianļiȎ mŃstyti sǟklȎ sǟjŃ. Net kada jis dar buvo vaikas, jǱ 

daģnai surasdavo ġventykloje, kada bȊdavo jo tǟvo tarnystǟs metas, ir jam darǟ 

nepaprastŃ ǱspȊdǱ reikġmingumas viso to, kŃ jis matǟ.      

 

3. GABRIELIO PASKELBIMAS MARIJAI      

 

VienŃ vakarŃ apie saulǟlydǱ, dar Juozapui negrǱģus namo, Gabrielis apsireiġkǟ Marijai 

ties ģemu akmens stalu ir, kada ji atgavo amŃ, tarǟ: "Aġ atǟjau nurodymu to, kuris yra 

mano Valdovas ir kurǱ tu tikrai mylǟsi ir auginsi. Tau, Marija, aġ atneġu gerŃjŃ  naujienŃ, 

kada skelbiu, jog apvaisinimas, esantis tavyje, yra nulemtas dangaus ir, kad deramu laiku 

tu tapsi sȊnaus motina; tu tikrai jam duosi Joġua vardŃ, ir jis iġ tiesȎ paskelbs dangaus 

karalystǟs ģemǟje ir tarp ģmoniȎ pradģiŃ. Nepasakok apie ġǱ dalykŃ niekam, iġskyrus 

JuozapŃ ir ElģbietŃ, tavo giminaitň, kuriai aġ taip pat apsireiġkiau, ir, kuri taip pat tikrai 

netrukus pagimdys sȊnȎ, kurio vardas tikrai bus Jonas, ir kuris parengs keliŃ iġlaisvinimo 

ģiniai, kuriŃ tavo sȊnus tikrai skelbs ģmonǟms su didele galia ir giliu Ǳsitikinimu. Ir 

neabejok mano ģodģiais, Marija, nes ġitie namai buvo parinkti kaip likimo vaikelio 

mirtingoji gyvenamoji vieta. Mano palaiminimas lydǟs tave, PaļiȎ AukġtȎjȎ galia 

sustiprins tave, ir visos ģemǟs Vieġpats tikrai bus virġ tavňs."      

Slapļiomis savo ġirdyje Marija mŃstǟ apie ġǱ apsilankymŃ daugelǱ savaiļiȎ tol, kol buvo 

visiġkai tikra, kad laukiasi vaiko, prieġ tai, kada iġdrǱso apie ġiuos neǱprastus 

Ǳvykius papasakoti savo vyrui. Kada Juozapas visa tai iġgirdo, nors jis ir labai pasitikǟjo 

Marija, jis labai sunerimo ir daugelǱ naktȎ negalǟjo uģmigti. Iġ pradģiȎ Juozapas turǟjo 

abejoniȎ dǟl Gabrielio apsilankymo. Vǟliau, kada beveik buvo Ǳtikintas, jog Marija 

dieviġkojo ģinianeġio balsŃ iġ tikrȎjȎ girdǟjo ir matǟ jo formŃ, tada jǱ ǟmǟ draskyti 

abejonǟs jam mŃstant, kaip gi tokie dalykai gali atsitikti. Kaip gi gali ģmogiġkȎjȎ bȊtybiȎ 

palikuonis bȊti dieviġkojo likimo vaikas? Juozapas niekaip negalǟjo suderinti ġitȎ 

prieġtaringȎ minļiȎ tol, kol, po keliȎ apmŃstymo savaiļiȎ, tiek jis, tiek Marija priǟjo 

iġvados, kad jie buvo parinkti tam, jog taptȎ Mesijo tǟvais, nors vargu ar tai galǟjo atitikti 

ģydȎ sampratŃ, kad laukiamas iġlaisvintojas turi bȊti dieviġkosios prigimties. Padariusi 

ġitokiŃ svarbiŃ iġvadŃ, Marija pasiskubino iġvykti Ǳ vieġnagň pas ElģbietŃ. 

SugrǱģusi, Marija iġvyko aplankyti savo tǟvȎ Joakimo ir Hanos. Jos du broliai ir dvi 

seserys, o taip pat ir tǟvai, Ǳ Jǟzaus dieviġkŃjŃ misijŃ visŃ laikŃ ģiȊrǟjo skeptiġkai, nors, 

aiġku, ġituo metu jie nieko neģinojo apie Gabrielio apsilankymŃ. Bet Marija su savo 

seserimi Salomǟja iġ tikrȎjȎ pasidalino mintimis apie tai, kad ji mano, jog jos sȊnus turi 

lemtǱ tapti didģiu mokytoju.   

Gabrielio praneġimas Marijai buvo pateiktas kitŃ dienŃ po Jǟzaus pradǟjimo ir buvo 
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vienintelis virġgamtinio pasireiġkimo Ǳvykis, susijňs su jos visa patirtimi iġneġiojant ir 

pagimdant pradǟtŃjǱ vaikelǱ.   

   

4. JUOZAPO SAPNAS      

 

Juozapas nesusitaikǟ su ta mintimi, kad Marija turi tapti nepaprasto vaiko motina iki to 

laiko, kol susapnavo labai ǱspȊdingŃ sapnŃ. Ġitame sapne jam apsireiġkǟ spindintis 

dangiġkasis ģinianeġys ir, tarp kitȎ dalykȎ, pasakǟ: "Juozapai, aġ apsireiġkiu, Ǳsakius Tam, 

kuris dabar valdo danguje, ir man yra nurodyta tau praneġti apie tŃ sȊnȎ, kurǱ tikrai 

pagimdys Marija ir kuris pasaulyje tikrai taps didinga ġviesa. Jame bus gyvenimas, ir jo 

gyvenimas tikrai taps ģmonijos ġviesa. Jis tikrai iġ pradģiȎ ateis pas savuosius ģmones, 

bet vargu ar jie priims jǱ; bet visiems tiems, kurie jǱ priims, jis apreikġ, kad jie yra Dievo 

vaikai." Po ġito patyrimo Juozapas niekada daugiau visiġkai nebeabejojo Marijos 

pasakojimu apie Gabrielio apsilankymŃ ir jo paģadŃ, jog tas negimňs vaikas turi tapti 

dieviġkuoju ģinianeġiu pasauliui.      

Per visus ġituos apsilankymus nieko nebuvo pasakyta apie Dovydo namus. Niekada nieko 

nebuvo uģsiminta apie Jǟzaus tapimŃ "ģydȎ iġvaduotoju," neuģsiminta net ir apie tai, kad 

jis turi bȊti tas ilgai laukiamas Mesijas. Jǟzus nebuvo toks Mesijas, kokio nekantriai 

laukǟ ģydai, bet jis buvo pasaulio iġlaisvintojas. Jo misija buvo visoms rasǟms ir tautoms, 

o ne kuriai nors vienai grupei. 

Juozapas nepriklausǟ karaliaus Dovydo palikuoniȎ linijai. DovydiġkȎjȎ protǟviȎ daugiau 

turǟjo Marija negu Juozapas. Tas tiesa, Juozapas iġ tikrȎjȎ vyko Ǳ Dovydo miestŃ, 

BetliejȎ, kad bȊtȎ uģregistruotas romǟnȎ gyventojȎ suraġymui, bet tai buvo dǟl to, kad, 

prieġ ġeġias kartas, Juozapo tos kartos protǟvǱ iġ tǟvo pusǟs, kuris buvo naġlaitis, ǱsisȊnijo 

kaģkoks Zadokas, kuris buvo Dovydo tiesioginis palikuonis; dǟl to ir JuozapŃ priskyrǟ 

"Dovydo namams." 

Senojo Testamento didģioji dauguma vadinamȎjȎ mesijiġkȎ pranaġysļiȎ buvo sukurtos 

tam, kad bȊtȎ pritaikytos Jǟzui, praǟjus daug laiko po jo gyvenimo ģemǟje. Per amģiȎ 

amģius ģydȎ pranaġai buvo skelbň apie iġlaisvintojo atǟjimŃ, ir ġituos paģadus viena po 

kitos einanļios kartos aiġkino kaip nurodanļius Ǳ naujŃ ģydȎ valdovŃ, kuris uģims 

Dovydo sostŃ ir, menamai stebuklingais Mozǟs metodais, padarys ģydus Palestinoje 

galinga nacija, laisva nuo bet kokio svetimo vieġpatavimo. Be to, daug metaforiniȎ 

fragmentȎ, sutinkamȎ hebrajȎ raġtuose, vǟliau klaidingai buvo pritaikyta Jǟzaus 

gyvenimo misijai. Daug Senojo Testamento teiginiȎ buvo taip iġkraipyti tam, jog 

atrodytȎ, kad atitinka Mokytojo ģemiġkojo gyvenimo kokius nors epizodus. Pats Jǟzus 

vienŃ kartŃ vieġai paneigǟ bet kokǱ ryġǱ su karaliġkaisiais Dovydo namais. Net ir teiginys, 

"mergina pagimdys sȊnȎ," buvo paverstas tokiu, jog bȊtȎ skaitomas "nekalta mergina 

pagimdys sȊnȎ." Taip pat tŃ patǱ galima pasakyti tiek apie Juozapo, tiek apie Marijos tŃ 

didelǱ skaiļiȎ genealogijȎ, kurios buvo sudarytos, pasibaigus Mykolo karjerai ģemǟje. 

Daug iġ ġitȎ giminystǟs linijȎ turǟjo didelň dalǱ Mokytojo protǟviȎ, bet iġ esmǟs jos nǟra 

tikros ir nereikǟtȎ jomis pasikliauti kaip realiomis. Ankstyvieji Jǟzaus pasekǟjai perdaug 

daģnai pasiduodavo tai pagundai, kad visus senovǟs pranaġiġkus pasakymus padarytȎ 

tokius, jog atrodytȎ, kad jie buvo Ǳgyvendinti jȎ Vieġpaties ir Mokytojo gyvenime.ò 

(Urantijos Knyga, 122 Dokumento 2,3 ir 4 skyriai) 
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O dabar palyginkite Luko evangelijos pateiktus ġituos paļius epizodus. Beje, Lukas yra 

vienintelis iġ keturiȎ evangelijȎ autoriȎ, kuris ġiuos epizodus Ǳtraukǟ Ǳ savo evangelijŃ, 

tuo tarpu kiti trys ï Matas, Morkus, ir Jonas ï iġ viso jȎ net nepamini.  

ñJudǟjos karaliaus Erodo dienomis gyveno kunigas, vardu Zacharijas, iġ Abijo skyriaus. 

Jis turǟjo ģmonŃ, vardu Elzbieta, iġ Aarono vaikaiļiȎ. Abu jie buvo teisȊs Dievo akyse ir 

nepriekaiġtingai vykdǟ visus Vieġpaties Ǳsakymus bei nuostatus. Juodu neturǟjo vaikȎ, 

nes Elzbieta buvo nevaisinga ir abu sulaukň senyvo amģiaus. KartŃ Zacharijas ǟjo pagal 

skyriaus eilň Dievo tarnystǟs pareigas, ir, pagal kunigȎ paprotǱ, burtu teko jam Ǳģengti Ǳ 

Vieġpaties ġventovǟs vidȎ ir aukoti smilkalus. Smilkymo valandŃ lauke meldǟsi visa 

tauta. Tuomet jam pasirodǟ Vieġpaties angelas, stovintis smilkalȎ aukuro deġinǟje. 

Pamatňs jǱ, Zacharijas sumiġo, ir iġgŃstis pagavo jǱ. Bet angelas jam tarǟ: óNebijok, 

Zacharijau, tavo praġymas iġklausytas. Tavo ģmona Elzbieta pagimdys tau sȊnȎ, o tu jǱ 

praminsi Jonu. Tau bus dģiaugsmas ir paguoda, ir daugelis dģiaugsis jo gimimu, nes jis 

bus didis Vieġpaties akyse. Jis negers vyno ir jokiȎ svaigalȎ. Iġ pat motinos ǱsļiȎ jis bus 

kupinas Ġventosios Dvasios ir daugybň Izraelio sȊnȎ atvers Ǳ VieġpatǱ, jȎ DievŃ. Su Elijo 

dvasia ir galybe jis ģengs pirma Vieġpaties, kreipdamas tǟvȎ ġirdis Ǳ vaikus ir Ǳkvǟpdamas 

neklusniems teisiȎjȎ nusiteikimŃ, kad prirengtȎ Vieġpaļiui tobulŃ tautŃ.ô 

Tada Zacharijas tarǟ angelui: óKaip aġ tai patirsiu? Aġ gi jau senis, ir mano ģmona 

nebejaunañ. Angelas jam atsakǟ: óAġ esu Gabrielius, stovintis Dievo akivaizdoje. Esu 

atsiȎstas kalbǟti su tavimi ir praneġti tau ġiŃ linksmŃ ģiniŃ. Ġtai tu tapsi nebylys ir negalǟsi 

kalbǟti iki tos dienos, kuriŃ tai Ǳvyks, nes nepatikǟjai mano ģodģiais, kurie iġsipildys savo 

metu.ô Tuo tarpu ģmonǟs laukǟ Zacharijo ir stebǟjosi, kad jis taip ilgai uģtrunka 

ġventykloje. Iġǟjňs jis negalǟjo prakalbǟti, ir jie suprato, kad jis turǟjňs ġventykloje 

regǟjimŃ. Jis aiġkinosi jiems ģenklais ir pasiliko nebylys. 

Tarnystǟs dienoms pasibaigus, jis sugrǱģo namo. Praslinkus kiek laiko, jo ģmona Elzbieta 

tapo nǟġļia ir penkis mǟnesius slǟpǟsi, sakydama: óTai Vieġpats man davǟ; jis dabar 

teikǟsi atimti mano paģeminimŃ ģmoniȎ akyse.ô 

Ġeġtame mǟnesyje angelas Gabrielius buvo Dievo pasiȎstas Ǳ Galilǟjos miestŃ, kuris 

vadinasi Nazaretas, pas mergelň, suģadǟtŃ su vyru, vardu Juozapas, iġ Dovydo namȎ; o 

mergelǟs vardas buvo Marija. Atǟjňs pas jŃ, angelas tarǟ: óSveika, malonǟmis 

apdovanotoji! Vieġpats su tavimi!ñIġgirdusi ġiuos ģodģius, ji sumiġo ir galvojo sau, kŃ 

reiġkia toks sveikinimas. O angelas jai tarǟ: óNebijok, Marija, tu radai malonň pas DievŃ! 

Ġtai tu pradǟsi Ǳsļiose ir pagimdysi sȊnȎ, kurǱ pavadinsi Jǟzumi. Jisai bus didis ir vadinsis 

Aukġļiausiojo SȊnus. Vieġpats Dievas duos jam jo tǟvo Dovydo sostŃ; jis vieġpataus 

JokȊbo namuose per amģius, ir jo vieġpatavimui nebus galo.ô Marija paklausǟ angelŃ: 

óKaip tai Ǳvyks, jeigu aġ nepaģǱstu vyro?ô Angelas jai atsakǟ: óĠventoji Dvasia nuģengs 

ant tavňs, ir Aukġļiausiojo galybǟ pridengs tave savo ġeġǟliu; todǟl ir tavo kȊdikis bus 

ġventas ir vadinamas Dievo SȊnumi. Antai tavoji giminaitǟ Elzbieta pradǟjo sȊnȎ 

senatvǟje, ir ġis mǟnuo yra ġeġtas tai, kuri buvo laikoma nevaisinga, nes Dievui nǟra 

negalimȎ dalykȎ.ô Tada Marija atsakǟ: óĠtai aġ Vieġpaties tarnaitǟ, tebȊna man, kaip tu 

pasakei.ô Ir angelas pasitraukǟ. 
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Tomis dienomis Marija susiruoġusi skubiai iġkeliavo Ǳ Judǟjos kalnyno miestŃ. Ji nuǟjo Ǳ 

Zacharijo namus ir pasveikino ElzbietŃ. Vos tik Elzbieta iġgirdo Marijos sveikinimŃ, jos 

Ǳsļiose ġoktelǟjo kȊdikis, o pati Elzbieta pasidarǟ kupina Ġventosios Dvasios. Ji balsiai 

suġuko: óTu labiausiai palaiminta iġ visȎ moterȎ ir palaimintas tavo ǱsļiȎ vaisius! Iġ kur 

man ta garbǟ, kad mano Vieġpaties motina aplanko mane?! Ġtai vos tik tavo pasveikinimo 

garsas pasiekǟ mano ausis, ġoktelǟjo iġ dģiaugsmo kȊdikis mano Ǳsļiose. Laiminga 

Ǳtikǟjusi, jog iġsipildys, kas Vieġpaties jai pasakyta.ôò (Luko, 1, 5-45) 

Ġtai tokie nenuoseklumai, kada gimdyti turi Elģbieta, o Gabrielis, pagal LukŃ, apsireiġkia 

ne jai, bet Zacharijui, tuo tarpu jis apsireiġkia jos pusseserei Marijai, o ne jos vyrui 

Juozapui, kai ir viena ir kita yra lygiai tokioje paļioje padǟtyje ï turi pagimdyti savo 

ġviesos sȊnus, kurie yra savo misija net susieti tarpusavyje. Dievas veikia labai tikslingai 

ir kryptingai. Todǟl apsireikġti Zacharijui nǟra jokio reikalo, kada tiesiogiai bȊtina 

stiprinti ir apġviesti bȊsimŃjŃ motinŃ ï ElģbietŃ. Todǟl jau vien todǟl Luko pasakojimas 

nǟra logiġkas, jau nekalbant apie paties pasakojimo turinǱ. Gabrielis, apsireiġkňs Marijai 

sakǟ, kad ji pagimdys laukiamŃ vaikelǱ, kuris JAU YRA PRADǞTAS, o ne BUS 

PRADǞTAS ǰSĻIOSE, kaip ġitŃ teigia Lukas, kad sustiprintȎ sampratŃ, jog Marija ir 

Juozapas dar nǟra sukȊrň ġeimos, dǟl to ji yra dar nekalta mergelǟ. Pagal ano laikmeļio 

ģydȎ sampratŃ mergina Ǳģengdavo Ǳ pilnateisň moterystň ne tuomet, kada iġtekǟdavo, bet 

tik pagimdģiusi pirmŃjǱ vaikŃ. Todǟl ir buvo sakoma, kad mergina pagimdǟ vaikelǱ, ir 

tapo moterimi. O ļia evangelijȎ autoriai jau nuo savňs pridǟjo savŃjŃ, deja, ir tuo paļiu 

tiesŃ iġkreipianļiŃ interpretacijŃ, kad nekalta mergelǟ pagimdǟ JǟzȎ, kad tas vaikelis tarsi 

dvasios bȊtȎ stebuklingai ǱpȊstas, dar net nepatyrus lytiniȎ ryġiȎ su Juozapu. Taļiau 

gimimas ne ġeimoje bȊtȎ buvusi milģiniġka neġlovǟ ir negarbǟ to laikmeļio ģydȎ 

aplinkoje. Ir tai bȊtȎ atsispindǟjň ne tik Jǟzaus charakteryje, bet ir daugybǟje jo bȊsimȎjȎ 

poelgiȎ.     

Tai nǟra menkniekis SȊnaus KȊrǟjo savňs padovanojimo misija mirtingojo ģmogaus 

pavidalu. Todǟl ir nebuvo taip, jog ġtai ǟmǟ ir tuoj pat sugalvojo SȊnus KȊrǟjas, jog jis 

bus pagimdytas Marijos kȊdikis. BȊtent dǟl tokios misijos milģiniġkos rizikos buvo taip 

skrupulingai renkama Jǟzaus ǱsikȊnijimui tinkama ĠEIMA. NE SUĢADǞTINIAI, BET 

ĠEIMA. 

Ir ġitŃ darbŃ atliko DVASIȍ KOMISIJA, vadovaujama Gabrielio. ĠEIMOS, BȉTENT 

ĠEIMOS, O NE SUĢADǞTINǞS, buvo atrenkamos iġ visos pasaulio. O iġ paskutiniȎjȎ 

trijȎ ġeimȎ kandidaļiȎ Marijos ir Juozapo ġeimŃ atrinko asmeniġkai pats Gabrielis, 

Ryġkioji ir Ryto Ģvaigģdǟ, paties aukġļiausiojo rango dvasia Vietinǟje Visatoje, pati 

kilusi iġ SȊnaus KȊrǟjo ir Vietinǟs Visatos Motinos Dvasios. Todǟl ir kalbos negali bȊti, 

jog Juozapas bȊtȎ koks nors suģadǟtinis, o Marija netekǟjusi, ir dar klaustȎ: ñKaip tai 

Ǳvyks, jeigu aġ nepaģǱstu vyro?ò Tai jau paties Luko vǟlesni prasimanymai. Tuo labiau, 

kad ġitoks poģiȊris ï gimdyti dar netekǟjusiai ï negalǟjo bȊti gerbtinas tarp ģydȎ, kurie 

ġeimŃ per kartȎ kartas, po Dievo, laikǟ paļia svarbiausia institucija. Ir joje sȊnaus 

auklǟjimu iki penkeriȎ metȎ uģsiimdavo motina, o tada auklǟjimŃ perimdavo tǟvas. Beje, 

savo evangelijoje Lukas, raġydamas apie Jǟzaus gimimŃ,  jau pastebi, kad Jǟzus buvo 

Marijos pagimdytas kaip PIRMAGIMIS, o tai reiġkia, kad Marija gimdǟ ir daugiau vaikȎ, 

todǟl turǟjo bȊti Juozapo ir Marijos ġeima. Dar daugiau, kai Lukas sako, jog Marija 
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pagimdǟ savo pirmagimǱ SȉNȍ, tai reiġkia, jog VǞLIAU ji dar pagimdǟ ir DUKRȍ, nes 

jeigu jai bȊtȎ gimň vien tik sȊnȊs, tai Lukui nebȊtȎ buvň jokio reikalo ġalia 

PIRMAGIMIO dar pridǟti ir papildomŃ pabrǟģiantǱ ģodǱ ï SȉNȍ:    

ñAnomis dienomis iġǟjo ciesoriaus Augusto Ǳsakymas suraġyti visus valstybǟs 

gyventojus. Toks pirmasis suraġymas buvo padarytas Kvirinui valdant SirijŃ. Taigi visi 

keliavo uģsiraġyti, kiekvienas Ǳ savo miestŃ. Taip pat ir Juozapas ǟjo iġ Galilǟjos miesto 

Nazareto Ǳ JudǟjŃ, Ǳ Dovydo miestŃ, vadinamŃ Betliejumi, nes buvo kilňs iġ Dovydo namȎ 

ir giminǟs. Jis turǟjo uģsiraġyti kartu su savo SUĢADǞTINE Marija, kuri buvo nǟġļia. 

Jiems tenai esant, prisiartino metas gimdyti, ir ji pagimdǟ savo PIRMAGIMǰ 

SȉNȍ, suvystǟ jǱ vystyklais ir paguldǟ ǟdģiose, nes jiems nebuvo vietos uģeigoje.ò 

(Luko, 2, 1-7) 

Kadangi Marijos ir Juozapo vestuvǟs neminimos nǟ vienoje evangelijoje, tai reiġkia, kad 

jos turǟjo bȊti IKI  Jǟzaus gimimo, nes toks faktas, kad Jǟzaus tǟvȎ vestuvǟs bȊtȎ 

Ǳvykusios jau po jo paties gimimo bȊtȎ evangelijos autoriȎ tikrai uģfiksuotas, kadangi tai 

bȊtȎ buvňs nepaprastas ir labai reikġmingas faktas tiek paties Jǟzaus ġeimoje, tiek ir ģydȎ 

visoje tautoje, kurioje ir gimǟ Jǟzus. Ģydai ġeimŃ ypaļ puoselǟjo ir jŃ labai gerbǟ. O 

vestuves jie organizuodavo labai skrupulingai ir iġ anksto sukviesdavo daugybň sveļiȎ. ǰ 

jas ateidavo ir vietiniȎ miesteliȎ nekviestȎ gyventojȎ, nes tai bȊdavo tikra vietinio masto 

ĠVENTǞ. Todǟl tokio Ǳvykio, jeigu Juozapas ir Marija bȊtȎ susituokň jau PO Jǟzaus 

gimimo, evangelijȎ autoriai tiesiog bȊtȎ negalǟjň praleisti.   

Tuo tarpu net ir evangelijȎ autoriai ï Matas ir Morkus ï pripaģǱsta, kad Marija turǟjo ir 

kitȎ vaikȎ ï sȊnȎ ir dukrȎ: 

ñBaigňs sakyti tuos palyginimus, Jǟzus iġkeliavo iġ tenai. Jis parǟjo Ǳ savo tǟviġkň ir ǟmǟ 

mokyti ģmones sinagogoje, o jie stebǟjosi ir klausinǟjo: óIġ kur ġitam tokia iġmintis ir 

stebuklinga galybǟ? Argi jis ne dailidǟs sȊnus?! Argi jo motina nesivadina Marija, o 

JokȊbas, Juozapas, Simonas ir Judas argi ne jo broliai? Ir jo seserys ï argi jos ne visos 

gyvena pas mus? Iġ kur jam visa tai?ô Ir jie ǟmǟ piktintis juo. O Jǟzus jiems atsakǟ: 

óNiekur pranaġas nebȊna be pagarbos, nebent savo tǟviġkǟje ir savo namuoseñ. Dǟl jȎ 

netikǟjimo jis ten nedarǟ tiek daug stebuklȎ.ò  (Mato, 13, 53-58) 

Tik ġtai iġnaġose jau savavaliġkai pradedama falsifikuoti tiesŃ, kada imama aiġkinti taip, 

kad iġ balto padarytȎ juodŃ, ir tŃ daro jau dabartiniȎ laikȎ biblininkai pseudoiġminļiai:  

ñMt 13,54-13,56: Kaimynai stebisi ir piktinasi, kad iġmintingai moko ir stebuklus daro 

Jǟzus, kurǱ jie paģinojo kaip tylȎ dailidň, kurǱ laikǟ Juozapo sȊnumi; ģr. paaiġkinimus prie 

Mt 12,46 ir 1,25. Plg. Mt 27,56; Mk 15,40, kur aiġkiai pasakyta, kad Jǟzaus broliai 

JokȊbas ir Juozapas (Jozǟ) yra kitos Marijos vaikai, taigi Jǟzaus pusbroliai ar tolimesni 

giminaiļiai.ò 
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28. Dabartiniai biblininkai falsifikatoriai  

Kad suprastumǟte tokiȎ tikrovǟs FALSIFIKATORIȍ bergģdģias pastangas, jums ir raġau 

ġitŃ visŃ mokymŃ. Mat jie ten, kur jiems tikrovǟs falsifikavimui naudinga, pripaģǱsta 

Naujojo Testamento ģodģius taip, kaip jie paraġyti, kuriais ģmonǟs yra gŃsdinami 

neegzistuojanļiomis Dievo bausmǟmis, kur raginama Dievo bijoti, o ne atrasti TǞVł 

savyje, kaip JǱ savyje atrado ir Jǟzus, kur NEEGZISTUOJANĻIO ugnies eģero 

PRAGARO VARTAI YRA ATVERTI PRIEĠ KIEKVIENł, KAS TIK NETIKǞS ǰ 

JǞZȍ, ir dar tokǱ JǟzȎ, kuris ATǞJO ATPIRKTI ĢMONIȍ NUODǞMIȍ SAVO 

KRAUJU.  

Taļiau jie pro ausis kaip skersvǟjǱ praleidģia Jono evangelijos bȊtent ġǱ mokymŃ, kuris 

jiems yra per sunkus:  

ñVaikeliai, aġ jau nebeilgai bȊsiu su jumis. JȊs ieġkosite manňs, bet sakau jums tŃ patǱ, kŃ 

esu ģydams pasakňs: kur aġ iġeinu, jȊs negalite eiti.. Aġ jums duodu naujŃ ǱsakymŃ, kad 

jȊs vienas kitŃ mylǟtumǟte: kaip aġ jus mylǟjau, kad ir jȊs taip mylǟtumǟte vienas kitŃ! Iġ 

to visi paģins, kad esate mano mokiniai, jei mylǟsite vieni kitus.ñ (Jono, 13,33-35) 

Ir tuoj pat Jono evangelija ir vǟl dar kartŃ pakartoja ġǱ mokymŃ, tik kitais ģodģiais: 

ñJei laikysitǟs mano ǱsakymȎ, pasiliksite mano meilǟje, kaip aġ kad vykdau savo Tǟvo 

Ǳsakymus ir pasilieku jo meilǟje. Aġ jums tai kalbǟjau, kad jumyse bȊtȎ manasis 

dģiaugsmas ir kad jȊsȎ dģiaugsmui nieko netrȊktȎ. Tai mano Ǳsakymas, KAD VIENAS 

KITł MYLǞTUMǞTE, KAIP AĠ JUS MYLǞJAU.ò(Jono, 15, 10-12) 

Todǟl tai ir yra pats svarbiausias Jǟzaus Ǳsakymas. Jo Ǳgyvendinimui nepadǟs jokie 

pinigai, jokia materiali galia ar valdģia, jokie ritualai, jokios dogmos. Tam bȊtinas gyvo 

Tǟvo atradimas savo viduje. O ġito negali padaryti be nuolatiniȎ ir kasdieniȎ pastangȎ. 

Ģmogui ġitŃ padaryti be dvasinio mokytojo yra labai sunku. Todǟl niekas ir nekreipia 

dǟmesio Ǳ tai, KAIP GI PAMILTI TAIP, KAIP MYLǞJO MUS JǞZUS. Ġtai tada daug 

lengviau ir patogiau susigalvoti visokiȎ prasimanymȎ, ir prie jȎ dar pridǟti ritualus ir 

gŃsdinimus iġ Naujojo Testamento daugybǟs vietȎ, kuriose kaip cunamio sukeltose 

vandenyno bangose paskňsta materialȊs namai, jie tiesiog nuplaunami, nes stovi ne ant 

tvirtȎ ir gyvȎ pamatȎ ï ATRASTO SAVYJE TǞVO IR GYVO BENDRAVIMO SU 

TǞVU. O ġitas patyrimas ir atveda KIEKVIENł ĢMOGȍ ǰ GIMIMO IĠ DVASIOS 

PATYRIMł IR VISȍ MYLǞJIMł TAIP, KAIP MUS MYLǞJO JǞZUS. Tai gyvoji 

Tǟvo ir Rojaus Trejybǟs meilǟ mus pasiekianti iġ Rojaus ir iġ meilǟs mȊsȎ pasiunļiama 

visiems sielos broliams ir sesǟms, ir ne tik mȊsȎ pasaulio, bet visȎ pasauliȎ, ir visos 

kȊrinijos sieloms ir dvasioms, kokio dvasinio lygio jos bebȊtȎ. 

Taļiau ġito kelio nemoko nǟ vieno dabartinio ģmogaus nei Naujasis Testamentas, nei 

baģnyļia, nei ġeima, nei mokykla. Todǟl ģmonǟs ir kartoja tokius falsifikatoriȎ 

prasimanymus, kurie ir patys naudojasi labai ribotais ġaltiniais ï Senuoju Testamentu ir 

Naujuoju Testamentu ï ir viskŃ, kas tik su jais prasilenkia, skuba paneigti ir dar daugiau 

gŃsdindami, priskirti Ġǟtono darbui, veikianļiam per ģmogȎ, suklaidintŃ ģmogȎ.     


































































































































